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on cos) egualmente grandi, e gli 
oO ſſequj, che porto al ſingolariſſi- 
mo Merito, che riſplende nelle 
IH B21 5S. Loro III ne e le obligazioni, 
— che devo alle grazie delle quali 
in agni tempo ſono ſtato dal la- 
ro peneroſa beneficeza oneratoʒ che per darle 
alche picciol ſegno di quelli, e per ſodisfare 
qualche minima parte a queſte, mi ſon riſo- 
Mio Dedicare Divotamente all' Ill. me Sig. rie Lo- 
0 quefta mia Grammatica: quale, e per! Uti- 
le ch'e per apportare, e per la facilità da me 
attentamente indagata per poterla comunicare, 
puto deno non totalmente indegno d' eſſere 
Feſentato alle Sig. :? Loro IIlme e per la Varie- 
delle Scienze , e per ogni qualunque altro 
Itolo ſingolarmente conſiderabili. Però ſup- 
Plico le Sig. rie Loro Ill. me a non ſdegnare queſt 
mile Dimoſtrazione della mia Riverenza: e 
Onoſcerò che queſta riverente confidenza non 
un xnnaa defraudata ſe (come oſſequioſamẽ- 
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te le ſupplico : ) le Sig. rie Loro lane r Si [om 
nueranno le Grazie del loro degniſsimo, e i) 
matiſsimo Patrocinio; & ſi Degneranno di iv 
cevere queſta Um. ma Dedicazione. E fra tan 
profondamente inchinato reſto all' eſatta, 
totale oſſervanza de G dell Il me Sig W 
Le oro | 5 5 N 
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mo, mo eb 
Devot. & Oblig · Ser. 10 
OF Arrigo Pleunus. * 
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{ 8 5 2 Dll O equally great, are the obſequies 
F \ IR RW J bear to the ſingular merrit, that 
Ne! reſplends in your VV, orthy Per- 
ſons, and the obligations j profeſs 
6 ak _ for the favours which on all oc- 
= nr hacve been honoured cwith by your pene- 
0 We goodneſs , that to give ſome ſmall demon- 
fr gion of the former, and ſatisfy in ſome mea- 
154 latter, j hawe reſolved moft re ſpecti- 
vely to dedicate this Grammar to your Honours , 
Mhich for the uſefulneſs thereof , and the fe 
7 : | method f 4 harve attentiwely endeaupured to 
Mnunicate, makes me think it not together 
70 rthy to come before your Honours , vo, 
oth for the cvariety of Sciences and all other 
e vvhatſoever are fs mgularly di d. ſtmguished. 
0. ; 2 your Honturs mt to ” am this 
VI Tor luun- 
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humble Denonſtration of my pelt, —_ 1 
shall be aſſured of, if ( as j humbly intreat | # 
Honors ( you continue me the fauour of 1 
evvorthy and eſteemed Patronage and that 
vill Deign to accept of this moſt humble Dl 
cation. j remain intirely ad gon Honour 

manids and am A. mbitious to cdtimie the char, ; | 


| of js our H 0n0urs 


Noſt humble ani popu 
Henry Nieumus. ien 


To the Reader 4 


Hope this Book vill pleaſe yon, ſiice 
vvithout the help of any other you 
5 may learn to ſpeak Italian iu à wry 
= vhort time, aud uuderſtaud all Au- 
as wvell in verſe, as in proſe . Tou Il 
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Fi 


= - eberein an tntredattion that explains the. 
nur termes in ſuch @ manner, as vel 
eg: ly belp thoſe , vb haue not learnt the 
as Torgue j baue ale explan'd the Gram- 
as charly as "tas" poſfible for me to do: 
wc ed the Pretich lubertzes , 4 Nomeucla- 
_ We vvith ſuch woords as are moſt neceſſarys 
ſeweral familiar Dialogues ; So what or 
«Rr tbe Gramwar for a foundation „ the No- 
en for the materials and the Dialoguer 
Modell: J have Likewiſe added ſome plaa- 
mk Hiſtories, and the beſt Italian Proverbs, 
be rauer of writing Italian Letters, with 
Ie mumber of choice ones: and in fine a. 
=? ""—* 
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parcel of the beſt from the moſt fanus 2. 4 
which ig enough te make yon perfect 1ns i 
Italiau Tongue eſteemed The Delzcatelt 1 71 
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A BRIEF) 
TRODUCTION 


go THE ITALIAN TONGUE” 


for thoſe vvho have not 
learnt the latin 


: T ON RP 


| MN. Ecauſe many hs not learnt the la- 
A tin Tongue, j thought it nece 

ry to begin by the — | 

the grammar Terms, which being 


5 _ | underſtood, there! is no difficulty to underſtand 


5 


0 anmar is an art of well f peng Irs partsare 


re, Sillables, Words and Diſcourſe .. 1 


8 5 7 je Italians uſe but Twenty letters. a. b. &.d-e, f 


. I. m. n4O. p. q. r. ſ. t. u. 

MW Letters are either Vowoets or Conſunant's..._ 4 
„ dels are a. e. i. o. u. they are ſo called becauſe 
es a ſound of themſelves. 

I the other letters are called conſonants bebauſe 


hk 
4 


. ba eder aſound with another letter as AMORE 


A lo ꝙ e, 


owe, A is a Vowel j becauſe it fenders a found of 
ſelf, and M is a Conſonant becauſe it makes 2 7 
ſound with another, letter 7 


words which may produce the Italian Ton 


ſillables the "OE and from the wordszthe D 
courſe. FI 


in writing is AY of Nine parts "vas 


of the Noun, Adverb. 

e Trepoſition. 4 
Pronoun. 1 Mi: P - Conjunion. 
en er 
| Participle 424011 9 08 2 


changed according io ſome circumſtances. ol 


the Caſe, and the Article. 


8 Ws | 3h 
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5 c SE AD _ 
From theſe. twenty Icheb are formell it's 


From the letters ate formed the fillables, fein l wo 


| Of-rhye inns 


and it's parts. © 


The Diſcourſe that vve make either 


The firſt five of theſe nine parts are declin' 9 


90 


muſt conſider in Italian the Number, e © Geol 


The other tour are Neyer changed. = 
ores. changement of verbs1s * Conjuga ; 9 
[ + 4 +a 5G 
Of A. Noun Oun. rr 

A. Noun is a thing — vve. ſee or feel, cet 
of * may diſcourse as la terra. the _ 7 

9 20 51 F 4 11 0:48 
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pF Totheltalion Tongue.“ o 
off Ple the „ reoor mat . 
es * 24145 are of tvvo aforts., Suszſtaut i ve and Aldieftiox: 
7 A Noun ſubſtanti be is fo called, becauſe it ſubſi- 
11 filth of it ſelf and doth not agree vvith another Not, 
71 15 nh avola table, one cannot ſay in Sood ſenſę Taye, 
m i amera table chamber 4713 217 bas 
e 7 EN 04: adicctice is ſo alien it is joyned. o 
2 al b itive and ſignifies the goodor bad qualities of 
the ubſtantive as GRANDE great, BEI TL bendfo- 
Vvve don't knovv vvhat 1 is handſome or Great 
1 Hout adding a ſubſtantive. as un GRAN RE A 
Pi: King. BEL CAVALLO afine Horſe... ; | 
rind oun Tel anefva, is either proper. ox Comms \ LP. 
Meer as Giacomo James, Tomaſo Thomas, — 
Pet tr, MARIA Mary, LONDRA London, &c. 

- Common. as RE a King , UOMO Man „ 
1 * LA 4Table, CAVALLO H Hege. ln. fn 
it Il nouns are either Maſculine, on FO hy 
—_ The Maſculine takes the Articles IL LO. «the, am 

ad beminine LA, the 


0 os 


6 of the Numbe ers. 


ug . wen 5 FT 
/ at Nuther ,. 10 puke vob ve (fi a bat e 5 


ygat on thing, and the plural, vvhen vve ſpeak of ma- 

5 As 11 LIBRO the book + LIBRL, the hook 

| 11, Tosa i, gli, le, &. vvhich pre- 

cel, þ the Nouns are called articles as vve Shall Novyy 
5 ; 23.51 201h 


A 2 5 Of 


4 A brief Introduction 


3 5 the Articles! 


The uſe ofthe Articles; is toskeyy of vvhat Gu 4 
of vyhat · Namber and in vvhat Caſe are the Now” 


and this changement of Nouns according to ſont. 
oi 
1 circtimſtances is called Declenſic — 

_ |} 11 Sole, del Sole, al Sole, dal Sole. 5 4 
"i The Sum, of the Sun, to the fan: from the Sun. 1 
4 La Luna, della Luna , - allaLuna dalla Lum A 
ji The Moon, of the Moon, to the Moon e the M 

| I libri, de' libri“ ai libri, dai Libri 
7 1 he Books, of the wan, tothe booke, Som the bos, 1 
FI Pietro , a Pietro da Pietro. i 


Of Peter, to Peter, from Peter. 
Sole, „Luna, Libri-; Pietro are Nouns and il, 
al, dal la \ della, alla, dalla, i, de „ dai are artid 8 


AN 


- 
vvbich shevy of y what * umber and vyhat calc £ 
Nouns are 1 


Of * a 4 


Tf. The chan gement of verbs is called Con jugati 
And the changement of * and "8 
nouns, Declenſion. | 1 
The Declenſion as: fix Caſes. Ga. 
The Nominative. Ihe accuſative. 
The Genitive. The Yocative: -- 3 
The Dative. And the Ablative 898 


i To: the Italian Tongue. 7 
* he Caſes are Knovvn by the Articles. 


| q we Articles of che Nominative, 5 
2 and a ee 
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of the Da atlyc. : 
0 
bal. _ alla, alli, Jo 492 281. aue 
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Of the Ablative 6 . by 


2 Dale, dalla, dalli dai, a da dagli dalle 


AIX. 


o 2n Ot the Pronout nA N 


F 1 A Pronaun is a vvord vvhich! 18 put in cad of 2 
Non and are of fix ſorts. wit Ol 
leſſices. Interrogatives. 8 1 
nonſtratives. - Relatives. 5 
ones. . _  andladefinites, 
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"NEW Ihe Perſonals 32 4 
Are ſo called becauſe * age hi three al * 
rent perſons being joyned to a verb as 2 


* * 


To for the firſt fing. jo parlo 75 i (peak. N 
Noi for the firſt plu. 402 parliamo wwe ſpeak 
Ta for the ſecõdi ing. tre pad!” ' thouſpedi 
Doi for. theſecod. ply. Jol pay 9997 „Jet peak. 

Egk forthe third fing. cgli parlz' be ſ peak. 4 
. for the * plur. bro 1 they ſpea 


32161 


Poolleſſives. 
7% Po ſee e Shevfrhe - 099g on 
II mie my. Il noſtro our. 


a = 'thy * 25715 e II voſtrs Joux. 
. N er le, 5 III ro, their, & 


h ieee  OUBLT =; Bl 
n . ee 


The — 
vyve ſpeak as 


5 Ott 11 457 27 in 7 * M 21 RBa(F 4 al q N 
Quello that , eli 150 .— 
599171 20 tial | LEN 11 { 7 e 


Intertogatives: "4 BY 14 5 | 
We ufe the! J dp, to ask ſome mine} 805 
chiè lat ho is there? 15 
Aecke; olete ? V'Vhich g&will wu hace 
1 Ee do you ſay? A 

8 ® 4 Reb * 
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_ . Relativet hay EFTES to things of vvhich 


ea 
2 
ak. » 
kn 
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elatives. . 


Nn „r NEN e 
bib Hbro che may: - There 4 is the book 2k 
& dato . = 200 ba xe gi æeu ne — 


+ Indefinites orb. 
Nun 01781120 61 
The 1 ſperify neither the pegſan- nor 
Wins = of as 

balcheduno ....,.. Bt me body. 

ni uno Every one. 


9 us - 2nibidiot 10 g thhig acids Min 
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due Ofithe Verb. REN 


OATS | — 


1 verb ze a yvord that hevvs e 


tion Or 1 paſsion as 
fer buono Abe gef shevvs a being. 
nare "fo lowe” Shevvs an action. 


I Kere amato 20 be sl pafsion, 1 g 
1 Hfake SHion remains in it's Subiect „den the V erb 


1 Or N as gg! 15 we 1 — br Hh $$ 1971 10 GY 


rallegro rere, 
Ver havfire moods va 2: | 


f {icanye:: vv . $5 0 21 4 » - Subiugctiyel ;-> ©! 2] 
"i Derattye and Infinitive 4 (16554 


" pre ä Be⸗ 


78 A Btickintroduttin 
Becauſe vve may do an action in five manners. 
3 74 ro 71 | "ay 


Indicatix "IM 


Hitlvy to. 2353; 5178 "ls" 
The Indicative key vs either the ming 8 9e 
and deciares vvhen the action is done in the Proj i 
paſs or. Int ure tense às. . 038), 
Faro peak. 
Parlavo 201 che ſpeak fo 
Hd __ | 4 hae ſpokes , . 2 1 
*Parlexds7] © 7 ball ſpe.” SPA 1 Tr | Ne 


The ** 5 


. the aRon Soo . or forbiding ai 4 
Venite quà, Come bere. 
Neon dico nulla g2V 13002 Th 9 n 84 751 


e ils Optative! 


Is a Mood oohicls Deſires a ne 
Foſsi io in Cielo, 17 ©3101  *ryayvere 9 in Render: , 9 
Vorrei i imparare a par- 5 ba Fain learn j 

lar —_—— „ W 8 K F "real _— 


Oil 11 14 


Is ſo called, Gene it is is placed rich u Coil III 
Aion as © 713;10, 


Mt 
Qua 7 I» yrs 
xz 
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unt hdo averd ricevuto 7. Vhes j hace receiv) d wy 
Inio denaro vi pacft. mon). j vill pay ou. 
herd . 

re . doth not differ from the es 

en 4 Nette 


27e The Infinitive. FRO 


i 4 
10 Ye $ermines: Neither the Circumſtance of time 
det, erſon as 


{ x Wc to ſpeak, 


* 


are | o drne.. 
Fh determines either tenſe nor perſon , . 


Ot the Tenſcs. . 


e Tenſes are. 
3 The Preſent danſe. c SHAQ 
ö 4 The Imperfe& e * 1 171 
The Preterperfect . be ns 
The 1 te nſe indefinit.. 
The in tenſe . . 
And the ü r 10 0 115 Wt 
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i . bevvs, hat either 2 perlen ot thing ie green * 
0 N el Mi $77 I ſpeak." UDSY ON 


Jon 1 oro e ſepra la tovylap * book innponebetable,, 


0 | 4 | i 1 


Fe 


20 1 A 
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be n 


Is ſo called becauſait hevvs that che alter n! 
perfect and interrupted as 2d 
aal pics: did Wine en gue 7 
chiaſte alla porta. Knock at the door, "an 
Parlavoquando.m fece;i; jdid/ptak uuf be 
tacere. "Ol me hola ne, 


The preterperſedt deſinir- 45 

193 Witti nis b5 WM 

1 N 1 that either the adion is paſt 4 1 
day, or that it is determined by ſome circum 
of time as 5 a 
Lo veddijeri I ſaam bim geſterda 
Lo feci P anno paſſato S A¹νjẽ˖ t. ol 
Gl ſcriſſi la ſenimandle. ene bis 140 mw.” 
paſſatda. I. = 


The b Haile No Rage 


Shevvs, that the 2 — ispaſtyvizhout ſpeci 
any circumſtance of time; and if it marks > 
cumſtance of tutif , Father it is s, fi the ſame 'V 
vveek , month, year or age as 2 

: Hdparlato alla Regina g het (hot lot be "aa 
I. id veduto oggi i I ſave bim to day, i * 


Id ſeritto ſta ſedtimna ure that re. N 


9 a 
j 
* 5 
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A | The preter pluperfed Tenſe 


12 gor only the tine paſt, but aled that the 
ted done before. vvye begun andthe. ar 
Fo 7 parlatò, - had nyc) ſpałen to bim, 
5 * vente 4 2 ber bel came to tell 
4. * 1 "> era arriva- me that he /¼Zas arrived. 
1 1 Honig A, 

oe preterfect indefinit and preterpluperfe& 
pßsunde 3 auxiliary Verbs AVERE 


eſſere tobe and th artici le,” | 
* 0 = 5 '2 Fro ns 


he are 
Teyſe . : 


$01 'f 1570 


&. | 
a 4 


4 I bv vs the time to come as 
EO dene fta Hotte. J 5ba!?" Wy out this ne 
UH ein + So hf 


This Participle 


12 caltda | bèckule it is derived "IR a :v6eb 
=$>LATO "ſpoken. Amato loved, and hath 
ure andproperty= ofa won having the maſ- 
in and minine , the, 1 K and the e plural as. 


35771 od 14 % 


& Ma loo £ | 1. bored. 
1 „ mate 5 "2 
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Gn a 1 
isn So A 


The Adyerb 


Is a un 1 is joyned to a * * . 
8 or diminuishes it's action or paſſion: 
Vi amo grandemente . 7 oe you greatly... W 
Son | POCO amato da voi 1 am little belpord oy 79 


A Conjunction 


Is a part of ſpeech that Joyneth Words all 5 
ences tage er: i: fo > 7 
Hd veduto il voſtro Pa.” j bave ſeen Hob oH 

dre, & il mio. 3 and wine. 14 


1 al 42 "BREW 
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A Prepoſit tion 


Is a part of ſpeech vvhichi is put bee ore a 0 n 
pronoun „ 8 
In voſtra camera in your 8 * 
Per me | „55 For me. 1 
Con me | doith me. 
Satte! lexto . ander thehed ,, 
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bg TI 4 
15 a pact of ſpeech. yvhich exaggerate 1 
under an imperfect voice as. 8 


ah! Diſgraziome, © Alas; Unhappy that 3% 
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chi ee jee acca ee 
. | 5 6. * d. . 7 8 - h. . 


. 4 d 5 0 % f at 2 ? » E ; * | 
n 4 
N * , Ei C ku 
1 8 ex 1 1 zet2 
—_ - 140 7 
Rot RO | 


1 Ir b "ow * i 8 that the Lallians 

ce their vowels othervvise than the En- 

b 4 He then that vvill pronounce the Italian tone 

Fl ought to pronounce vvell theſe wels. 

. ea. C0. . %% 

1 bn e * . . | 
re but the ae! Ne ſillables and you may 

— 1 4 n very vvell. SQ) <= 

_— cu. nake Bits Ko, K. 6172 

J. NA CART "read, 
: 6 1 ch Houſe 480 1 Kasa 161: 

> e Neck: Rollos ; 

- ura Care ; Kura, 
Ce, 


14 ; Of the 1 
, 5 Che, C hi, be 
| Ceſare «5, Ceſa = Cheſare . | P 
Cecita Gy Flache eſs 1 3 3 4 
Coe, cel , 3 
Accento FH Acchot 4 * 
Eccunare To uxcite 
Dea, ccie „ 11 L 87 13 n 


Caccia © © Hintm 25 Catcha. 20 
Beccaccie +4 ON Beckache 
cio, cciu Tcho "1g ; 


Braccid Arme Braxcho 


Perche V'Vhy Perke 
Fuochi Fires Fcki. 
17 .: .: .Þ She giſchings 4 
Scemare to Ps 0" Shemare.) C 


en — — e 1%. Lashart. 
Ga, Go Few > dev todo wi ain Englii 4 
Ge, Gil] + Found [!:vv +1 1 Jes. « 

, 3 Jenero- 


„ re ie,, ee 
Gee, ggi -i = 2 Djs, 476 
n 05 eto Mg Ot 1019; Gee 1 

Ogg : To da _ Odgr. . Co | 
Gja 780 „gju * & A "a lia; jo, 4 56M b 


vt, Gjardino Garden Jardino. 
Gjorngo , Day eis Jorns- q | 
GiudicgA Judge Judiche. Wl 


FI, Nn - .- 


Promuntiation; 15 
* a FL oF 1 1. ew 
Ware 70 tale Pilliare. 
gne, gi Nnia, unie, uni. 
niagna 510 "Hil Montannia. 
| 4 Inello Lan. uniello. 

5 i Batbes anni. 
ꝑgnu NMnuio, uni. 
no june Junnio 
udo Nad Inniudo. = 

1 b 10101 In Gue 3 H.. 
1 Fuegbe Shops "ay HhBottegue 
| oghj Places m, Logutsos 
a gue , Ses quo, i as — 7775 
ng 72 » 
re. in in midle or rigs {3 . 10 7 
e. 55» --& oC 
gli. @ 2 ia c, Gtatſia. 
"i .X Die * graces Grazke; | 
4 rio Taleneſs.. Otſio- 
Dices un Vitſii. \ 
B. Qt) 2 20 917 {}A 
"eh, £29 ©2741 68 11601 
a Queſtion. _ 
oleſtia . Trouble. 10 
ene Ale bgldeth. 
otiate Te ma) be able, & c. 
he WE be. Craſca-.vvith all. the Modern Authors 


Pie no more Tia, Tie, Tio, Hi, org 


8 Of the 
. Tsie, Tio , Tsii. But Zia, _ 
. As: | 


Grazia > Gratis, i 
Grazie |. Gratie 
OZio and not Otio. 
Zor. zz, ſound TS, „ 
Fazzoletto „Gentilezza, Pozzo , Nozze ta 
2 in the fotlovving DS. Y 1 
Zona 2 | Dſona. 4 1its 
Zero aCypher Dſero g 
Zodiaco Sodiacł Dſodiacog 
Mezzo Half * Medſo. wil 
Rozzo Courſe Rodſo. wil 
Gazzetta Gazeth Gadfſetta yew 
Ziffera a4 Cypher Dſiffera. er 
Zibetto a Ciret Dliketto.athi 
Zendado Taffety  Dſendade 
Manza an Heiſer Mandſa. zen, 
Zigrino Shagrin Dſigrino Jal 
Zenſero Ginger Dſenſerobl 


All the other conſonants B. d. f. I. m. n. vp 1 
ſound as in En gliſch « Y 


Gr - 1 H E AR TIC L 1 T1 
RR = — 


To The Italian Tongue has tvvo ſorts of: 4 hy : 
238 s vycll as the English. The defwite , and tb 


| | 8. | 3 
Articles. . 

. The definite varieth in Namber, and 2 

> for there is a ſingular Number, rd 15 

3 one; and also a plural ſpeaking of more 


+] 


nd it is either Maſculine jor feminine. It is ſo cal- 
cauſe it reppreſents a thing limited, „and re- 


ed. The definite Articles ae, II, Lo, La. 
h&&c. La Corona del Re, the Co of be 
mes vyhere is meant a particular King: . 

2 F Indefinite is ſo called becauſe it leaves a thing 
Mull extẽt as una Corona di Re a King's Crown 

ing of any King in general. it's Chiefeſt uſe ts 
cog i ſet before. proper wames" j fey the — Hue, 
. s also ſet before common nouns, , „ loch ot ad- 
. wn y change either in number, or gender, but is 
en be ſanie,'both:inthe Fughtar and plural uu 
a. en Pur th in the _— and wy rg and 


13085 
1 


ade 3 : 1 Fi | | 1 | ny 1 : 2 

ſa. ien, | Py a1 901 | 1 ee 

no Jal * zar, 140 — 38 
erobli C eee eee 1 

P | 3 | e | 1 1 . 55 . 

þ Of the en Article. . 

1 4 141 


an Ton ue has \three definite ile por 
for the 1e an and la for the feminine. 

3 3s uſed before Maſculine words be ginning vvi- 
Wingle or double conſonant the firſt yvhereof 


ging an S. as 
B u 


28 Of the 
II Cavallo, -:] le Horſe. FRY. | | 
Li or i 8 \;.\-., the Horſes .- .:: +2: 
JS If the follovving vvord- begins-vyith an L, 
The plural J is uſed and not Li. as 

1 Libri the books and not Li libri 

We uſe Lo before vvords beginning with 150 
n ; 1... Ml 
| By Amore, 4 190111 „  cndting !,. - Mi 
* Onore, e | x: the Honow a, we! 1 
li AMmork.-. 5 1 „Ale Lowes «11. 1 * 
Gli Ono. 8 bbe Furt. 52 
E Gli only is contracted before Las: ä 
Gl Imperatort .. . . - the Emperours «. Rn 

Eo is alſo uſed before vvords beginning vv 
double conſonant the firſt vvhereof is an S. as . a 
iLo.Spixto,, + tihbe ſpiri e 
Lo Studio, thbe y. 
Lo Specchio , zbe looking-glaſ? + = 
Oli Spiriti, * the ſpirits.. 
Gli Specchi T the looki 0 abet. Sin 

La is uſed before all feminine vvords as 
La Torre, the Towore . 
La Spada , theiSwaord; » ; _— 
| But if before Word beginning vvith a re . 
isis contradded as 1 gad l r 
m 15 101 vl Ui be.Sopt, i 
IV 21000390 ite 1 th 910134 | bo - = 
209157 197 T7 . 146497703 zidund 10 2. Az 


| 


11191 


Articles 


1 * 
e ' „ 4% * oY 9 [ 
4 #7 3 [3 vw 3 * 21 * 1 


nes dir i RY 
1 1 7 I Tres 3 "If "3 181 N Sad 
5 ®Declination "6 W cle 
Wy Maſculine II, and we e 
4 WT TAC BY 7 | „ e f 
iS Acc. il. 110 ethz. b 
"FA Se. 2 Dello of the. 
z Da. al. OT Alle tothe. 
eb dal. N | Dalls *©_- Jr be. 
=. Li or i, Gli fo, 

9 6. elde, de, Degli of thes 

ay 1 q D. alli, : Ag t the 
Ab. dalli, 05 ide Dagli from the. 
I, dei, de', a', dal da', are more in uſe 
F „ delli, ali, Aa, . ici 


10 7 , 7 n " 
6% 1 * 
* I * 1 N „ ON . a - a ti © & ut 


Daa of che Anicle Lac: 


14A 


*® 
* 


Nom. . arte be. 
Gen. . | ' 
4 Da. alla — 5 121 ; 70 be. 1 
A5. dalla“ From the, 
o Nom. Le. the. 3 
Len. delle. 1ofitbegs , n 
Dat. alle. #6 .. hb bob it 281 
. dalle. fond. mog 4 
„ | +01 LICE ©1152 910 ; 


x 0 3 88 0 
. —_ ? i * a * 
; 64 1 g (t 
5 F ” + & * 4 9 * FE yur 
* 


ff 


20 . Of the 
The article La is never contracted in the pl 
but before Arn , vvith oy E as 


1 Einenza, "the Eminences ," wy 

L' Eminenze.' . 107 5 

L'e ſecuzione, . 1 
. | Y. theexecutions , 7 

R 1 N 


* 


} "ar . 9 ay OED 
q : 4 % , 


Sin. Nom i! Libig; 1 Bolk. 
Gen. del libro. of the book! is 
Dat. al libro; „ 10 the Book. f 
Abl. dal libro, from the back. 
Pl. Nom. i libri, 0 the books. 
Gen. delli, de de li- > 
( bri, of the books, 
Dat. alli,ai,#libri,./ Il the hook L.. 
Abl dall, dai, da li- 
1 "om $6 rnd of 


r OI 


"IR of the Ard fl 


Before a vvord beginning vvith 2 double 0 9 

the firſt vvhereof being an 8. I 

Sin. Nom. Lo Spirito, the ſpirit . 
Gen. dello Spirito of the ſpirit . 
Dat. allo Spirito EE. the ſpirit , 


42 ( 
"> 4 


| Anide. 22 
0 Abl. dallo Spirito, Ko the ſpirit , 

| 1 Nom gli Spiriti 7 0 tbeſpirits. of [ 
" Sen. degli Spiriti, : c ee Bev 107: 

Par. agli Spiriti, to the ſ} ſbirits 8 
ol. dagli Spiriti, Hat the 3 


5 16 360 
I | Declination of the Article Lo þ 
S oy: 
ore a vvord beginning vvith a vovvel, 
Sit iſ om. L' Amore, below. 
4 Gen. dell' amore, of the love. b WA 
. == Der all amore. ;o the love. a 
\ bl. dall amore, from the love, 


rad Nom. gli amori, he lowes. 

1 Gen. de li amori, , of the loves 
Dat. Ms i amor! . e ba 

10 Ab. dagliamori From the ow.” 33 


- =" i 


Declination af the Article La 


N. eforea vvord beginning vvith a conſonant. 2 

& Nom. La Spada, the Sword... 

Jen. della ſpada, of the ſaverd... 

Dat. alla ſpada , to the ſword .. 

eh Abl. dallaſ pada = from the vor!. 0 

W. Nom. le ſpade, ©, tbe ſwwords. ... 
Sen. delle ſpade, of the ſcuwords. 

Du. alle ſpade, to the ſarvords.. 
1 dalle ſ pade - fron: the ſowerds , .. 
"1 pe- 


> 


- 


3 


* ee, 


8 of the Article * 0 


Before vyords beginning vvith 4 Vowider . 
Sin. Nom. Þ Anima, the Sou. 5 5 * 
Gert. dell' animæ, of the ſou l... 
Dat. all' anima, to the ſoul . * 
Abt. dall anima, © fromthe ſoul. 


Plu. Nom. le anime, tbe ſouls. 
SGen. delle anime, of ibe ſouls . 
Dat. alle anime, 0 the ſoul:. 


Abl. dalle anime, 5 from the ſouls yin | 


"al 
Declination of the indefinite Artic 


The indefinite article hath but the Genitie 
tive, and Ablative cafes ; 


Gen. a. of. . 4 . 
— .. 8 
in OW. 


Declinatiori of the indefinite Article | 1 w 


Before a vyord beginnin g yvitha conſonant .. 


Gen. di Roma, of Roma. 

Dat. a Roma, 0 Roma. 1 

Abl. da Roma. from Roma . tio 
Before a wvord beginning vvith a vowwe7. inde 

Gen. d' Antonie, of Anthony 7 


Dat. ad Antonio, 5 Aut houy. 
e Antonio, „ from Anthony. 


3B Aride.. -  =@8 

Yo may ſee by this example that the indefinite 
Me is contraRedin the Geuitiwe, and bat, and 
fy vve e uſa la in the Dative . nz 1 Rr 


The uſe of the Articles 


6 N ie the Artides i in bai, as in Eeglinb as 
p „e Tanima; „ The Body and the ſoul 

.es 0! ok 1 IM 
„e, ( | ; The Father, 
tro, ee. oni 
* - F 20 Turis. e GATES 
ro, | \} A book. „ Hg i 
* ECCEPTIONS. tf 
he Prauouns poſſeſſive take the Defmite: ark 
lian contrary to the Englich',  vvhich, = the 
Nie. DAL; 030 EF oO) 
a; EXAMPLES. fe, | 
te Knit . 
119 Cavallo, foe 52 
de Libro, ei n bes Book. | 1. 
octra Casa 5 our Houſe. {i241 © 
garo Cane gour Dog. 
o faeſe. their Count). 
is exception is limited, for ſpeaking of rela- 
or of titles of dignity sche Wenn take the 
. wh Write Article. 

 _ EXAMPLES. 
Þ Padre, 4 - wm) Fat ber. 6 
B 4 Tuo 


1 _- the 
Tuo Fratello t Broiher. 
Sua Sorellaa bis Sifter . - 
Voſtra 1 pour ks: 
Di Voſtra Maeſta A your Majeſty . 


A Voſtra Eminenza to your Enunence. In 
- Speaking of -- = Shoe generally the Italian 
the definite Article contrary tothe Ry vvhoil 


ve it out. EX EMPLES. a; 
Mi piace il latte, il burro. 4 lowe . butter , 2 
& il formaggio- L3G. cheeſe . | 


Il Vinoe buono in Italia Vine is good in * Vit 
La Carne è migliorein., Meat is better in Eng 
Iuglulterra, che in Ita- than in Italy. - Wl 
ha. a 
The ſame miſt be ane before the proper. * 
of King doms, Arts, Paſſions, Sciences, Vir 
Vices, Provinces, and great Places 
EXEMPL —_ my 
* Inghilterra e un bel Englandi: 4 Live Coun phy 
— - ) 6 
La Muſica grata: ao. Muſick is eg ng. fo 4 li 
recchio. n 140 
La melanconia ammaaza Melancholy kills the 50 4 : 
1] Corpo. | [00 


„ Juflice. 3] . 
La Prudenza è la regola Prudence is "bs rule of 1 
di tutte le Virt Vertues.' - 1 
Il Paradiſo è un luogo di- Paradice is a very leg 
lettevole. place. 4 
12 3 * 


irt 


We 1 Erno ſpaventevo- Hell is aread fulle* 
> Is | 


1 "A 35 

Fi 1A 3X; 4 
1 

Ly = 

* 


. 2 1 Articles. 35 


aa. n ee 8 1 elbe | 
al 4 01:70 | Germany ). 
Wheno=ioi (cn Logicks nol 
ien the Enplish ſay ſome asking a part 90 2 
ſen the Italian uſe rheſe Articles del," "ello 
2 Aegi, della. (IQ l 
EXE MPLES. $154 ; 
ba di 'darmi>deFr Praygive me fone enn, 


it | del Pane: Kiel e, 
e della Carne. take ſome meat. 
mate de*' Libri. bay fome- Boob ycrtenl 
Wag dolle Roſe?s V Hall yo Hoe ome Roſes 
TRE Adverbs of _—_ are adfeftivertin. Ita- 
a nd ought to Are v hitte the ſubltanyye | in 
imber aud ender 03011 15 v7 
1 4 X EM? IBS; -n in, i 4 
* ö Co vino. W hawe 2 2 4 
yo molta acqua: Ve have much barer . 
ifi e avete? Howo many children have 
by ITE 04, . rc i 
"0s giatotroppa carte A0 eaten to en 5 
Mete troppaacqua. Tou drint 100 wre 


1 
TP * — 18 F 8 2 


-1 + Obſervations: (+4? | 
4 ö Then th&English! uſe worth the, 5 italian 
9 2 , e008; wi, C0 oH e; 7 Coll; coll, 


WM in, 3 
CR, os ok — the King... 
Colli, coi, co' Rè, ,/ith the Kings, Wi 
Collo Scolare, _ -:,-** wwith the Schojay;. Wa 
Cogli Scolari, with the Saholars. Bark 
Colla Spada, .v'\, with the ſonora. 1a%6 
Colle Spade, e 11 with rhe ,d! 209 
You fee plainly by theſe;examples that vve Bat 
Col before the vvords, which have the Article 
il Re the King LAUAL J 0 
Collo, before thoſe yyhich require the artic t108 
as Lo Scolare, the Scholar. I 
Colla before #hefemmnes wick og re dai 
the article a ase een 
La Spada theſarvord.. 177071 0 216 
2. VW-henthe nglichuse In the. pe Italia 5 
Ne! 5 wells, hy 5255 „nello; negli, nella, i 1 
in. N MTI ES 61310 Dr 
Nel agg | in the fire. 
Nelli, nei, ne fuoght ©. iutbe ſires. bs 
NelloSchiffo, i rd in the boat. 
Negli Schiff, iin thebeats... = 
Nella mano at et; jn tbe band. 
Nell mani, . wv in the bands . 
The ſame ought to be obſer ved in 
a; nello, nella „Nn in 
col, collo, colla . ; 
Speaking of tyvo things or a tvvo perſooa 
belong one to another, or of one thing mad 


another, the Genitiye caſe precedeth in Eg , 


"ls delRz, the King's Son. 

Cartc 22 della Regi- the ' Oneen's Coach . 
k * = 50 

i di mttoni MELT Brick. Bons | 

1 d' argento, > A Silwer-dish, guy 

Y Wzedi ſeta', Sitk-Srockings . „ £MI's 

Ping of Maſe &, the English uſe the phet 

or pon vvith the verb play and the Italiks 

i * ith the Genztiooe as 

oel Violindo, Jo play du a fddle. 
ella Chitarra, » Toplay:upon the guitar . 

aeello Spinetto; Jo play on the Virginale. . 

nl 7 aking of game the Italians uſe the verb 872 1 

a Min the dative as | 
= alle boceie, To play at Booala 

i alla Palla-corda, at Tennis. 

1 Falle Carte, e e ES 


Of Nouns. . 


e italian vvords end bur i in five rovyels 


- 


e. 1 0. u. | | 1 
- Ih lian tongue has but tyvo genders maſculine , 4 
ſol f Winine , 4 
ad Note for a general rule; that all the maſs 
En ke 7. inthe plural as | 

1 Duca a Duke Duchi Dikesl 
1 * N 5 n 


28 Of 1 
UnLibro «a Book. Libri. Books. 
Un Fonte a fountain fonti fountain | 
Un Poeta a Poet , FPoett;'i-Poets, 
2. Obſerve also for another general cul ONE 
all the Nouns accented yvhether maſ;ulne ory itt 
nine are the ſame in the plural as * 
La Citta the Ton. le Citta Ta 


La Vir Vertue le Virtu Vertues 
AURe; $9 ; the Aing 59 171 Re Ko 


Ot Nouns ending] in A. 


Words ending in A are feminines and 
E in the plural as *. 
La Caſa, the Houſe. le Caſe , _ Houſes 815 
la Chieſa, the Church. le Chieſe, Church 4 
| Vin ENGEL. 

Names of offices and di nities, vrhich ao 
lines and make] in the plural as 


Il Profeta Prophet,  -Profeti 

II Papa the Poe. on Papi 8% 
Il Duca 2 Duke R | Duch; Dates | 72 a 

Un Poeta a Poet . Poeti Poet. 


All vvordis in Ca and Ga take an H in 
ral as . 


Carica charge. , | Cariche chore 1 
Tiaga wood. iaghe br 
Duca Duc Ko Ducbi 


2 Nouns. * on 

& accented and as above ſaid are the ſame in 
x a Palas in the ſingular as IF 
4 Purity le purità purity's, / 
( bontyj. le bonta bonty's. 4 
1 | le Gates | Camp 5 


Of Nouns in E. 


2008 the Father. E Fab 1 0 
irre the Mother. le Madri We 8 | 
Bs athouſand makes inthe plural. 5 
thouſands „;; 975, 2751 e 2 

a ve makes 1 i : 
245 u ui e 2 | 1 Z 
4 5 as all vvords that have an accent on 
js the ſame in the plural . i 0 


c F | i 
tel Fords in Cie, and Ge change nothing in the ( 

" al. E 5 N 
bY (ps hie Wale \ x wv U 2:61 1 A = 


ces r effigies , 171 1 = (1 
. a ficie rh utly ſuperfieien oo) 11 


"OS, ; 


— 
— fon 8 8 


. — 8 
5 
* 


3232 


— 
—— 


0 * i — 


r 689683 * 


— 


N Kin — 1 1 
* o p 1 *. 9 8 


. 
— 
— 


j * 
4 14 
F - 
+ 45 
| 1 + : 
1 
Irs A 
. 
ye 
75 
1 
Li * 
14 = 
1 * | 
19 
2 1 
+1 
BY " 
g * 1 
þ 
= 
＋ 
"745 
1 0 & 
4 ; 
1 
, 
+57, 4 
0 8 
< "4 
md of 
F * 
5 * 2 
4 „ 
ur 
* 
« 3 1 
1 : 
* 7 25 
| . 
F} 

4 . L 4 
$43 7 
N 

1＋ 
1 
* ; : 
4 v 
Fi 
£4 s 
24 . 

. 

4 

z? 

* 1 

” — 

11 * 

4: 

F . 

4 7 

4 PR #4 

* 
* 
++ © 

MM 

= + 
1 
1% 
1 
4 11 
þ 

of 

wir 
f 5 

+ . 

War 
1 : 

48 

145 

* * 
1" 

Bi, 

4 0 
F3 6 
44 3 
FI 

37 
4 * 

$79 % 

_ 

a. 
_ | 

N Wi 

le: 

1 1 

4 8 

75 
, >. 
"0. 4 * 
9 1 
by $5 1 
+: 

1 - 
o 1 * 0 
. 
1 


LM 28 
"* 


30 _ 
A GENERAL RULE # 


Toners of erh Gender are the Nounshe 


04 . * | 


All Nouns vokich arein latin 1 * * 
ter are Maſculine in Italian. 5 thoſe vw f 


II furore hic furo .- rhe fury. 4 
Il mare hoc mare  theſea.. 'en 
Il fume hoc flumen a rider, 
La ragione hæc ratio "hin 
La porzione heCportio. ' © 'portzon. lh 
J> Some vvords are 1128 maſculine and tel 
Il, la fine an eu. 
Il, la carcere a priſun. 
nan -.; i vob 

Il, la fonte - 46 THE -aſpring 
Il, la cenere 1 N 
-U; la folgore „ uhunder-bolt. 
„ a hare , = 
Il fante a2 man ſervant, 
Lafante a c an Tera 
Il Conſorte aHusband. 1 
La Conſorte 4 life. 


43473 1 


. ”"y . 1 * 4 . 
# |} k F x 


” Nouns: . {4 oy #3 210 {:# 
= © gendet the Nouns in E are, for thoſe 


ue, 0 vvho hazanot learnt the Latin. 899.74 


c * in me are maſculine. as 
8 3 8 „ 
, rider. „Num 6... 
copper. 
q VUVOrm , 
= EXCRFT. 
EE aten : hungen. 15% e 
| 1 hope. ** rr ron 
W's in Ore ar6-Maſculines a. War 4 2© 
ore e e lhre een ne 
aleo bc rn armt h. HH 
1 e E me cd heat . | 19:1. 111 
1 e. 31 - vt fury. mnaTYCNiA 1 
N 7 ere are bat eben Nouns in R&' feminine 
15 1 „Tun 1 — 
fehr e Ao the feawer . no 
re :. the Mother. find ©.) 
i ere „un the povodefigr iq oy; 4.44 
e rene the Tocher. 19115595 A 
es hs endingin.s ines, ione and one are of the v1 
Y - der as in Latin. en A 
Me WAW the order. Wes 7 
eine ll. — 7.1 
ione bbbe priſon, 11231 
* a2") v, „ 124117 


20 


4 


82 Of 
II baftone 4 ſtick 
Words in te are Kaſeuf ne. 
Il dente z bob 11s 34 
Nee 15 Je bridge ei 4 
Il monte | a hill . | 
: EXCEPT >: „ 2 nt n 
La gente be people. 


La mente. t tbe mi nd. 1 
. E. 5 \ 43 q F = 4 F 
Wann ] — | 

ea BS 3 

„„ r ” 


We have very fevy Nouns in J. excepting 0 
proper Names as Napoli, and Numeral du 
as dieci, undici, & Hab but fifteen in 1 Pie! 
change — e VIZ, Te 
_— TS the day.. S 
II luncd? . i. monday, . 
Il marted} . tueſday . i 
I mercord? ©.” avednecdny;” “ 
II giovedl thurſday. ne 
Il venerll! Fryda). =. 
La Dioceſi 1 Dioceſs, + 


II Barbagian: 4, t ? 
LV eccli „ an ecclipte. 1 


L ᷓeſtaſi SYE Ing 11 Jade an ex "I e 
— phraſe. - 
L' enfaſi  — s: emphaſs, | 
Le Metamorfoſi = Met 1 9. 
La Iri. „ng : Rain-boww ; 

Un pari. a like, 


1221 


208 in 0 are maſeuline 3 make Tin the 


the book. Indi . E 

_ the brother, » Ifratelli 6: others. : 
'EXCEPT. 

F: | bend Le mani a0 44% 

duns in Co and C of tvvo baer ate an 

Pr as * 

ibi fire. I wochi pus 

K tur 3 I Turchi ture: Wh 5. 

. - EXCEPT Ping 

o  -abog. Torci beer. a 

"wh e '« Grecias, Sreci Greeiaws . | 


$ +9 4 
5 . 


'S 


1 * 


of - Mh rs Nouns in Co and Go of three or more l- 
1 dont take an H. a as. 
New 7 l Canonici. ; 

Domeſtici. 

Medici, 

ar, Mendici. 

4 A CEPT. 88 is is 

* - habitation,” alberghi. 

| „ Afſtrologhi, 

. grat-mapyer , ccalicht,  - 

A4 lalourer, © bifolch, . 
C Cata- 


Of the 


W ) ſtately tomb catafalchi 
Dialogo, Tagen o dialoghi in 
Fiamingo , a Dutchman , Fiamingbi, 


"Reciprokay/! t feinen n O Prang < a 


Siniſcalco, Seneshal , 


| Tedeſcdy!) —Afithpar, . taytLegeicnts 

Traffico, inn nd LEkC 1 
Monaco, 4 Mack Makes in the p uu raw 
NMongar and Menachll. „ns & 

Words endimg i ID w their pl 
avvay O as r 1015 my 
Bacio „ X ide . xi, „ 
Occhio t ng, cht , 
Savio, Lemar A Say). 
> Thefollovving/yvords ee 


Peach theywake changing On Ml 
plural in I being no more in uſe by the = 


22 


oy 


vl 


Laas eu 10 2514! 19 ad bas Y ni quo 
L anellog; | ig Ming ori . 5 
Il braecio, an armgngn.}v le brass 
Il dale a board le bucghla 
Il calcagne.,. / a be \ * calcagni A 
M cereld get 24 boop, dn le cerchia EN 
Il ciglio 7 FIR NA, le ciglia 9 1 
II cor AN aborted le ri 
Il . bret. ws le di 
II filo, 170 OO is Ihe thi D lefila ©, 00 1 
I! foglio, £35 a deaf mn ” fogla.M 
1 gridp: K. or a, he: I le SY 


c ic a Knee, 


Fro, od u the lip, 2100 [cl 
uo 0 b. by a sheet o 01219 


bs * 
Wn. 


"_ 1 leg po, ow *. a billet 3 cio erm. 
i 5 4 yor: N 9280 r Ring 0 
„ro, amelnber vi MEWDLI, +; 11 
urlf ny Po, ben the /all — ermurg . 110 it 


ie. w 4 houſl 1 — ja. 
chio ir the _ 7 my ia. 


* 4 a1 44 16-9 offs, S 
Wai a couple oli] e mon on! 
ma g 7. 


» Ws 3 m 50 15 
5 mon 


1 an egg, 
57 1 4 i810 ) Feten f 2 


« $015 " WE 0. viCH 


Wes 


oper To wed , Of * 
ange a 8800 


acy et. 511 


| T an 
| ru, 
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pleno, pieno, full. 
 *templo, tempio/ 0 5g Tm 
Note alſo that vve never Log nor F be 


dut are chanhed in T a: „rd: 
from Docto, dotio, keel,” 
_ Dodtore, Dottiore, 
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ſſed or underſtood, and is formed oi the; 
— putting #/ or be before pid or meno a5 

pid dotto di tutti, . tbe learned af all. 
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liete Franceſe, 4 rench 3 - LS 
Donna italiana, an Italian / Naman mo! 
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Le ſcriverd, AO 71 e 
La conoſco bene, $i, Far 
La riveriſcſ, 5 am 


aw 
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ad lor altri Sig." Nom ye my ER 
y 1001 it 2 
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»JoucTu bs 10s i 9187 2500 hf 0 flad ziT' 
11: 20 As ©! 124119 v1 deep} %% 101 Ian 
Plu. Noi abbiãmo, che habe. 01 


I <l1Vwitytte; Zai ql. noubady ov id 
011! , 2Quellulingey, brag oc) 2 


Conjuga 


N } 9vv tit . 
6 ndr 21) 1 reterim Hoc cafe d 2 1 
Sin, Avevo, B 1had. za Wir! 
„ uni Auen, Ins 71 07 tothe. shs&q .3! 
Aveva, ER x . 
Flu. Avevamoy"w! ve bad onoiget f 
Avevite oravdvi';” 12. 
Audvanoy'o ty they bad mind on 
The dagle Prsterperfeg tenſe 2 
- "Sino! Si, 5:11 11978 245: bawveakay ;- 
= av 80 e nden heft Hut *. 2 
LO, 8 Abbe 710 7 902 nogr be hasbkd + HON, vi 
Ne WF OR "oe b & 40 
* | vel 


Of aurihagv Merb: Fx 
voſe, nN IPB e bawe had omi A. .t 14 
pberp, yarn. they have had 
The co mpun@Preterp erfect Tens 
Anat hrs 114 
0 nee „ j ha 1 L 
ai, . A Jae, thow baſt 
a; ud He has 2 ; 
bbiamdo de bagemiſvA 
vete, avitg. ye have PIA. 
anno att they hagers 
. $1015 Ths! U RE 
verd, Vinh» goballor out 199) nit 
vert Yi. ode wats Thon ghalt 2 
era, „ he sball or aανbTHô 
veremo, 1 7917 Var Hall . . 
verdte. Jon Shall or uu of * ; 
verinnduc*. ebe) ha 
IMNERATEVE. 
obi Pee | %% 0 2 Tag ne l 
bia d let him huluc. | 
| dbiimo.y 8 1 
dbigte.] - N 
bl 11 K beet 
OP or 
eg Hed [Tenſe fi! 

Vio abbia, 5 that j mayino;) 32 az 
( abbaa, att oi abt ality bade. 
( Do 
1 


abbiagd Hehn 
f Baud gs heit 1 
. +, "Plus. 


60 
Plu. Abbiamo',. = 
= £ N $4 = r 


Sin. Se NN 3 IHE if 7 bad or had j J. 05 
„Aveſſi, I: 11881 „ had . 2 150 
Aveſſe, pie had. 

Plu. Aveſſimo „ . | id | 

Aveſte 1 . 0 Jon bud. 8 V1 

Aydflero; they hal. 

Second bree tenſe, 

_= Averèi, Jshould . + 
n munis Thou 1 
Averebbe, be Should 

Eu. „ de should 

r e 5 3 50 Should e of 
VP the bool: 


din. Benche beabes) FT thine bj hade 
| abbia Javuto thou 4 
ä abbia) be hae 
Flu. abbi amo; Doe 
| abbiate Ia cute ve ba 
- abbiano] ia hens 
Firſt PreterpluperfeR tense. 
Sin. Se aveſſi 2. HY 7 1 bad 
„ deen ) avnto 5 7 14% 
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5 evefimô Javuto, = had l 
* a ; 0 4 —— x f 1 


— 
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vere Jer 27 
wereſti Javuto, 7 bo rhouldft 
werecbbe ) , bHegbould 
Averenyae. Jo. woe chould 
were ſte avato, you sbould A baq | 
avercbberoj. 7-7 They vol: (Bad, 
Fe EUSTUR E. v _ 12 

ade averd. 3:1 ooben i ae 

auer vun e : 3bow bt ) had, 
averàa t be ba. ) 

1 J 


an © * 1 4 "> 4 
— — — SET: 


IS *. * 2 
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- — 


„% MN net tobave. Naſi. 
ab} 10 in 51 1941 T bad: 2 un 5 
wuto /, 0 bave had. in; 
ſendo . nt. | 
rendo avuto * 8 
r avere, * M* 
el avere, 3 5 , 
„ien x. 
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Of ce NerbBilapeitprbhe4NDIGATIVY 
Ca 45 .\Btefent Tenſe, mrvk 
«v9 Vaio e ors Mann 
ln. ono 898 NaN v8 9 am ddr 
Sei, Nr —Fhouy artyjn219v4 
e, Ying Orr, f 
lu. Siamo 5 cl Doe (#8 29d019%VE 
Sicte, AU ee "=, 
Sono ] ,# art b o 
oz { de The Preteeit [Ten(s 
Sin. EYO * 56 J Upaiovs 


1 ert d 9 5 thos aus 
„ns era, A, N oui 


Ply. S6, d de Raere 8 
Trate or eri, 404 vere. 
Trano, en they were. 913 
The ſingle preterperfect Tenſe ore 
Sin, Fui „. A r or J VORS oryνẽt 
FDüuſti or föſti, tou vat. ohn 
| Fl » LI JN) > be RYansig R obas! 
Plu. Fummo, ** cume avert vs 1 
Fiſte , enn ye c αẽre . 115 
Firono „ they GUCrYe., 
The compougg 
Sin. Suns 
Sei 


7 1 
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Preterperſydi Teuſt. 
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7: ry 
4 
N 4 
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4 
1 
77 5 
1 
1 | 


ſoſsimo :]- Nati, ve had 
foſte Jo ſtat e, 
follero J they had ] 


| Second breterpluperfect 
Tense. * | 


rei 7 Annie 3 
arcſti, . - ; tao. tho should ſt nk beeg, 

arcbbe ) * heshbould 

aremmo ) ſtati De Should * | 

aroſte ſtate * ye chould bave been, 

zxebbero ) * they sbould ] 

| FUTURE. 


uido card) tat: i ven j j * PT .ni2 


r e 
Saremo) . Sol CY 
i Sarete ate ye bave beer . 
A e ooo 29 have 
N 10 ee whe. 
ati 8 | 
fat, N : 1 been . 
ſtato, ſtati, 
4: ſtata, ſtare, þ to have bevn , 
\ : 2A | being. b S $5 
ate, \ ati 
e Kata 5 12 9 having been. 


1 


x _ 


656 Of the 


Pereſſere, Per being. | 
| ; | NelP Were, I% bers | 
484 The: been of Regular Verbs: X 
1 The Italian Tongue has but three Conjugaii b 
7 The firſt ends in are as parlare to ſpeak . WP 
40 The ſeconde in err as credere to believe, .. 
#4 The third | "Ip" batch as dormire 16 1 1 
1.8 \\ 
it LE This firft Con; jugation 4 
14 ehe WT ſheet, | 4 
1 38 . 915. v1 
INDICATIVE Preſent .. V 
din. Parlo, ' ag + Yun ſpe ab. 6 01 a 
* Farli, Thaw Fra y 
Parla, - bY We be ſpeaks. 
Fl. ee ce eſpeale”- a 
Parlate, ye ſpeak... a 
Parlano, 1 they 7008 Ja 
: Pretend poriect ITenle . a 
Sin. Parlavo, J # ſpoke, or j bave ) a 
Parlavi N 1 t hon baſt a 
Pathva.-. / 1 a, ; 
Plu. Tarlavamaz TS rp bene) a 
Parlavate , or Dartavi * ge have. a 
Parlavano « To RING $he e . a 
. 14 17g? * 51511 7 by 
* 4 114 We da 


. RK | : 
* b 
& - & 4 8 ws 


4 K+ IF ] 
1228 * - »7 1,34 0 *1 4359p 


| Verbs: 67 
The compound preterperfect Tenſe 
| or indefinite. 


* ai Ak thou bat 3s ſe 

: ) _ 95 

ali AMY doe bave 

; avete . 1 ye have | 2 ee 

e, anno F —» | t have . 2 

4 The Preterpluperfect Teuſe 48 8 
Auevo 0 Fray 1 "x > 
vevi xy parlato 20 ha ſpoken. 
veva 2 | he had Ms ) Ik 
vrvamo 1 g que had © 4 8 
vevite'' J_ Je gas 1 ſpoken. 
aveyi parlato 2 5 917 0 * 
e "oh they bad 3 d ate 

The FUTURE, 6 of EE IN 

Erb 4 Shall e 0.5 


6 3 f 4 

bleeds „ bal 
arlera 
arleremg _ 


be shall 1 


ove chaft yy 
GS19H1 


arlèrete 1 ag 53 
arleranng 5 l L alt. de ole 


* % 12 1. 


nie 


dy | "IMPERATIV Ts 
ina 5 Peak thou. . 1. 
—_ le him ſpeak. . 5 
| HOPE 2 55 hw Digby” | ES UG n 
j agg. . fetus ſp Pak ride 
arlate ,_ eak ral ; 
darlnog let them'ſpeats” 5 


* & Opta- | 


_— Of Wy 
OPTATIVE , or Subjuniye preſent tel 
Sing. che parli 15g. j may | ; 

V * 
Y OE . 4 . 
Plu. ch parlidmo _ Ve may 1 4 
parliadte ye may a 
pirlino _. - ' © 'theymay © 4 7 

_ Ihe firſt ä Tenſe s 
Sin. Benche parlaſsi + though jmight | F 
parlaſſi rk bon mig bft . 
parlaſſle he might . 
Plu. parläſſimo ade might 1 g 
5 parlaſtes ye mi 655 4 

EO parlaſſexo - they mi ght | 
The ſecand preterlaiperfes Tehſe | 
Sin. Parlerèi I bould, or vvould 9 

parlereſti * **'.  * hou hond 
parlerebbe bechuld JIM: 
Plu. parleremo ; vvechould © 1 5 
parlerèſte 9e on | 
. parlerebbero *  theyshould 

67 . 3 Preterpeifeet Tenſe... © a 
Sin. Beche 3 though. have 9 5 
Abbia parlito I oa haſt | 
TI ee eee 
Plu. abbiamo © wwe have 5 I 
abbiãte parlato ge bave i. 


ne}. l they baye | 


- a — 


ve rbs:; 


| E * 
The firſt preterperfect Tenſe, . 


avèſsi ): | 25 Hud N 

Hasen parlato on hadſt 

| aveſſe ) OR ze bel * ſpokew, 
bras! ve 5. 

avèſte parlato ou had _ * | 
| aveſſero * had 1 | 


The ſecond _— Tenſe. 
Were! . Jshouldorgauwould (have 


| FT 'parlato thou Shouldſt oken. 
' erèbbe )* 0 . * 
eremmo Dede shon 
| ereſte parlato ye should | ] . 
| erebbero they should | 7 ” 
. The FUTURE. 8 
1 ado averd) vvhen j have | 
| TR parlato 1 haſt + ſpoken. 
era ) he has ) 
eremo vve have Ia 
| verète 33 ye have ſpoken . 
| | anno 1 1 the) have 1 „„ 
INFINITIVE. „ 
8 to ſpeak. 4 
) mito ſpokes . _ 
) Wpzrlato #0 have ſpoken. 
do ſpeaking . i 
Jo parlate Poaving ſpoke. 
arlare in ſpeaking. 
are for ** 5 
3 The 


= Of the 
The Fe: Congi iu ation u End. 


-in ERE as. credere 2 believe n 
8 | Treſent Tense . 


435 Sin. Credo I gbelieve © 
may Credi as as helieweſt. 
1 Crede He believeth. 
Plu. crediamo doe believe. 
| 6 e ge believe. 
1 creèdono I)hey believe. 
5 PreterimperfeR Tenſe. 
Sin. Credẽvo "2, _—_ 
credevi I thoudidſt 
11 credeva be did 
ml Plu. ee „„ 
[2] credevate | 
or credeyi ) yard ) 
credèvano he) did 


The ſin gle PreterperfcA Tenſe or Definit 


Sin. Credeli + j believed, or 
elt 8howbaj 
credè | e has ) 
Plu. credemma vve have 
JJ | 
credErono © Theyhave 


CY 


Lvevo. }. 


eva 
A vevamo 
wevate 


2 4 98 7 0 
1 * 


1 dete. ke . believed. 
wevano xj 
"The FUTUR . 

) if rederd , Hall ar oil 5 
) Wcrederii , thou shalt _ { believe. 

redera , \ 9 he hal! 3 
nit Crederzmo, de Shall * 2 ä 
e crederte';: je Shall beliewe + 

J crederinno - a%3z They all ＋ * 4 42 

) IMPERATIVE. 

credi, 1 80 believe tbou. 
), creda, „ let him 3 | Cow 
) rei, Netus believe. 


Verbs. 
The compound Preterperfect Tenſe” 


vevi — thou badft | 


15.51.00 Mqlefinit e 
BN ; have . i:::3) 
41 3 thou haſt x belieaꝰd. 
a 5 wh key Gs he has © ) 3 
\bbidmo- be vve hade ] 
vete | creduto. ye have believed. 
anno | hey hae 


The Preter pluperfea Tenſe 


I had 
r 
r 29 


] 
hs 
he had 3 
] 
Js 


believe je. 
Tet them believe. 
E 4 QPTA- 
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Plu. 


| Of the ; 
OPTATIVE, or Subjunctive Preſent Ten 


Sin. Che crèda, That j may ) 
| creda, tho ma) ſt. - 
ee ,creda, he ma) ). 4 
Plu. Crediamo ; de may f | 
_ crediate , ge may | 
credano , they may ] 
The firſt Preterimperfe&” Tenſe. 
Si. Beche Credeſſi, Though j might 
# cred&ſh, thou might'ſt. | 
SES credèſſe, be might ) 
* | Creddſlimo; ve . ]; 
credeſte, you might by 
credeèſſero, they migbt J 
The ſecond a Preterimperſe Tenſe . 
Sin. Crederti , I should,or 4% 
crederèſti, thou shouldſs 7 | 
crederdbbe . he Should 
Flu. 99 Ve choutd 
oredereſte, we chould be 
crederdbbero, they should 


The preterperfect Tenſ i. 


$i. Beche abbia ) 


though j hade 

abbia Jcreduto ow haſt )it 

abbia ) be bag 
abbiàmo] are have 

abbiate _—_ ye have kt 

abbſano * they have 


Verbs. 72 


den The firſt Preterpluperfect Tenfe , 7 
Je Aveſſi | if j had 2 5N : 
aveni Icreddto * badſt believed 
| IF. avec CCC 
| avèſſimo „ a 1 

aqaveſte Jcredito ye had. . -; {believed 
| aveſſero ) A 

The ſecond preterplyperfea Tenſe. ? 

| {Wverci ) - + J75houldor vvould] 

Wav crcſt Jeroddto thou shouldſt ) have 
| averebbe ) be should ) believed 
_ {Wveremmo }]" de bould E 

overeèſte Jcreddto ye sbould  }] 1 
verebbero] they should 5 

e FUTURE, 
ö uidoaverd) - aber j 1 have 

agaverai Jcredito thou haſt Solved 
| avera ) the has 
| WY averemo |} Ddde have 
verete Jcrediito e have ] believe 
| averanno  ] \ thy bade J 
322118 0 INFINITIVE, | 

) Were 10 belieqe, 

Muto, creduti 
uta, credute } believed. a 
creduto Jo hade believe. 
endo- 2 
ao credits hawingibelieved . 


reclere of believing 
el 


2 


| 


4 
4 
— N FI 
- 1 
5 
+ L 
{ > 480! 
3 
* 1% 
þ if 
** 
WET 
3%! 
1. 
1 


1 Of che 
Nel credere in believing. i 
Per credere Fr believing . 


The od: Conjugation Endet f 
__ Dormire to Sleep | 
INDICATIVE Prefent Tenſe, 


Sin. D6rmo! ITS) - / - 7 FREELENS 
ddrmt - I bhoasleepſt.. 
a 5 * © hesleeps. 

Plu. dormiàmo de slee - 
dormite :* eleepl, 
dormono they sleey. 

PreterimperſeR Tenſe. 00 

din. Dormivo 5 144 
dormivi - thou didff 4 
dormiva he did & 

Plu. dormſvamo de did £4 
dormivaàte 
or dormivi 3 Se did | -] 
dormivano - they didi 

The ſingle preterperfect Tenſe or indefii 

Sin. Dormi © J lept, or jhave ) 
„ tbou hat ). 

ms 1. a 

Ply: dormimmg woe bawe J 
dormifte ' ye hace 
dormirone ;. then baue 


*. 


Verbs: 4 


The Compound 
Preterperfect Tenſe or indefinite ; ; 


ite 4 have | 
i Jannis thou hafh Adept. 
1 1a : 9 be bas 
bbiamo ) . = 
grete Jdormito ge have ) clept. 
4 anno )  theyhawe ; 
The reterpluperte& Tenſe. 
= vdxo ) Jhad : 
_ Evevi ) dormito thou hadf ; slept 
oeva ) be bad I 
8 veramo ] Ve had 3 
wevãte, avèvildor- ye had 8 
oevano 3} mito. they bad * 
* * FWTURE. 
1 Dormird  jsball ral Y 
) Woormirai tbou chalt ) sleep. 
i aormira „ = » 
| WDormirzemo voe hall )) 
0 ormirete Peha! lee. 
) dormiraigno — © They Sgall e 
0 IMPERATIVE. *' : 
) Ddrmi | 9 5 7 t bon. 
orm et him deep”; 
| Wdormizma let us sleep. 
] Mdormite” * Sleep e gf. 
dormangy let them rleep A 


| 


F * OP 


76 of A | : 
Ki: | OPTATIVE or Subjünctive Preſent Ten 
{3 Sin. Che Dorma thai may ) 


T 

„ dorma F  thoumayſt) it 
cCd)srma de naß) 
066.6 Plu. dormiamo doe may 
. dormiãte 50 De may J. * 
5 ddrmano they may 
it The firſt preterimperfect Tenle. 3 
| Sin. Beche dormiſh . though jmight ) il 
r ee mighſt ) | 
dormiſſe be might 
dormiſſ—n qe migbt] ll 
dormiſte yemight 1 
dormiſero they might 
The ſecond Preterimperfe&t Tenſe . MF 
Sin. Dormirtt :. 9 should,or vvoula) 0 

dormirèſti | thou Shout 
dormirèbbe he Spould 1 
Plu. dormirèmmo  evechould i 
dormireſte ye Should 198 
dormirèbbero they chauld i. 
The Preterperfe& Tenſe, p 
Si. Beche Abbia) Ißboug bj baue) 
4bbia ')@rmito then haft ) 
abbia ) _. Ss © he has ) | 
Plu. abbiamo. ) we have 10 
abbiate Jdormito ye haue) 
: abblano) * ny 1 
r 
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\ Wo The firſt Preterpluperfect Tenſe, 

1 avèſſi) ae  » 

) | aveſlst Jdormito thou hadſs ) der 

1 aveſle ) NE 8. - 

1 veſſino . wwe had 1 
Wyſe jdormito yebad J. Slept. 

oeſſero] p 1.27 

) the ſecond Preterpluperte& Tenſe: 

) Were! )  J*bould, or vvould ] „ 

) Weroſti Idormito thou shouldſt J lp: 
Wcrebbe ) ', 2? bran : FP! & 

1 eremmo) x — e * 

erèſte N Hou chould 1% 0 
4 2 erdbbero)  theyshauld } — 


do averd) dormi- when j Base 


J LVELAL thou ba ) Se 
. 17. 
vera * n „ 2 
ö veremo ) dormi= _ avebave J 
lf verete) to. e bade ] oiept, 
wveranno ) "hes bave | LY 
NM IinNzinTivE. 
) 8 to gleep 
7 3 To E ö 
6 ormito to hade lept 
) ee Sleeping 
e) dormta baing slept, 
ee . 2 
ire (} in Sleeping . x 
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ve and Optative or Subjunctive, are general) 


| knovv also the preſent of the Imperati e and 


78 Of che 


Before j give you the ſcheme of the 
Conjugations vvith the manner of 
forming the Verbs. 


185 1. the firſt and ſecond perſon of the plural 
r of the preſent tenſe of the Indicative , Im 


verbs formed of the Infinitive, by changing 
firſt , the three laſt letters of the infinitiye 1 
and for the Second, the Tvvo laſtinTe-: b 
gecond of the Optative ends alvays in iate. 

Parlare [ . parleamo parlate.. 


Credere crediamo credete. 
Dormire I dormiamo dormite. 
> 2. The third perſon of the plural Numbe 
reſent of the Indicative in all verbs of the ſecy 
third conjugation regular and irregular, is for 
the firſt perſon of the ſingular Number oft 
preſenrrenſejoyningtoit NO, aas 
Credo j belieam. Credono they bel 
Dormo ij lep. Dormono they l 
Vengo ck Vengeno they cu 
Ez. Knovving the Preſent of the Indicati 


/ 


tive of all verbs regular and irregular very fe 
E 8 
The third of the fingular Number of the pre 


ſe in verbs of the fit Conjugation, is alss the ſs 


| = 
58 


1 Verbs 19 
Frperaticue, and the ſecond makes the third as 
l ſee in the f6llovving exemples. In all other 
Wt the ſecond and third Conjugation, the ſecond 
Wingular Number of the preſent tenſe of the 
is also the ſecond ofthe imperntive and the 
formed in all verbs of the firſt ol the preſent 
dicative changing O in A. 
irdof the plural. Nupber, is formed in all 
the italian Tongue of the third hou the ſing» 
er; yoyning to it NO. as 172 
Neat. preſ. J res , 
Ta-iamo--ate-hn⁰⁰ο Parra. i- iumo ate- ino. i 
le- iamo- tet ono Cred- i- a- iamo· ete- ano. 
| pre- ame. ite. ono De Adr ite- ano X 
ns demi 5 PER | 9 
For the ptative 6: f 10 , 208 
mg a fil 3 11110 5 
7 ind fa ofthis 10 wbtlar * of the Inn. 
__ the three ſin Rr n of the Optas 
b junc tie 
= perſong of the plaral FT wh are the ſame 
> of the ener the ſe econd TER 
late. R 
mperativen: O 312 
a- iamo- ate-· ino Tarlis du dbb ino, . 
a- jamo-ete- ano Cred-a-a-d-1amo-iate-ano 
la jama- ite-ano Darni-a-a-iamo-iate<rud 
The Single preterperfect Tenſt or indefinit , 


is very neceſſary, ſeems to be difficult, _ i 
8 
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—_ * ＋ 5 — be —_— nd . - 4 — 2 — 
— — — 5 < — 8 - « * 
1 2 1 . — 8 * — A - * — 
OURS — *- : „ — oy w — — — 7 * 7 — as * — h 
== = - Hs — th, q : Ie LAS * 82 LED 25 '* : 
— — 2 0 — — — nn. - - 7 . 7 uy 7 * 
- » Ap) 9 _—_— = => . 7 7.) 2 gr” 14 3 — es * 2 < \ 
3 — _ = * 5 4 . b : D * Lak — 4-9 
2 ** oo 2 oy i, ae — 2. — oy an Go. 4 oy ©, wt 8 , N 
or 5 — 212. n r ___— _ RE. . 
hs — _ p L — Y * 2 — 5 + P 
9 Tr — _ 1 — r — > aw - - 2 rn 


— — 
EY — 
— =— — 

— — 

* i 
P — 

— 
1 —— * 
—7 PTE 


— 


8 
* p — * — 
1 — a © — — — then 
= a — — 2 — 7 — ud. os 7 > - 
— 2 — — r 
— — . 2 3 — 
— 2 3 — 
e "i 7h, A —_— - * — 2 — 7 
by — ** _ = * * 1 - . — 
<7 r 3 ——— r = 4 = 
* — 0 , _ —. or — — — 
- Wh My — 2 — = oY ID een wr — 
> EL — p, l , 
- Ar — — 3 — EP — — — — 
— 2 — — 
* 


is very easy, if you obſerve vvell the folloving] F 
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— — mr Pn 0 — 2 a i 
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* 
VY 


'RE-inl. as 


2 - — > 
1 — 2 
A — 


Dormi-re Dormi- , 


r 
5 — * CO * _ 4 
* 


ſecond of the plural and are ſormed of the infini 
the ſecond of the ſingular number we change 


. 
— 
* r A 2 Nb ey 
K — A ve r= der * > * n jc = 
* F . 


AAS» N — 
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| Conobbi-- nem. 


$0 Of the 


The ſingle preterperfect Tenſe or deſinit is i 
inall the regular verbs of the infinitive 1 in ch 


4 oke or j have ſpd 
A. did believe ox i hav 


a ed. 
44 ;slept or J have i! 
All the other preterperfect tEſes or definite 
are not formed in that manner are irregular; 
they end all in I. 
There are three perſons of the ſingle pretn 
tenſe vvhich are always regular Viz. 
The ſecond of the ſingular Number the firſt 


Parla- re Parla- 
C rede · re Crede-y 


for the firff of the plural Re in mmo and for the 
Re in fle you mayſee by this obſervation th 
perſons are only irregular yiz. 


The firſt and the third ofthe fingular Nan I 
the third of the plural. ; 


It is very easy to forme them, * by change 
in E you have the third of the ſingular and a 
the third af the ſingular * AVE that of the, * 

CONOꝶSCERE 
 Capofcemme.: wa 
Conoſceſts ho — Conoſcefte 
Conobbe .heknewn, Conobbero 7750 
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see perſons are formed of the infnitice and 
of the firſt perſon as N 
Co noſcere. 


hi 
bbi. Jknevwy, Conoſceſti. t hon knevvſt 
bbe. he knecuc . Conoſcemmo. de knevv. 
bbero. they knew, Conoſceſte. ye knevv 
ſe four obſervations are of very great importã- 
dy them very vvell otherwiſe you will never be 
o conjugate vvell the verbs. 


82 Of the | 
The ſcheme of the three Conjugatif 


Infinitive, Participle , Gerund. 


* 


Parl - are-ato-ſpoken ando-ſpoking 
Cred -ere-#to-believed endo-belieqing , 
Dorm-ire-ito -slept endo-sleeping a 


Indicative preſent Tenſe. 
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Parl —-are-o-i- a- iàamo- 4te-ano— 7 ſj 
Cred--ere-0-1- e- lamo- te- ono — bel 
Dozm-rre-0- i- e- iàmo- ite- ono — a 
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Preter imperfect Tenſe. 
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Parla re | Jai 


Dormi-re} jd 
The ſingle Preterperfe& Tenſe or defini 


parl. are- ai- Aſti- d Ammo- Aſte-Arono- J ſpoke or ba 
Cred-ere- ei- eſti- & emmo- eſte- rono- / believed. 
Dorm-ire-ij- iſti-I Ammo- Iſte-lrono- - Hept , 


f 
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The Manner of forming Verbs; 


rte Participle is formed of the infinitive by 


anging Re in To in the firſt and third Conjugatis 

Win the ſecond changing Ere in Uto . 

| The Gerund. . 

formed of the infinitive by changing in the fir 

Wccond Conjugation Re in ndo and in the third ire 
Til . | 


- 
* 


Y The Preſent of the Indicative, 
formed in the three Conjugations of the infini- 
by changing the three laſt lettrs into (: O:) 


The preterimperfed Tenſe. 
formed of the infinitive by changing the tyvo 
letters into (:Vo:) | 


he ſingle Preterperfe& Tenſe or definite. 
formed also of the infinitive by changing in the 
e conjugations & in I. ſee the fourth obſervation 
709. 


Ir b 
cd * 


= 


FUTURE. F 
Pacl--are-cro- eral- erã- eremo - ercte - eràm L 
Crede ve 
Dormi-re 


þ rd-rxai , rã - xTmo «rete - ranno, i 


IMPERATIVE. 
Parl - are- 4-1-1amo-Ate-ino, 
Cred-ere -1 -a-1amo-te-ano. 
Dorm-zre-1-Aa-1amo-ite - ano. 


OPTATIVE. 
Parl--are,i,1,1,iamo, iàte, ino. 
Cred- ere, a, a, a, iàamo „ate, ane. 
Dorm-ire,a, 2, a, iamo, iate, ano. 


The firſt Preterimperfect Tenſe. 


Parla- re 
Crede re I ſs, ſsi, ſve, {s}mo , ſte „sere 


Dormi-re 


The ſecond Preterimperfedt Tenſe . 
Parl--are erei, ereſti, erèbbe, eremmo, ereſte, 


Crede -re 


25 i reſti, rèbbe, rẽmmo, rèſte, r 
Dorini-re \ rei, reſti, rèbbe, rèemmo, xèſte, 


CAPEFHCEY 
e 3 85 


4 FUTURE. . ; 
nue future is also formed of the infinitive by chan- 
WS: the verbs of the firſt conjugation are in erò and 


Abc ofthe ſecond and third coniugation Rt? in- 


I TMPERATIVE. 4 
We the third Obſervation page 78. | | I 
bY - QPETATFI V E. oe * 

Wu will find its formation in the aboveſaid ob- 


ry tion. 


1 The firſt preterimperfect Tenſe. 

Ne firſt preterimperfect tenſe is formed of the- 
Wd pcrion ſingular of the ſingle preterperte&t .Þ 
We indicative by changing ti in i without exce- 2 


ex0m : 


= 

5 
N 
IL 


The ſecond preterimperfe@ Tenſe . 

We ſecond preterimperfect tenſe is formed of the 
ein all the Verbs regular and irregular , chan- 

Ro in Ret, | 


* 
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elle, 
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e pers bel. 
eee 
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2 The Verbs in Care and gare take an hin they. | 


g6 Of the 


ſes where c org goth immediately before E or I 
ch happens in the preſent of the Indicative, Imyq 
tive and optative, in the future of the indicative 
preterimperfect tenſe of the optative. 
|  EXEMEFLES. 

- PECCAMNE. ow. 
Preſ. Pecco, pecchi , pecca, pecchiamo , pect 


2 


"AN 


L 


Peccano . | q 
Fut. Peccherd , peccherai, pecchera , peccherPp 
p eccherete, peccheranno . x 


Imper. Pecca , pecchi, pecchiamo, peccate, 
Optat. Pecchi, pecchi , pecchi, „ pecchian 
pe cchiate, pecchino . t 
Peterimp. Peceherei, pecchereſti , pecchereb 
peccheremmo , pecchereſte , peccherebbe 
PREGARE to pray. ; 
Preſ. Prego , preghi , prega , preghiamo , pr 
- 8, Prepano.- : 
Fut. pregherd , pregherai, preghera , pregher 
pregherete, pregheranno. | 
A. Prega, preg/1, preghiamo , pregate, 
e 
Second. Preterimp. Phegherei, preghereſti , pt 
rebbe, pregheremmo , pregherete , pri 
rebbero. 1 


Of VERBS Paſſwe. 


The Verbs paſſive are no other than the parti 


nm 


3 
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W verbs active together vvith the auxiliar verb 
WERE to be. Only it muſt beobſerved , that 
W:ticiple muſt agree both in gender and number 


«MY the thing or perſon ſpoken of 
D110 ) j an 
= amato 
*: ere t hon art lowed. 
4 ) „ ) | 
ec mo J doe are ] | 
7 ete Furl ye are | Jowed, 
enn no ] they are I | 


Of verbs Neuter: 


ers don't differ in their conjugations from. 
but there are ſome vvhich in their compound = | 
are conjugated vvith the help of the. Verb | 
E to have and ſome vvith ESSERE tobe. 


Verbs Neuter Conjugated 


by the auxiliar To have atvere . 


1 
1 
y 
l 
$ > 
= 
Yr bo 
J 
TA 1 
* 1 
* 
= 
' * 
4 * 
17 i 
1 
8 bo 
18 
17 bs 3 
* © * 4 
SD 
; "= 
6 | 
* 
* * 1 
p | 
7 02 
o 11 
4 * 
© 
fy Ul 
4'4 
3 g 
25 { 
= 
o ; 
| 
. ® 
1 = 
: 
, \ 
A 
1 
( 
A LY 
8 
. 0 
e 
[4 — 
1 
* 
1 
f 2. 
_—_ 
= 1 
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unato j bade walted. 
mito I bade slept. 
ruto I bape owned . 
ciuto 4 have burt . 


News Coniu ated by is 
auxiliar ESSE E 1 


ntrato I am come in. 
artis uleito 1 am gone — - 5c 
4 F 4 Son 
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8 on nato 
Son reſtato 
Son volato 


Si conoſcono 


yu 


f Of the 


Of Reciprocal Verbs. 


The reciprocal Verbs are; thoſe vrhich have 
their infinitive Si as. Amari, to love ones; 
LEVARSI to riſe; and all actiche werbs may 

me Reciprocal, vvhen both the action and p 

meet in the ſame ſubjet. To forme them ad 

to the ſingular mi, ti, ſi. And to the plural ci, a 


And ſo for the others tenſes . 
Mi conoſcevo I knecd myſelf. 
De reciprocal werbs in their compound 
are conjugated vhith the help of the verb 
o be and not Avere to have as in English. 
Mi ſon conoſciuto 
Ti ſei conoſciuto 
S' è conoſciuto 
Ci ſiamo conoſciuti 
Vi ſiete conoſciuti 


di {On conoſciuti 


j am horu 
j hawe forborn. 
J hade flown . 


Mi conoſeo j know my ſelf. 
T:conoſci , thou knowwſt thy ſe: 
Si conoſce be knowweth him (ep: 
Ci conoſciamo de knoww our ſelo 
Vi conoſcete you know your ſel 


they kn them ſe 


4 hade knowwun u 
thou haſt known | 
be has known Him 
vve have knoy vn oi 
ye hade knov vn poi 
the) have nov vn 5 

| 


RE 


Vas: _» 3g 1 
Others are reciprocal | 


particles relating to perſons or thingor both, 


rido 1. Jlauphattt. 
„ thou laug heſt at is. 
ride hie laug he at it. 
ridiamno Dce laugh at it. 
ridete ye laugh at it. 


Widono. they laugb at it. 


Of Imperſonal Verbs. 


rſonals are ſa called, becauſe they do not ad- 
y change of perſons , but are only uſed in the- 
erſon of the ſingular Number. | 
re are of tyvo ſorts , Atives,and paſſives , The 
2s, vvhich are ſuch by nature have in Englishk 
re them, and in Italian nothing at all as. 

1 85 21445 tene, 

it freeses. 


J 6; 


it light ENS 
| e TFH: 
pa/ſives are made from verbs active, Neuter ; 
ciprocal, adding the particle Si to the third 


both of ſingular and plural number 


Italian uſe this imperſonal , vvhen they (peat: 
eral vvithout any determination : vyhich in . 


7 . 2 52 N a 
h has these various ſignificat ions They , Vs. . 
pet , people gs Si 


90 

Si mangiano-buoni Peſci 
a Livorno, 

Sj deve del buon vino a 
Firenze 

Mi s detto queſto 

Si sà ben queſto 


S1 dicono molte bugie 


Si parla 9 queſto 


The Engliskexpreſs ordinary thoſe phraſes 
the Verb To Be eſſere and the  participles. as 


S idice 


St troverls 
Si farà bo 


83> The particle Si is put before or after they 


Si ama oramaſi 
Si amano or amanſi 


You may ſee by theſe Rise les, that Si be 
fore the verb is written a part, 


ted, and the vowel loſt. 


Obſerve that the verb being accented wen 
ke away the accent and double the letter S 3 


Si dirà or diraſſi. 
Si farà or faraſſi. 


Si is alvvays Near the verb as 


Mi ſi 

Tifi ) ſcrive 
r 
ciſi 3 


Of the 


They drink good v 


Ve eat good Fiche; 


Florence. 
one told me go. 
men knoc that ay 


people tell a great ne 
wr. © b 


people talkof that. 


1 75 ſaid . 
it will be found. 
il hill be done. 


he or it is lowed . 
they or theſe thing; 


an after incl 


it will be ſaid . 
it l be dene. 


70 vie. 
one da rites to the 
to hin 
70 115, 


i 
Verbs. 91 
rie cue vrit es Town, 
ſcrive loro one evrites to them. 


E 
VI : „ = | 
Conjugation of the Verb Eßere 
ut imperſonally vvitk the particle ci or . 
INDICATIVE pre. 
e or ve there is. 
r vi ſono there are. 

, The Preterimp. Tenſe. 
ra or vera there UVAas. 
rano or V'Erano there were . 
The lingle Preterp. Tenſe. 8 
Wor vi fü there exvas 
ard or v'erano there were . 

The Comp. preterp. Tenſe . 
or v'E ſtato ſtata there has been. 
no, or vi ſono ſta- there hade been. 

ate 

The Comp. Werte Tenſe. 
ra or v' era ſtato, there had been 


* 
rano or v' erana there had been . 
Ii, ſtate 


, The future 

AR: ;ͤ ll be, 
0 91 or vi ſaranno there 4xv1ll be. 
fe IMPERATIVE. 
0 hu or vi ſia a let there be. 
0 or vi ſiano tet there be. 


OTA. 


Optstive or Subs Preſent Tenſe 
S in, Checi or viſia that there be. | 
Plu. Che ci or vi ſiano that there be. od 
OPTATIVE, or Subjunctive Preſent Teil | 
The firſt Preterimp. Tenſe . 1 
Siu. Che ci or vi foſſe that there dere. 
Plu.Che cor vi foſſero that there qere. 
The ſe cond Preterimp. Tenſe. 
Siu. Cior vi ſarebbo there Should be. 
Pla. Ci or vi ſarebbero there should be. 
The Preterperfect Tenſe. 
Sin. Che ci or vi ſia ſtato, that there has beey, 
ſtata | 
Pla. 8 ci or vi ſiano ſta- that there has «i 
1, ſtate ; 
Ih!hhe firſt preterplu. Tenſe, M 
Siu. Che ci or vi foſſe ſta» that there had ben 
to, ſtata | þ 
Pla, Che ci or vifofſero that there had bei 
ſtati, ſtate 
The ſecond Preterplu. Tenſe. 
Sin. 45 or v1 ſarebbe ſtato, there should ha 
ata 
Pla. Ci or vi ſarebbero there ould ha 
ſtati, ftate 
The INFINITIVE. 
Eſſerci, eſſervi to be there. 
Efſendoci or corey? being there. 


— 


. — IIIES : = 
4 > "4 W — > 8 N — * _ 
3 > xd - — WW —_— SV * o 
3 2 — 
= „ r 2 OO EN 234 —_ 
F horns Is ee Ae oe eee S 
_-— we "4 2 
S ( ( 


— 
& : 
CC EET F< 
* RD _ 
. _— * 2 _ b 
* 4. — — — — 2 — . 
— RY 2 278 - 27» e# J 2 — 
-—_ 1 4902 F_ © — . K nr N 
1 r V$ es eta es - — 
— ww.» To — ** P Lit. — x 1 wy . = — > C3 Fi * 0 — 
- bo F — 2 - — ESL - 7 1 —_— N — 
— — — — 2 — - -»4 - — 4 — Pa 2 7 0 3 IT - — 
— : _—_— > — 1 "Ran, ot Mis —— — — . SS. IT 
—_— = = — — — — * > 2 A — —• 
— _ : * ” - Fe - 2 — = * 2 8 I 
_— 1 - 2 I It = —_ 
* — « -- rer C „ — 7 * — * 2 _— *%. 6 did —— 
= — * * _—— „ — 5 — ESR — 2 3 8 Mts. :. — « 
, - N ; — —-— — ire pI 2 2 q £ "<x=—- \ 
— — — "wt . 2 <c — 
wy 2. — * * „ 2. — — 2 PE K jun ö 
* 


” =y 
— — 


j 
4 
4 n 
30 
3 " 
40% 
el 
| 
* 
w 
. 
' 
0 
T4 
10 


1. + 
1 


* - 
= * — 
5 — — 
= —— — — 
2 > — 
— 


0 


— 
- 


Verbs 93 
Of irregular Verbs. 


Woling you Knovv perfectly how to forme the 
| Ilpats to the irregular, but remember. | 

Wt the Imperative and Optat ive are formed in 
Verbs, very tew excepted,of the preſent ten- 
he Indicative 

(the firſt preterimperfect T eſe of the Optati- 
Wormed in all the verbs vvithout any exceptio 
Th #9le or definite n Tenſe of the in- 
: we. 

me ſecba preterimperfect = eſe of the ſame mood 
Wicrally formed of the future of the indicative. 


1 W hc Irregular Verbs of the firſt 


\ | Conjugation are four 

dare 0 go. 

Hie to fie, 

re todo. 

Ware to ſtand, to liche, orbe. 

are irregular in the preſent tenſe of the Indi- 
, the firſt preterperfect Tenſe of the ſame 

-% preſent tenſe of the imperative, and 2 
dods | 


leu 


the 
0 
Th; 
is 


av 


a | 
Andare t go 5 
INDICATIVE preſent tenſe . 
Vd go. Andiamo de go. 
pon Loſt. Andate Je go. 
he ges. Vanno they go. 


The 


1 - - 
: 7 K „ wv 
L 7 * 5 


* 4 N 

* [i \ 7 *. 

71 1 i j by - 
#l + 1 
{if FI T3 ; 
_ 
14 $403 
„ n 
n 
164 
4 . 
a 
* , - - 
r 
1 A 
| 4 
bs | iT 
4 | 5 
F * 1 4 
+ was © 
a Kan 
ne * is | 
1219 4 
r 
a | 
_—_— 
* „ 
"wy M0 * 
1 LNG ih f 
$ 4567 15 ! 
r 
. 
* oy 
A 4 12 
ine 
k 1 
4 at? N. 
il 117 
4 10 . IF # 
7. $77 
_ 
> = © 
\ : $+ 
- 9 
— A 41; N 
„ - 
©» FW 
. ; 
1 . 
7 k & 
; 1; ELIE 
Fa 
« 7 N 
24+ 4. J 1 0 
4.188 $4} 
#47: % 
\ 7 1 : 
. ow 7 1 
9 7 
»; 1 ”y F 
. 3 
7 «8 * 
19 5 
. "n „ 
43-1 FS 
N 1 
70 wy 
(ES 0 \ * 4 
„1 7 
$80 + + 
f o [ : 
& b 
[2 MY . 
1111 
+, „ : 
d "3. : 
þ N 4 : 
1 7 
? | 4 
+» 1 1 
14 ; þ 
47 10 
4 & - » 
! $4! * 
U 
7 4 5 
0 1 s 
WITT 1 (1; 
„ i \ 8 
18 
* 1 
ITY 1 
, > » 
N. 14 LT 
y: i" : 
\ 1 [ : 
1 {1 11 
18 
SY; : : 
BY mi; 
v7 N 
1. 1 
5 
1 ſ 4 al 
[ .* 

0 1 1 5 
n 
I 17 24 j 11 

1 N 

7 14 . 1 

F ? 
THIS £ 
„ 0 1 
= [2 > 8 VB 
1 N 1 
4 
0 197 11 
1 . . 
ieee { 
12 37 1 * 
7 
K. — 
{ fi | 
11 * 
- * f } 


5 > 
- — 
— 


+ _ — G- . — — 
af — — 
1 — — gre 

— - — 9 —— 


— — 
— — r yore 
. — — 0 ad 40 or er” — 
3 _ 0 ol * E 1 * 1 
FT. 


94 


The fingle or definite preterperf 


WE) 


Vada or vadi that j may 
Che vada or vadi thou mayſt 
Vada or vadi be may 
Andiamo ae may 
Andiate De may 
Vadano or vadino they may 


Dd 
Dai 
Da 


Of the 


Tenſe is regular. 


TheIMPERATIVE 


go thou. Andiamo 1 
V ada, or vadi let him ge. Andate | 


Vadino or 
vadano 


The preſent . ; 


Optative , 


Dare 0 grve 
I g1VE Diamo 
thou £1eſt . Date bis 
he gives Danno ile 


The ſingle or definite 
Preterpertect Tenſe. 


j gace. Demmo 2 
thou gaweſt Deſte 90 | 


he 3 Diedero 2h! 


i 


Verbs. | 1 
The Future . 75 " 
(ov u ors "all gie. 
The IMPER AT. VE. 
giæ thou. Diano let us gie. 
let bim give, vn a JF 
Diano let them ive. 


fre Pfeſent Tente 


| Of the Optative or Subiunctive. 
E . Ia 1 80 n ) 
that thou mar. -) g1VE. 
he may «.;-,+J-") 
* * qu maß Ry n 1 55 9 
3 yemay , „aide. i 
ng they naß +56 oe i 
Fare To do. 
Facendo doing. = 
INDICATIVE preſent Tenſe, EE 'Y 
«il Ido. Facciamo wwe do. ] 
| 8 i TE... zz 
he dos. Fanno the) do. 
| The Preterimperfect Tenſe . » 
c i did. 
The ſingle Preterp. Teaſe 
0 did. Facemmo ve did. 
505 thou didit. Faceſte ye did. 
the beard. _ -—FTecero "they aid . 


The 


95 , wn _ 
The Compound preterp. Tenſe. 

Hd fatto j hade done, Cc. 
5 . 

Fard. © 7 Shall or vill Fl 


The IMPERATIVE. 
Fi do thou . Facciamo let 
Faccia let him do. Fate do 
„ Facciano let tl 

The preſent Tenſe of the Optative 
Ras” © that j may 
Che Faccia thou may ſt 
Faccia 8 he may 
Facciamo WVemay 

The Facciate Je may. 
Facclano they may 

ae | ſtand . 

S 

| The INDICATIVE preſent. 
Sth  Jſtand. Stiamo © 
Sta: Thou ſtandiſt. State ve | 
Sta he flands. . Stanno the 
The ſingle Preterperfect Tenſe. 
Stettin ) Stemmo —=@# 
Steſti thou did'ſt) = Steſte ved 
Stette be did ) Stettero thi 


TSX 


— — 
Le — 4 6 2 FE >. p — 
8 — 4 w 
2 n . 2 — 1 - a 
. B tae do the 3 1 
— e 222 — — 111 _ 
. 5 * — £ — 5 8 — 
— — . — = ——— "> _ 
: 2 — A Wo - X — 2 — 
— _ LCs * — 
3 py — — 


— 


5 ————— — N 
2 Uh bo. , my — * ht — rr — 5 3 * - Li, 
2 — 22 R — — 
: —.— =_ — — — 
= — — "m4 — n * 
— ＋ — — 
ou > — wa — 


if 
| | 
. 
* 
* 
| 4 
[ | 
3 
| tot 
j it 
$4 
4 ! 
1 q 
5 
| ' 
17 
[ ; 
[ 1 
DW 
: ot 
[4 
ſl d 
ob | 1 x 
U l 0 : 'Y 
| "87 . 
it > 5 
4 + 
7 ( 


Verbs = 
a Nee . R 
7k J al. or ill ſigud, &c. 
Wt thou... 7 8 ” Wa bet Artaud. : 
let him Mal. State , ſland 9e. 
Stiano let them d, 


Lab 


* me preſent tenſe of the Oprative.. . 
% 1 ia % thut J may : 
by We -— .  thaamwyft- \ land 


—_— be may) 
—_— de m 
1 


RE. © 
} 


» +3 


ano * ants. To 1 


Vf the irregular Verbs! in ere. 


have tvvo Kindes of Verbs in ere, ſome have 
tent on the laſt (: E:) ſaving one as godere to 
Sedere to fit and the others have the accent 
be laſt vowel ſaving tvvo as 1 
rere to run leggere to read. We have but one 1 


auen? verbs which end in ere vvith the actent 1 
„a 0 ws e one Viz. | 
11 Bi 92 1 : 
ret. 4. Furt. P 
7 | WWD . Abi! avuto. 
fl. 5 caddi caduto. 
1 to concern an imperſonal derb. 


eto hold or contgin is not nuch in ule. 
G | Per. 


i Tafin. | ple pret,d, u 
; Dovere town. de vo dovei don 


Dolere to grieve or api doglio dolſi dal 
Giacere to lie do, giaccio giacqui gi 
Godere to enjo godo gödei go 
Parere roſeem | pajo parvi pu 
Piacère topleſs ' | 'piacciopiatqut” Pi 
. . Beg 


* 


Perſua- to perſuale per ſua- perſuaſi pet 
PoteEre | to be able poſſo potei pot 


7 — 3 Oh 
Ru 23 k b 
” — — = 


— 


poet" * — >" — 
4 7 T 4 —_ - — 
— — ph 2 2 
” . . A —— 5 | 
— ——ẽ—ñ— — — * - 
YL . —— — 
m_ we as —— ©=41- <= 
* - — 2 * 
4 - : _ = 
* — 


(re | (go Gin 
Rimanè- te remais riman- rimaſi rin 
Sapere toKnovy 85 ſeppi {fy 
Solcre tobewvels ſoglio ti 
Tacere fobefilont  taccio, tacqui tl 
Temere tofear _/ qteno temei tri 
Tenere to bold „ o tenni tet 


Valere , jobepworth, :* |, © vaglio valfi_.. u 
Vedere to ſe⸗ 0 | vedo viddt, 1 


1 bY 


Volere towvill re y yoglio volli 
Of theſe one andryyenty yerbs three are 
gular, Viz 


Godere to enjoy \Temere; to fer C 
Sedere fo fit. | 
J begin by Sapere, potere , and W beca! 
are more in uſe than the others k 


EET Y's £5. " * + 6k; Y LT "SS. 
P N. ps * y os # a + # 4&# 


wn Fa 


ran P 5 GAIN 4D In 1 


RE 2 


to Ku ο 2147 1 
e i en _ = 


INDICATIVE Preſent: Tenſe . I 
« 237914 2% 75 RAM | : 
T thouknowveſt .” | $6 i 
zen ab? be knoves. 1:4 © 
riamno De Eno. 
3 3 e noa 4079 
5 they known, 419367 
weng 8 Tenſe fo 
ri Inet 
10 deſtt- , nu thou knewrſt | 21th 
| pe | tro! N be kue ]] ö 15 * 
demſgaſ dee u,! e 415 
Wale... „ irc „G $4 
0 a 5s 47 they knew 
N ppi : W knoww thou RY 1 
1 pia u. Ya let bim * 7 


W * WY, 
> 


| n „ub 
ppiamdpo Jeu 1 54 243 
eciipbiate knopU . t 


plan =» let them b « . 
8 err G 4 
he ſappia = | er nay 
Sappia 1 It hou ma) 1 J&U0VV, 
Sappia 1 o he was” of J ; 
; & 2: 


10 Of the 
Plur. Che ſappiamm hat vpe u 


A Ts — _ 

E OO 3 

— —— — . Ln — 
— _ 323 20 3 A> -E = 


8 % 7 „ 0 = l - 
%. 3 4 ow 

0 - 8 . 2 % * 

Men 1 — , _ 

. 5 — 

3 7 n = 
by S SCE oe. oe — - l 

SES l 


Poſſono 525 - they are 
The ſingle preterperfect Tenſe. I 
Patei , Poteſti, 7 potemmo , poteſte, p 


or potetti : poteſti tette, potemmo, pote 
tettero. ] ors able, thou vwart able, he 11 


* Sappiate r oh gem! 1 
f Sappiano them No 
ri." | INDICATIVE Preſectg, 
£21k Sing. Toſſo Jan | 
1 Puoi Ibo art 3 
— 14 E ©. 
| Plur. Poſſiamo  * eweare = 
Potete Je are _ 4 


@Ve uyere aged z N re able, the, were ab 
| OFTATIVE. 

Che poſſa wy by 8 | that thou may) 

- NES 1 2 ee )| 

Poſſiamo 8 ay | 

Che poiſiata that; ye ray } 

Doflano - + - they may | 


8 / | 0 bervvilling 
'  INDICATIVE preſent Tenſe. 
Sin. VNoglio Plar. Voghiamo + j am V4), 
; Vuoi KOT ob Volete — 
* .yudle Vogliono 


„Verbs. . : _ ler 


The fi _ Pre terperſe Tenſe : 
alli Thur. Volemmo © T bade. bees vile 
| a oleſti a; mY Voleſte | Aung. 1 ! 
z olle 1 Voliere cob wh * " 
= wa Fu TP 
orrd { 5 8 or va 5 r 


0 PIAT IVE. 
_ +Play; Vase that j be vviling. . 
* 0g ia Sint! Ogliate dd ** N 
: oglia 3311 gliano S0 or: 7 
CAMS, ” 80001 


Cadere to fall. 
only nen the ſngie pfckerperſed Tenſe. 


addi Par. Cademinio” did fall . 


SY oplia 


) adefit ) NIN; 15 — o to! ne SIT, 
adde Caddero 777 
) | io: i'd 1 ua 
1 Dovere 1399 BY un. 
j IN . . 
= DICAT preſent Tenſe . 
Deo ICATIVE pr —— o dove . 


Devi „ar 2 — 
Deve gnimſolERRvang & e 4 
orlolob 1Y @DDonef}3lob. : 2 

O79!) 12 lo! 1 
G x 


= 


** 


a 


* N 162 


Ofche 
The ſſn * Preterperfect rent 


4 Sin Dow or do- P lux. e 3 even 
3 „etti * 9 ' © 


Doveſte 5 
Dove or do- 0: r Serono _ 
vette or doy ttero | 
bo Devi v 10 hr. Debbiamo o Gr H 
Debba Debbiate 
AVI Debbahe 


r 431 4:dks CONTANTOVE, £1 


Sing. Debba P., Debbiamo that j Jo 07 
Che debba on5:Debbiate 0 1 
Debba Debbano 
CIZAT obe, 


5 Ry 22 Been. * bete. 


Ne es to nie, gr Complain . zue 


3 4 


Sing. Mi ale PlariCi i dogliamo . Je oy 


or doglio 1 


Ti duoli Vi dolete 
Si duole o S e 
iono 
"= — aud whe TAO 
þ linde 


5 ras 2 4 0 
Sin. Mi dolsi © iur. Smolemmo / compla 
Ti doleſti c Vi doleſte 
81 dolse Si dalserd 


Th compound. proterp- Tenſe... 
;ſon —_ td „ Shave complained... 


. he Jebel 
idorrd i hatfor « wail complain. 
WW... IMPERATIVE. 5 
Juoli ti wh Doliamo ci complain thou. 
Dolgaſi —__ - 5 
| *Dolganfi 
a ﬀ 
dogliamo that j ma, com- 


jol i olga Pla. | 
' {MWfidolga _. Vigogliate ., plain. 
i dolga or A dolgano 


. — 


. I Jolere — 6 a ao To alien is impe 14 N 
be "as 4 7 33 1 441 | 
„ole Ja teſta 1 r 


ole la teſta thy head ales, 
uole la teſtg 0 his head ates. | 
ole la teſta oer Head ake. 


ole la 15 7 ur han N | 
le aer. ps _ heir bead gte. 3 


L! £59” Lt, . 
Ciacèfe 0 hed "—— 
Piacere fo pleaſe 
 Tacfre to tobe ſilent. 


eſe chree Voubs are Conjugated im the ſame.s 


K. G4 TR 


> Being tyvo yovvels after (:c c. Y in the 1 
theſe verbs, vve muſt double the (cc:) 


4 


Guacere. 7 i th lie dong. 


Siu. Giaccio I Bing J lie doi 
VE y Gia”? 15 4 a "73. acete ED 3 1! þ 
Giace | * n 


1 204 


Th hef le Pieterp, Tenſe. 
Si. Gfachui' Pla Giacemmo 77 
Giaceſt: "52 Giacefte +=: 0 
G © 5 Giacquero de, 


* 


The com und reterp. Tenſe. MW 

* S0o0ο ate K = N Zi Pawel h 
"4 IMPERATIVE. he 

Siu. Oiaci ls Ter. Giacciamo ie bon 
Giackaſp\* Wien 6 
n r A rd Giacciano l 2 

JA erg 1157112 

„rA TIVE preſent Tenſe . 

Sin. Giada. 0 * Giacciam o ehm in [ 

Che Giacci OT COATS A ln. 


Gia iacciano © 
. * JJ „ « 


* 
| db 9 
„n e 


Inn 015 4 * bays: 9:10.) 218 Of. * _ fy 
; : *1, f . x 
"6 | ** "4 ; * 75 4 


Verbs = 


hel 88 pleaſe. I 
+ = INDICATIVE preſent Tenſe. 4 
accio Plar. Piacciamo I pleaſe. 1 
iaci Tiacete 

n Lace Piacciono 


by The * pretperfed Teaſe 
WP iacqui - Play. Piacemmo 4 pleas! 4. 

. cell Piaceſte 

iacquue Piacquero. . 

= The Compaygd "Preterp. Tenſe. 
WHd piatciuo FORE pleasr' d. ; 


F Taten 3 2 505 ſoleus . 


WT accio * Pl tacciamo jam ſileut or hold 
W ſaci | Tacete nu peace. 
ace Täcclono r 


The ſingle preterp. Tenſe . 
Tac? Plur. taceramo | , Thad) ny peace ; p 
Laceſti — Iaceſte k 

| "my emp 


The Comp. Preterp. Tenſe . 
Eci Inde been fils 


4 


117. 


Pa 


106 : Of the 
Parſo Seemed. 


©" INDICATIVE preſent Tenſe, 

Sin. Pao » FPlur.Pajamo ſeen, 
Pari Parete 55 
Pare reeds e Ny 

The ſingle a Tenſe. 

Sin. Parvi Pur. Paremmo 7 Irres 
Pareſti Vßhareſte 1 
Parve 8 Farvere 8 


The 


wy tre. 
Sin. Parerd or paryd , 1 


Rimanere 1e Ruin. 


Siu. Rimango Par. Rimaniamo j remain, b 


Rimani Rimapete 
Rimane Rimangono 


The ſinęle preterp. Tenſe. 


Sin. Rimaſi Piu. Rimanemmaj remain 


Rimaneſti Nmaneſte in, 
Rimaſe „ Rimaſero .,, 
The compund, 2 

_.. Hd2janaſo or fon ximaſto — remained. 


Tell or @vill /j J 


: 


NE 


"7A 8 Tr: => 

1 Wy . #4; > ER 
1 . e o WE =. 
P ES ASS £ 


: 


Verbs. =_ 


+ {* 


| "The Fature. 142 un 
* Pimarrd 1 egg or owl] remain. 1 


3. TW, 


Perſuadere 40 Teyſ als; = 
peel i VS 
ni INDICATIVE preſent Tenſe. _ - 9 
perſuado FR Perſuadiamo 7 perſuade. Hi 
WW Parſuadi: omsiBerfuaddgte sun bl H 
rerſuade 928iRerfuadono --.1 4 


onsitigue 1. 


+ * 
— 


> The ſingle pret. Tenſe. 44. _ 

berſuaſi Perſgadẽ. perſuade |; 

* — * Pesſusdelte F 0 | 

4 rn shaEimaſerol (1: 

113 omelner ni o u 
= Thecann -pret. Tenſe. 

nd perſuaſo ©1982} 7 have rn 


; Ss SSR be N. 

HB * tans? ia 

5 INDIC DIVA preſent Hence. 
BY Pla>Soghamo ; am 2 vort . 
Suoli Solete 15 

5 Soole die, Sagliono 

0 Ar Fr Ar. — | 8 

FT preterimperfect Tenſe. * 

dolevo 5 dit BUONt . 


Tut 


108 Ofthe : 
This verb has neither vs preterperfe3 
nor future. f 

| IMPERATIVE. 99 


Sin. Suoli Plus. Sogliamo be thouny 
Soęglia Solete , | 


1 


 Sapſtano | . 
 ovrarrvs, | 

Sim. Soplia Plu., Sogliamo that j maj 
Soglia Sogliate 15 
_ On | 


95 Tebere“ 00 Hell. 


= INDICATIVE preſent Tenſe. 
Sin. Tengo Din, _ 5 hole 
tien! dente 
tiene EY tengono 


The ſingle. ppeterperfeft Tenſe. 

Sin. Tenni Pls, Tenemmo beld. 
teneſti: irfenle 
tenne * | 


„ 


* . e 2 [=p bs. + 2 pc _ 3 0 2 "M Ee” . 70) 2M : py * 
JJ ĩↄðV.ſ 


| The Future 8 nm 
„„ | 7 way or ET 


12 4. 


. 2 y 
is « 0 : 4 1 1 


a . 1 * . 
z i , 
* F Py; L * — * - 


% * 


3 to be W 


es or va- Plur. Vagliamo j am vvortb. 
| Valete 1 

Wali Vagliono or 
ale Foalgono 


: Verbs. 109 
feb | © ey +; F 


11 i 


: The toggle preter Teßſe. | 
ali Plau. Valemmo | N 
aleſti hne . 
alse 7 dro”: 115 


G * I. 
. 


140 


® 


The Future. 
Ward. FOE or wil be oortb 


- Vedere "op o See 


- INDICATIVE ** Tenſe, 
edo Pl Vediamo j te. 
edi 2 Vedete = I 
4 Gd t 29 Vedono — O81 


9 


)J. Ig 


The i ngle Ppreterp. Tenſe bs 
40 Pu. Vedemmo j ſaw or j has 
3 Vedeſte oe fe 
idde Viddero (ICE 


*, 
4 
* 


110 Of the = 
Of the Verbs in ERE , vvho hav 


accent. over the laſt voyvellfaving tvvo. 


Of the verbs who have the accent over th 
vowel ſaving two. 


We have but ſixteef regular; which aret 
gated as CREDERE. 


xz Theſe regular Verbs have tvvo ſingle ort 
te preter perfect Tehſe one endes in 


Ei, cſi, e,,emmo, eſte, erono 
and the other in 


Etti, eſti, ette, emmo, eſte , ettero, 


ct 


YY 


Inf. 1 preterp. F 
Bevere or Bere to drink ei or etti 0 
Cedere to hiela ei or etti d 
Credere to believe Mp or etti alk 
Fendere _ rocleave ei gr etti er 
Premere to quake ä ei or etti 
Gemere 0 groan dei or etti i [ 
Mietere to map or vu, ei or etti 
Paſcere to fee ei or etti | 
Pendere to hang uß ci or ei 
Recere to vomit ei or etti fe 
Ricevere to receicbe ei or etti b 
Rilucere toshine. ei or etti lk 
Splendere #70 gliſter ei or etti Wer 
Serpere to tip, toslide ei or etti ir; 
Stridere , Fo grumble ei or eiti Fc 


Vehdteie fo fall ei or etti 


* # 


3 3 Ts 111 

e other verbs, vvho have the accent over 
ovvell excepting tvvo are but irregular in- 
or definite preterperfect Tenſe and in the par- 


N 
, 


th 
cepting the five follovving verbs Viz... 
Alef. preterp.* partic . 
re conobbi conoſciuto to know. 
cCrebbi creſciuto to grove . 


＋ 


rot 


nacqut nato to be born. 
t nocqui nocciuto tohort. 
= ruppt roto em. 


au, and vvithout exception, all the other 

yl v7 hich have the accent upon the laſt (:e:) 
tvvo make their ſingle preterperfe& Tenſe 
Wd their participle in To or So. "CLE 
Knovv hovv to conjugate all theſe ſingle 
rtect tenſes ſee the fourth obſervatibn p. 79. 


Liſt of irregular Verbs in ERE © 


| vho have rt on the laſt (e:) 

i | | | | | lay by 5 tyVO. 10005 445% 25 þ 

| Wfollovving lift contains the infinitive mood 
| perſon of the preſent of the indicative mood 

1 Writ perſon of the ſimple preterperfe&tenſe> 
participle. ii - RIne 
1 eery easy to find all the other tenſes if you pe- 
1 


ell the rules hovy to form tenſes p. 83. and 85. 


Infi- 


N 112. Of the . 7 
14 Infiniti. Preſent def. preterp. Parti 
Fil: Accorgere accorga accorſi acconfii 
1. To perceide j perceiuve zj perceiaed percen 
1 Affliggere affliggo affliſh afflin 
WH To 57 Jaffliet Jafflicted af fi 
. Ammettere ammetto ammeſſi amm 
j 4 To admit j admit j admitted ami 
6 Appendere appendo appeſi appef 
ji To hang up j hang up j hung up hung 
1 Apprendere apprendo appreſi app 
| Tolearn J learn j learnt  leaw 
i Ardere ardo - +l arſo e 
Coburn j burn j lurnt burn 


4 meager m' arrendo m 575 Fn 72 
Lo hie Jaield z yielded iel 
Zee aſcendo aſceſi 4 Aſci 
To aſcend jj aſcene j aſceuded aſc 
Aſcondere aſcondo aſcoſi  aſcdl 


Touck jack 


hide j hide j bid bid 
Aſſumere aſſumo afſunſi aſl 
To aſſume jj aſſume j aßamed 9 0 
* ö aſſolſi 50 
o abſol de j abſolue· 7 abſoled abi te 
Ang, de. Aten Q a: | 1 
Tobin j bin j bound 
Attendere attendo atteſi 
To mind ij miuul j minded 
Chiedere chiedwo chieſi 
4 asked 


e chiudo | 
1 7  Jshut up 
en tt cingo 

Jin 9 gr, a 

8c 07 Colgo er 

my ; coglio 

nit hs gat Her 

pe ere concedo 
* j grant 
pre ere conch udo 
11 I conclude 
o + conduco 
r urre ow i 
rrel j conduct 
el ere confondo 
(cl / confound 


Ire conoſco 


(col 7 knowy 
digger conitringa 
fuß ein 75 conſtrain 
euere contendo 
Noll... 7 conteſt 


tere converta 


10 0 | 
it convert © 


allt 


01088. corro 
Attch run 
nini | 


chi 


gk! 
| 


Verbs. 


I 
chiuſi cu 
i did shut up Shut up. 
cih, cn. 


— 


| W girded girded. 


colſi . el. 


7 gathered gathered. 
conceſſi conceſſo 
granted granted. | 
conchiuſi conchiuſo. 
4 concluded concluded. 
conduſſi condotto — 


18 conducted: oy 
confuſi confuſo 


I confounded confounded, 
conobbi  conoſciuta 


J knen noh . © 
conſtrinſi conſtretto 

j couſtrained conſtrained . 
conteſi conteſo 
j coueſted conteſted. 
conyerſi converſo: 
j converted converted , 
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7 rau 7 av 2 
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to deſtroy i deſtro) j deſtroyed tt 
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A4 Of the | 
Cręſcere ereſco crebbi ereſei 
vo gro? ro J grec d ro 
Crocifightre crocifi go ST cn in 
to cruci ie j crucifie j eruciſed cru 
Cuocere cuoco coſſi cot 
fo cook j cook J cook d cook 
Dieidere dicido diciſi dic 
to decide j decide j decided dea 
Diffendere 'diffendo diffeſi dif 
to de fend j defend 1 * dei 
Diffondere ry 5560 -_ 0 s 4 | 
za diffmſe j difuſẽ diffuſed dif 
Di ere diſpongo bel diſt 
"I. 5 1 20% 4 
to diſpoſe j diſpoſe I diſpoſed 4 
5 Virpofta pon“ diſpone , dis 
_ diſponete , diſpongono. _— ' 
Diſtruggere diſtruggo diſtruſſi di 


. 


Dividere divido diviſi din 
to divids qdivids ydivided a 
Ducere or duco duſſi gol 
2 durre = | Dy” 5 ; ; 
to lead z leal j did lead lu 
Eleggere eleggo eleſſi eld 
teclecy* Jelecc elected el 
Ergere ergo erſi = 
to erect 3 erect j erected en 


3 ' 1. 


— 2 


el 
L * 
o 


ere eſcludo 
e Jexclude 
ere eſprimo 


1085 7 expreſs 
Ntt08W_cre eftinguo 
008 ih ; extinguish 
ek fendo 
lige cleave 

lf figgo 

li J faſten 
dif fingo 

al j feigu 


rer giungo of 
ere giugno 
e Jari” 
ere immergo 


dig o, 7 drowur 
a ere imprimo 
digg imprint 
du re or inducq 


We i 
j iuduct᷑ 
lere intendo 
tand j underſtand 
dere 1nvolgo 
ove ij involcbe 
te leggo 

j rend 


Verbs 


115 
eſcluſi oſcluſo 
excluded excluded. 
eſpreſſi eſpreſſo. 
4 expreſied expreſſed. 
eſtinſi eſtinto 
Jextingui- extingni- 
Shed shed. 
feſi ns ]J..: 
9 cloge | cleft . 1 b 
fiſh 15 fitto 
I faſtened faſtened g 
nf a. 
I feigyed feigned. 
giun giunto 
qJarrived arrived . 
immerſi immerſo 
4 dromned dromm neg. 
impreſſi impreſſo 
j imprinted imꝑrinted. 
induſſi indotto 
j inducted iuducted. 
intef inteſo 
j underſtoad underſtood. 
involsi involto 
j involved inwolaed. 
leſſi letto 
did read read. 
1 Me- 


* 


. * 
Fy he © 4 he ? — 
22 —— 8 — 
33 _— — 
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. 
Meſcere meſcio 
to minge j mingle 
Mettere metto 
0 hh 7 pu 
Mongere mongo 
to mil ʒj mill 
Mordere mordo 
to hite I bite 
Muovere muovo 
fo move - j moe 
Naſcere naſco - 
to be born jj am born 


N atcondere naſcondo 


10 ir 
Nuocere 
140 hurt 
Offendere 
70 offend ' 
Opprimere 
to oppreſs 
Pendere © 
to hang 
1 
o ſtrike 
Perdere 
70 low 
Pian gere or 
piag nere 
70 oveep 


J EPI 
nuoco 

j hurt 

ffenoo 

J offend” * 


op primo 
j oppreſs © 


pendo 


j hang 
percuoto 


ſtrike 


perdo 
| ſe 
piango 


j vv e 


Of che 


I ſtrook 


meſcei 5 
I mingle 
meſh 5 


did put 


monſi 

* milked 
morſi 
jdid _ 
moſſi 

7 moved 
nacqui 


J Vas born 


naſcoſi 


5 hid 
nocqui 


j did hurt 


offeſi 


3 4 


oppreſſi 


j oppreied 


peſi 
j hung 
percoſſi 


perſi 
lost 
pianſi 


e pt 


by 200 Ne 
Min = 
m 0 


„ Put. 


menu 


milk 
mori 
bit 
. mob 
048 
nato 
born, 
Naicd 
Hal 
Hi dd 


lob, 
Pian 


VIM 


a 
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Cit _ pingo pinſt-,. ** Pinto wh 
1 J pk | j painted painted, 

nn er e N l 70 

nt 3 T7 j did put out. 

ked Pongo „ poni, pone, Po 4 points 7 
ono 8 
2 = porgo porſi | porto 
000 . 3 offer $ offere& offered, , 
Wc premo preſſi preſlo » 
0 . Jpreſs j preßed preſſed 4 

rn 2: prendo pie iii pied. : - 
aſc j take i took taxen 
naß ere preſumo preſunſi preſunto« 
id ene j preſume j preſumed prefumed © 
zo rere prometto promiſi promeſlo, 
ie 7 promiſe j promiſes promiſed . 
fic ccre proteggo poteſſi protetto - 
eee j proteck zi protected protected. 
Jul { rado aii rae: 
Jil SE: jshaved cha . 
pelo ere reggo - reſſ i 
une: j govern j governed governed . 
peraEre rendo reſi relo > 
ter j render jrendred rendred. 
pee rido _ ſs; riſo 
% jlaugb j laugh'd 


tere rifletto , ri flefſi 
1 reflect j reflected 
"4 3 


a= — 


94 185 Of the 1 
Nlucere filuco riluſm cart 
ro dine j ine j did shine ba 
Riſpondere riſpondo riſpoſi riſpaß 
to an a t janſeuer Janſovered anſy 
Riſolvere riſolyo riſolſi riſoliſ 

Jon. ma) ſay also HMðlvei or riſolvetti jreſi 
= reſolve jreſolve jreſolved rei 
iſorgere riſorgo riſorſi riſo 
To riſe again j riſe again j roſe again viſe 
Rompere rompo ruppi 
to break j break j breake by 
Ritraere dr ritraggo ritraſſ!i Fita 
ritrarre . In 
ro vohithdravy j vvithdraws j uvithdveuy v 
Rivelgere rivolgo rivolſi ri 
to overturn jo wverturn joderturued 0 
Scendere ſcendo ſceli _ ia 
to go down j go dom] yvvent dove gon 
Sciegliere or ſcielgo or ſcielſi (cel 

ſcierre ſcielglio * 
to chuſe j chuſẽ j choſe Co 
Sciogliere or ſciolgo, ſciolſi ſid 
ſciorre ſcioglio 33 8 
40 looſen J looſer jlooſened Io 
Scorgere ſcorgo ſeorſi , feof 
to diſcover j diſcover j diſcovered. iii 
Scrivere ſcrivo ſcriſſi ſeri 
to hte jovrits j t e wil 
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«& me re ſcuoto be 
bak * j shake 
rere ſoccorſo 
rj ſuccour 
ou ergere fommergo 
(0888 j d ro. 

{oh ſorgo 
ſat Jriſc 
ſe ſpargo 
oe j [prinkle 
EE ſpengo or 
itrd ſpegno 
j quench 
vb ſpendo 7 
0  Wſpend 
0 reor fpingo or 
(cre ſpig no 
go | joe 
(cre ſtendo 
bj ſtrech 
chi re or ſtringo or 
(coWere ſtrigno 
| 1/8 
1500 ere ſtruggo 
(co; j v aſte 
lere ſuccedo 
ed j ſucceed 
re ſvello 
j pluk 


Ec 


/ «329 
ſcoſſi 17005 : 
jc hook Shooken . 
ſoccorſi ſoccorſo 

j ſuccoured ſuccoured 
ſommerũ ſommerſo 
jdrowoned drowned , 
ron ſorto 
roſe riſen 
ſparſi face 
j [prixkled 5 . 
ſpenſi ſpento 
j quench'd quench d. 
ſpeſi peſ 
j ſpeut pen 
ſpinſi pinto 
j did showe Sboοο,t. 
jſtrech ! ſtrech d. 
ſtrinſi ſtretto 
jgraſped g raſp dl. 
ſtru ſtrutto 
jwoaſicd* wwaſted. 
ſucceſſi ſſucceſſo 
j ſueceeded ſucceeded , 

ſvelſi ſvelto 
j pluk'd pluck'd . 


| Ten- 


Wi 5. 
WEE 


* 120 


Tendere 
40 proud i 


Teſſere 


* 
o » ! 


to c d ac e 


tingere 
20 ye 


Togliere or tolgo or 


rorre 


to take avva) j tałe a ]¾·ͥGy 
Torcere 5 
to t t 

Trahere or 


trarre 


10 d raw. 
Uccidere 


to kill 


Vivere 


zo lite 


Ungere or 
ugnere 

to anoint 

Volgere 


totfurn 


tendo 


jextend 


teſſo 


ve, 


imgo 
dye 


toglio 


torco 


j toaſt 
traggo 


j drad 
| uccido 


j kill 


vivo... 


j lie 


4 


ugno 


j anoiut 


volgo 
j turn 


* 


Of the 
2, gn” 

j extended 
teſſi 

j Y ocde 
tinſi 

j dyed 
tolſi 


j dre mf 
ucciĩſi 

j killed 
viſt 

j lided 
wall 


CES 
Wan 


j too avvay tale 
torſt 

Jrwwiſted 
traſſi | 


vol 
1 


2 


J auointei 
volsi 
turned 


teſo 
ext 19 
tell f 

0088 
tine 
18 
toltol 


fort 


ar 
uc 
ki 
vil 
1:2 
ul 


Verbs 121 
0 be irregular Verbs of the * 


3 Conjugation. 

Wave very fevy regular Verbsin the third Con- 
non Viz. 
01 to boy 1. Mentire 70 lie. 


tire 70 conſort; Pentirſi rorepent. 
Wrtire to convert. Seguire to folloue, 
To 1. Servire toſerge. 
Wwe fo file, Veſtire es. 
ire 0 cleep. * 
Remember that the firſt ane ſecond BO of 
licati we, Imperative and Optative are al ways 
and that they are formed of the Infiuitice 
by changing the three laſt letters in I AMO 
Wc ſecong changing NE in TE ſee the firſt obi. 
8. The ſecond of the optative ends in TATE . 
Remember also that the preſent of the impe- 
and optative is formed of the indicative ſec the 
Hbſerv. pag. 78.79. C1194 £ 
CEPT the following Verbs , all the others 
are in a great number ro on irregular! in the 
totthe Asien ve, | 


Ihe Chicfelt e Wan : 
to [ay . Udire” u hear. 

Ee a 8. Jenfre to coe. 
to Yo up {972 ſcire gd 0. 
ae to 29 23209 a 


Ln. 


122 Of the 


» Apparire to Appear. 


S.. Appariſco PI. Appariamo 
Appariſci Apparite 
Appariſce . Appariſcona 


The ſingle Preterperfect tenſe I 
Sin. Appariti , Pla. Appaxtmmojl 
Apparilth ——_. _ Appariſte 
Apparſe | Apparſero 
Comparire to appear and 


Diſparire 150ð0 aiſappear are 
ia the ſame manner. „5 


2 A prire To Open. | 

Siu. Apro | It Set j open : 5 ; 
I  Theſingle preterp. Tenſe. 
Aprij or aperſi j opened. 

Part. A perto opened. 


” 


Concepire to Couceiwe. 


Sin. Concepiſco Plu. Concepiami 
Concepiſti Conte pite 


.  Concepiſce .  Concepi{conlli 
The ſingle preterp. tenſe 
Concepij or cõcepetti j concerved , 
Part. Conceputo - Goucerand. 


l 


Verbs. . 123 


Coprire to cer . 


pro j cody, Ge. 


= The ſingle Preterp. tenſe , 
do perſi j comered, 
e operto covered, 
10 
5 Dire to Say . 
Wico Plu. Diciamo j . 
a ä . 
Nee Dicono 
: The 6ngle preterp. tenſe. - 
Wilt , Pls, Dicemmo jſaid . 
Fei 1 
le Diſſero 
. IMPERATIVE. 
mm Pla. Diciamo Sy Thor Gee 
ea Dite 
þ $ | : $90 | Dicano 
„Metto ſaid. 
e inſtruc 10 Inſtruct. 
co craiſcano Fun. Inſtruiamo j ſttuc. 
Wiruiſci N Ignſtruite 
Fruiſce . Inſtruiſconẽo vn 


e 
Tir 


rr 


124 Gade 
The _ preterp. tenſe , 
Inſtruſh - J inſtructed. 

Part. Inſtrutto 8 « 


5 „* 


| Motite” to Die. 


Sin. Moro, mori, more, moriamo, moi 
1080 CY . 
Muojo, mort, more, muojamo, moni 
Jono. I Die. &c. 

Pars. Morto eee Dead. 


Ofkerire 2 Offer. 


Offero or offeriſeo j offer. 
55 The ſingle preterp. tenſe, 


offerſi Ne joffered . - : 

Part, Offexto * offered, x 

5 Conjugate in the ſame mannei 
„ . * and Proferire. 


Salire to g% Vp: 


Sin. Saggser ſaglio Pu. Sagliamo | 
1... | . Salite 
Sele I orl 


Sepellie t0 Bury 
Siu. Sepeliſco j bury .- 
In. Sc pelito or ſ epolto .. 


ED bo 


Verbs. : 


t offre 1 Suffer? 552 
Go M.. 
mne ſingle preterp. tenſe... dna 

0 rij Jer ſofferſt - 1[nffered . 

Werto Yer Oe: 


= | Udire to 1 ; 


—_ .. Fab 4111. | " 
Wo ffi 411115 9d Pls, Udiamo« j bear. 
/ e dite 
LG \ 61 


ot 


— . He IRA ——ů— =_ 
—— oY. _ 


o vu. Veniamo j come 

_ $i Venite 

ET FL Vengono 
The f ingl preterp. Tenſe. _. 

Wil | j came. FF 

The Future. 17317 

nian 2 or hall cane. . 

auto e come. | | 


* 
y - 


3 * Thu. Uſciamo J 20 ont, 
f | Went riot 
<> Eſcono n od 


by 
7 
uf 7 
EOS 6 
s : 
5 


11,08 he vulgar ſays Aprimo for Apriano of 
| primo for Copriamo in the firſt perſonplari 
preſent of the indicative mood. ar 
All the Other Verbs are but irregular in 
ſent of the indicative as aboveſaid and area 
ted as 9 0 
Punire 0 Punish. 


„ INDICATIVE preſent tenſe, 
Siu. Puniſco Plu. Puniamo j 
Puniſci Punite 

Paniſce „ -Pamniſcono 1} 
IMPERATIVE. 
Sin. Puniſct - Plu.Puniaino j1 

Puniſca Punite 
Ty 138 Puniſcano 
| VDFIATIVE. 32 
Siu. Puniſca | Pla. Puniamo ju 
Puniſca ' Pumniate 
F puniſcano 
All the follovving Verbs are conjugated 
Aborrire te abhor Annighitire t0« 
Addolcire ftoſaroxet Ardire «to 
Aggradire to like awell Arroſſire toh 
Alleggerire to lighten Aﬀerire #0 
Ambire Ambitionsly Attribuire 00 
| to ſeekafter Avvertire Fol 
Ammolire 7zomoll:fy 
Annitrire to neigh Avvilire #0 
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a Butter-fly nuna Farfalla 
an Ant muna Formica 
a Bag Vu Cimice 
a Louſe un Pedoccbio 
1 a Flea edv una Pulice 2 
Nit ve wg Lending 
a Crab-louſe una Prattola | 
a Spider un Ragno : 
a Frog n Ranocchio 
a Ioad n Roſpo 


Of the Field DellaCampd 
The an“ Ts Strada ro 


the hi h-Way + la Strada-macfr Wa 
a Plain una Pianura ⁵ 
a _—— una Valle h 
a Hill muna Montagua | 
a little-Hill 1 muua Collina 

a Wood e gw Boſco B 
a Foreſt muna Sela 


the Hedge 134 Siepe 
. un Ceſuglio 


14 
* ch 


u» 
e- yard 
den 
e-Entry 
tle 

Wplc 
dow 
1 
ad 
ch 
ok 
er 
age 
K 


rsh 

re 
rough 
lage 


Bridge 
L OO T 
Plreet 
ouſe 


un Albers 
un Ramo 
del Gramo 


dell' Orzo 


ana Vigna 
#1 Giardine 


an Viale 
un Caſtello 


um Campumile 
um Prato 
un Lago 


n Stagno 
un Foſſo 
an r dello 


mum Fiume 
um Poute 


una Barca | 
una Palude 95 81 
un Pantana ; 
x» Borgo 
una Terra. 62 


[hat may be OY  Quello „che 0 wg 
the Tovvn . 


nella C. Ha . 


11 Ponte 
ia Porta 
la Strada 
la Caſa 
3 


3 


1 
the Palace II Palazzo 
the Church , a Cbieſi 
the Steeple i Campanile 
the Convent il Conwento 
the Hoſpital Þ Oſpedale 
the Market il Mercato 
the Fair 134 Fiera 
the Shop 13 Bottega 
the Cuſtom-houſe le Dog ana 
the priſon J Prigioue 
the Fountain 4 Fontana. 


Of Colours. 1 Colori. 


White Bianco 
Black Nero 
Red 1 * How 
Green e | Verde 
Yellow wh : Grallo 
' | —_ Turchino 
Gridelin Fior di lino 
Gray Bigio 
Purple DTaonax⁊ o 
Incarnate Incarnato 
poppy-corn- roſe color di foco 
of an olive- colour Olivaftro 
Crimſon T0 Cremiſino 
of adark- gray colour il Lionato 


„ 347 
etals and-....-- Aletali, e. 


Minerals. N Alincralli. 
| Oro 
r 1 Argento | er 
| | Ferro 
Piombo 
copper Bronx o ? 
Otione | 
"OY. Stagno | 
li-greaſe Verde-rame ? 
| +» MHeorare Accald 
! era] nun Minerale 
Saale 
ury Mercurio 
kſilver Argento i 
ſtone „ Sol fo | 
ol | .: , Vetridlo R 
mony Autimoniv 4 I® 
Vi Languages. | Delle Lingue , 2 
rew >a © Evra +5] 
dick Arabico 4. | 
pick ü += 2 
k E n „ "IF 
e | Latino 
ch Frauceſe 


Mer K 2 


4 n 


aL 


Italian * r 
Spamish Spagnols 
High-dutch _— N 
Sclavonian JSclawonico 

English Iugleſe 

Low- dutch Fiamingo 
Irish Irlaudeſe 

Turk Turcheſce 

Perſian 55 Per fiano 


Of Nations Delle Nin 
A German, o High- dutch un r 4 


an Italian un Italiano oo 


a Frenchman uu Franceſe 
a Spaniard | un Spagnolo b 
a Portugueze | ux Portughe ſe 1 
an Enghshmag tms Ingleſe s 
an Irishman a2 Irlandeſe U 
a Dutchman aun Daneſe i 
2 Hollander un Olandeſe de 
a Lorrainer un Loreneſe e 
a Swiſſer uno Schi ro t 
an Armenier un Armens be 
an Indian un Indiano N 
a Tartar N un Tartaro 


2 Polander un Pollacco. 


Numbers: De: Name 


\ 
1 


uo 
5 Due 
Tre 
Quattre 
Cinque 
_ ; 
= Sette 
101 Otto 
| 3s \Nowe 
+Drece 
13 ' Undict 
ye 2 Dodici 
een = SI redici 
een Quattordic: 
Rac” Quindici 
= Sedici 
nteen 5 Dieciſette 
teen Dieciotto 
teen Diecinome 
ty Vienti 
Rand twenty Vent'uno 
and t went Ventidue 
e and twenty . 
and twenty Pentiquattro 
and twenty Venticinque 
na twenty Ventiſes 


* 2 Seven 
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Seven and twenty 
Eight and twenty 
Nine and twenty 
Thirty 
One and thirty, &c. 
Forty 
Fifty 
Threeſcore 
Threeſcore and Ten 
Fourſcore 
Fourſcore and Ten 
Hundred b 
A 
Two hundred 
Thouſand 
a Million 


Of the Date. oy 


The firſt 
theſecond 
the third 
the fourth 
the fifth 
the fixth 
the ſ eventh 
the eighth 
the anch 
the tent! 


22 


2 


Venti ſette 


4 ent otto 5 4 


Venti nocbe 


Trenta 
Trent uno. &c. 


Quaranta 


Cinquanta 


 Seſianta 
Settarta 


Ottanta 
Nowanta 
Cento 


Cento wenti 


Dugento 


Nille \ 
* r Millioue. 5 


Della Das, 


21 Primo 

li due 41 hi 
titre 4 ire 
Ii quattro 41 gu- 
li ciuque 1 cin 
li ſes aiſe 


11 "po 41 fen 
7 otto 4 gli 
li nome 

li dieci 


A 1 fiel 


fl 


A 1100 


leventk . 

elfth 

irtcenth 

purteenth 
| freenth 
xteenth 
yenteenth 
ighteenth — — - 
ineteenth 
ventieth 
ne and twentieth 
woand twentieth 
hree and tyventieth 
our and tyventieth 
ye andtvventieth 
Ix and tvventieth 


ignt and tvventietn 
ine and tyventieth 
hirtieth 


ne and thirtieth 


The ordinal 
Numbers 


Firſt 
decond 
Third 
fourth 


vi undict agliundict- » 
li dodici a i dodici 
li tredeci 4 i tredici 
li quattordici à i quattordi. 
li quindics a i quindici 
li ſedici a 1ſedics + + 
li dieciſette ai dieciſette 
li dieciotto i dieciotto 
Ii diecinoue à i diecinome 
li dent ai ent 
li dent uno A i dent uno 
li veutidue at ventidue 
li denti tre i wentitre + 


ven and tvventieth 


15 


It ti quatt. ai c tiquat t. 
It venticingu. ai venticind. 
li vents ſei à i venti ſei 
li qentiſette i ents ſette 
li ent” otto at vent otto 
li denti node à i deut inoe 
li trenta ai treneia 
* trent' uno 41 tren ans. 


Li Nun 


ordinary . 


il Primo 
il Secondo 

il Teræo 
il Quarto 
K 


4 the 


R 
the Fifth © % Quinto 


the Sixth "TE 1! Seſto 
the Sevennng 1 Settimo | * 
the Eighhtn P' Ottawo 
the Nintnm  f# Now 
the Tenth + i Decimo _ 
the Eleventh ' ©  @&#Undecimo 
the Tyvelith © © il Dnodectmo 
the Thirteenth el Decimo-terzo 
the Fourteenth il Decimo-quarto 
the Fifteenth il Decimo-quinto 
the Sixteenth il Dectmo-ſeſto 
the Seventeenth il Decimo: ſettimo 
che Eighteentn l Decimꝰ ottawo 
che Nineteentn #! Decimo-nono 
the Tvventjeth il Vigeſimo 
the One and — 1 — | 
the Thirticth | il Trigeſimo 
4 I the Forticth SEP 54 il Ouadrigeſt n 
dhe Fiftieth . EU i Qninquageſims 
_—_ -theSixticth I Se ſeageſimo 
the Seyentien il Settanteſime 
—_ thc Eightieth N Þ Ottanteſimo 
_ the Nincueth | i Nowanteſimo 


the Hundreth I Centefimo. 
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be Numera!l Li Adwverb; 
Adverbs | Numeral: . 


Una cvolta 
2 Due wolte 
eos three times De volte 
Iimes, Koc. Quattro wolte 


| luogo h | 
dly  Secondariamente', o in ſe- 
'* condoluggo ; 
=; Ro erLamente o in terx. Tuog. 
bly =» mel quarto Inogo | 
y nel quinto luogo. 
A — — n 


DE I 


EMOST VERBL. 


eceſſarj Verbs lpm ü veceſfarj. 


\ Blolve Sſolwere 4 


Accept . Accettare 
cule < Accuſare. 
quire. | Acquiſtare 
mit ECC 
555 


Primierameute, o in primo 
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154 VERBS 
To Admonich 


Aﬀict 
Affront 
Anger 
Anoint 
Announce 
anſvver 
_ Appear 
Apply 
Argue 
Arme 
Arrive 
Aſcend 
AE 
Aſſume 
Aſſure 
Aſtonsh 
Augment 


, 


Avoid 


| eſort are, 
liger 
affrontare 
mettere in colleyxæ 


Annunviare 
ri ſpondere 
Apparire/, 
applicare 
argomentare 


iungere 


chiedere 

Aſſumere 

Aſſicurare 
far fupire 
accreſcere 


Bavish { 


Baptiſe 
Beat 
Be able 


r 
batte are 
battere 


Be born 
Be gratefull 
Be ungratefull 
Be Willing 


Believe 


Ne 
4. 72 
2 * * 
* 


riconoſcere 
eſſer ingrat?⸗ 
Dvolere 
credere 


VERBS. 


eech 


doſe 2 

cumciſe 
„ 

DK 

1b 

le 
fort 
wand 
pliment 
poſe 
ceive 
cluck 
duct 


fond K EEE 
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- ſupplicare 


legare 
mordere 


benedire 


bollire 71 
pigliare in preſtito 
rompere 

far colazione » 
anport are 
fabricare 
ſotterrare 
comprare 


cbiamare 


ACC ampare 
A port are 5 
« ſcregliere 
circoncidere 
— fendere 
cuocere 


pettinare 
cdenire 


conſolar e 
coman dare 
5 complimentare 
co mporre 


© . concepire 
concbiudere 


condurre 
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To Admonish ceſortare 
Afflict „ affliggerr r 
Affront affrontare 
Anger mettere in collera 
nt -- - - "ungere 
 Anounce Annundiare 
anſvver E 
Appeaar _ apparire| 
Apply |  applicare 
' Argue 9 55 argomentart 
Arme armare 
Arrive giungere 
Aſcend . 
1 Aſſume Aſſumere 
1 Ac « afficurare 
1 11.6 Aſtonish lar flupire 
1 14M Attain S eers 


5 Augment 5 a tccereſcere : 
Avoid exitare 
Banish _ RTE, OX 
WC 4 batte x are 
_ battere 
Be able 155 potere 
born ; - waſtere 
1 Be gratefull iconoſcere 
_—  Þ-Kc ungratefull 8 eber: ingrat 
_ Be Willing _ avlere 
| Believe 7 ere dere 


VERBS.) VERSE,” yy 
eech NMiupplicare Ty - 
legare 9 55 
mordere 
85 benedire 
8 * bollire 85 
6% o pig liare in preſtito 
e 
akfaſt ar colazione » 
„ e eee 
© - \fabricare _ 
ſotterrare 
comprare 
8 c.biamare 
9 . A Accampare 2 
poeortare 8 
bole * +  « ſcregliere ä 
umciſe eirtonciderrn‚ a 
ave | ©," fever ra nn 
I» 75.4% 5.4111 CMCC  _- R 
b A pettinure A 
1e . h enire wii 
„ conſolar e FFF 
wand coman dare OM 
pliment complimentare? 
poſe % voomperre . n 1,4% 
ſte” -- + c c0oncepire eb: vil 
clud : | conchiudere „ 
duct eee, ot 
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To eber 


Conſtrain 


Contemplate 


Conteſt 
Convert 
Cover 
Court 
Crovyn 
Cructke 
Cut | 
Cut iu pieces 


8 = >PDecamp 
Decide 


"Defend 
Dediver #3 
Deny 
Deſtroy 
Die 
Diffuſe 
Dine 
Diſcover 
Diſpoſe 
Diſpute 
Divide 
Dravv 
Drink 


Porn | 
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aa. 


conſtringere 
contemplare 


contendere 
convertgre 


coprire 


corteggiare 
coronart 


crucifiggere 
tagliare 


mettere in pet. 
dannare 
ballare 


decapitare fo 600 


deciderte 


difendere 
Jiberare 


Aunegare 
| r 


morire 
di ffonaære 
deſinare 
oe .. .- op 
aiſpo 
| diſputare_. 
dicideerr 
 eavarVina . 4 


bere 


mergers | 


VERBS. 


c 


his break ſaſt 
ich 


FERBLI 3 57 


lingere 


mangiare 
far cola ione 
Arricchire 


lude - 
lain 


ergere 
eſcludere 
ſpiegare 
eſprimere 

diſtendere 
eſtinguere 
figpere 
temere 
 paſcere 
fingere 


_ evolare 


25 ſſorire 


for are 
gelare 
fremere 
friggere 
Procedere 
guarnire 
cogliere 
cingere 
dlare 
Andare 


andare maietro © i v; 


Dy 3 ſcendere 
uſcire 


7. 
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q 1 
N M * - 
* . - 
% A . 
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. 

JI0 Go up 
Grant 
Groan 
Grovv 

Grovv pale 


Grovy vveary 
Grovy young again 


Grovv poor 
Grovy ripe 
Hail 
Handle 
Hang up 
Hate 
Hear 
Hide 
Hurt 
Teer 
Imprint 
Induct 
Inſtruct 


Jump 


Keep ; 
Kick 
©) BR 
Kindle 

Kits 
Kitten 


Rneel dovvn 


"VERBS. 


\ 


"PERF. 


ſalire | 


concedere 


| gemers i 


creſcere 


impallidire 


ſtraccarſi 


dicuentar giowane 
dicdbentar powers 
maturare 
grandinare 


Maneggiare 


appendere 
odiare 


ſentire 
naſcondere 


nuuocere 


ſcherzare 


N ſtampare 


indurre 


inſtruire 


faltare 


} 


ſervare 
dare un calcio 
ammaz Lare 
accendere 
baciare : 
fare gattueci 
inginocchiarſi 


 FEASI uo 
far Cawaliere 
annodarſs 
piccbiare | . 
Japere WEE 
laworare 
liſtare un veſtito con trina 
acer biſogno 
caricqye 
troppiare 
fare una Satira 
Flanciare 
sbarcare 
. Ianguire 
” lardellare 55 
Aare la fruſta AE 
ridere 
mettere, ſcommettere 
| appoggiarſi 
| ſaltare 
imparare 
laſciare 
preſtare „ 
allongare be 
' dimmuzre EE 
laſciare , permertert 
leccare f 
mentire - ©: 
lieware in ariæ EOS 
far lune 
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160 VERBS. 


To Like 


Limp 


Link 


Liſten 
Live 


Load 


Lock 
Lodge 
Loll 
Long 


Look 


Love 

| 7. . th 
Maintain 
Make 
Make clean 
Make an end 
March 
Marinate 
Mark 
Marry 
Mash 
Matricolate 
Meet 
Mind 

Miſs 
Miſtakes 
Move 


Murmur - . 


. caricare 


b alloggiare 


riguardare, cerl 
 amare 
EZiacere 


fare 


ripulire 


Jinire 


marciare 


ſegnare 


 muatricolare + 


VERBI. 
aggradire, amare 
oppicare 
incatenare 
aſcoltare 
evitere , flare di 4 


ſerrare a chiavs 


appoggiarſi 
aver doglia 


mantenere 


mari nare 


maritare 
meſcolare 


rincontrare 
attendere 
mancare 
ingaunaiſi 
ano dere 
mormorare 


8 * 


VERBS, - V/ERBI, 16 
il Ont inc biodare 8 25 
me r nominare 

ed aer biſogns + 
olet. ..-. - megligere 
Ne a Oſſerware 
urish 1 Nittrriyt | 1121 
F mio ee eee 
life; W e eee tht 
ſerve 20 OE r 
tain t. lene $5: g] 
viate * owiare 1 
caſion © + Cagionare nid 
Fh Olearre - _- oft. 
fer n Offerare 414 
=o v1 „T aprire 57:4 
pres opprimere wal 
der Aar ordine 2219 
er-bid - o feerire troppo 
er-boyl rer — +" 19 
er-raenrne ſopr = _— 
er-fUr fs YIOOIgere (0 v1, 
VT eiii .. bag 
1 W i ere 21211 
ck vop , abballare ol 
dock errare con lucehetto 
du dipingere 
ragon cWCcomparare 
ls „„ paare 
* £504 pagare 
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by 


60 


il 


F * 2 yo F on 
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\ ERB S. 
To * . dA 
Pepper IMG 


Perceive © 16 159 
Perfect abe 

Per form Ira 
Periss $riews 
Perſevere © (tte 
| Perfiſt | . r. 0 
Perſuade 


Philoſophize e 
Pierce ITN. 
Pinch 11 9044 
Pipe . 10 
Piſs A * 
Pity 1130474078 
Place enz and 
e ee 
Plant .. FOR 4 | We 
OS 
Play the gt: 

Plead gseht 
Pleaſe : TIEN 
Plot MANN? 
Pluck up '\ 
ruin 
Polish 
Practictſe 


Praiſe 


piantare 


E RE 1. 
penetrare 
impepare 
accorgere 
perfex xionare 
compire 1 
perire i 
perſeverare 
perſeverare , conti 
perſuadere 
filoſofare 
forare 
PiLLicare 
ſonare of Flauts | 
Piſciare 5 
impeciare N 
compati re 
collocare 
tormentare 


giocare 

traſtullare 

litigare 

Piacere 

conſpiram inflnt 
dellere 

acucbeleuare 

ri pulire 

praticare 
lodare 


J 
dare 


ent 5 
Kruses K* 
ſume . 
ſs WH 
end Tov 
vail 195 | 


10 


xceed 
lam 


tab. J 


dphesy 1 WT 5 
pole Anu 


tec 
Tl. | JVE ob 


DV ide 5 6 Ys 


rge 
if / 


VE oy 


ent un: 
| t JJ ae 


* hs ha 
4'TÞ 4 + = 


TT 
fit N90 22 1. f | 


a\ 
phane ard 
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ſlecute +1, mY Vt 


Men 


| vy prepare 
1 Preparare 


Mx I. 
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11. 1 | 

preſentare , offerireiu 


SIS» * ee e 


Feſamere 1 . 


N vren an 1: 230 aps þ 


*. 
a yretendere 1180 
0 


2 


5 * 
51284 ' 


OW 
„ i 75 . 
A 


nish 71 93 


* | 


_ pareficare 


preablere (12uL) 
FPereqenire : 


\ proclamare 1:1, 
procurare iv A 
projeſſare | 
dar utile n 
proporre 

promettere 
promodere 
p rofanare Ho 
profet iure 
proporrree 1 
. 510081 
proteggere 
provare Bote N 


fromedere 


4 4 
eaſtigare i-{e, Sf 
purgare 1 41117 
1018 


L 2 To 
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To Purpoſe 4 proporre | 
—_—. * - ſpingere » 
d Bia 1 mettere ....- 


Put in mind muettere in me noris. 
put out A an 
put off his cloaths - ſpogliarſ ! 


far quiſtione 


Quarrel r 
Queſtion „ 
Quiet 4 
Rain N. 
Ratify ty 
Ravage "4 
Ravis IONS 
Read e 
Reason unn 
Rebel * 
Rebuild * 
Receive ; 
Reckon | 64 
Recommend * 
Reconcile WY 
Record © * 
Recover 0 
Reflect 
Reform \ 
Retule * 
ERclate 
Remain 4 
 Renounce' - -* 


$4 k 


depredare , ro din 


ribellarſfſi 
fabricare di uu 


cancella t 


ubitare un 
paci ficare - 1 
Piowere 
rat iſicare 


rapire 5. 
leggere 'olf 
4 11 | 


ricevere . 
contare 1 
raccomanudare 


riconciliare 
regiſtrare 
xicuperare 


far re fleſſione 

Far la riforma 
rifiutare 1 
riferire 

rimanere 


riuunq ire 


air 
eat 
ent 
ire 
Þlve 
ect 


oY 


VERBS. 


3 = 


— pills 


WE RB 2 
mere, 
repetere 
bare 
ricercare 
vi ſolwere 


portare riſperra or 


ripoſare. 
ri werire. 


re golare 
cCorrere 


Far ela 


ſalare 
ſalutare 


5  ſatisfare 


_ ſal dare 


aire 
4.3 Shen 
* ſprex are s 


grai Fare. 


WrYare, 


ity "wedere - 


CEYCAYE 
Parere 
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 ToSceth Tit {tbollre 
Sell vert Nevendere ' 
Send Wn mandart 
Separate "1 Yeparare 
Serve word yſerwire 
Set naue 5 2: Tmettere 
Seton fire  * Yabbrngiare 
Shake Le ſcuotere 5 
Shake hands ftoccar la mano 
Shave Isare la barba 
Shew LL roſt rare 
Shine a reſplendere 
Ship is barcare 
Shoo $1.15 errare 
Shoot S ſparare 
Shorten „ ſcorciare 
Shoulder meter ulla ſpalla 
Shut . ſerrare 
Sign Jeoſpirare 
Signify uiſicare 
_ * PECCATE 
Sing ; cantare 
Sit down un +, ſegere 
Sit up "th eepliare 
Slay . amARLATE 
Sleep "we, dormire 
Smell '  odorare 
Smile ſorridere 


Smoke I fumare 


— 


VERBS. 


-UBRBI. 
ne vicare ; 
N 
intingere 


rviſbarmiare Wo. 


; parlare 
compit are 


Md  ſpendere 477 
* guaſtare vg 


recere 1 


» ſbiare 
\. pugnalare 


2 12 T 


inamidare 
morire di fame, o di freddo 


1 Aperture are 
rubbare | 


diſtillare 


pu ⁊ are uud 


fermare 15 1 | 
ſtendere 2 


iudiare 


cCenaxe 


trabocd are i 
© ſottomettere 110 
- ſottoſcrivere 
poppare 

13 ſupplire et 2 

a4 appoggiare, ajutare | 

ſupporre | 
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To Suſ pect 
Swear 
Sweat 
Swim 
Take 
Talk 
Tap 
Tarry 
Taſt 
Teach 
Tear 
Tell 
Tempt 


r 


Teſtify 5 N 


Thank 
Thaw 
Think 
Thunder 
Tie 

Tire 
Torment 


Toſt ſome bread 


Touch 
Trade 
* 


Trip 
Jfiumph 
Trouble 
—_—_ 


* 


8 
Yn a *> 


4 


VERBS. "VERB1 
; * Wn, 1 pettare 


FLiarare 
+ E 2 
noi are 
pigliare 
parlare, ciarlare 
8 
"mar 
guſtare 
| inſegnare 
Alacciare 


Aire, contare 
t tentare 


* atteſtare 


ring raxiare 


_ » gpelare 


Cz 3 8 * 


13 N is penſare 


N tonare 


legare, attaccare 
Fraccare 


© formentare 


. arroftire del pane 
Toccare 5 
negoxiare 

tremare 
Fgdrucciolare 


trionfare 


1 


turbare 


* barattare bf 
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0% SKID © DONE e 
dolgere 
Torcere 
far ſtia 
diuncere 
Duariare 19 
auntarſi * 
cdenerare 15 
deri ficare 1 
dar faſtidio, tormentare 
munire di vettowaghe / 
dedere ricongſcere 
ä . wjoldre e.. 
ſit LY We Sean td 
bridle „ 
chain eatenare | 
Mer „ ſcoprire 
derstaned irtendere yu 
—_—_ OT BIO 
faſten ü, RARE. ion 
gild :  leware Vindoratura Ve \ 
gird ieare le cingbie 
lock a door +  aprire una portd ſerratura a 
Waddle lewarlaſells (cbiate 
orinare 
premere 


2 Grain , efſer ſolito 


1uſurpare 


Fu paſeggrare 


| 


To Warm ri ſcaldare 


Warrant e ſſer mallevadore 
SR luaare 3 
er abhederare 
Wax wy 5%, 41.1% FHCETATE 
Weaken ER e 

Wear „nne porfare 
Weary . ran t raccare 


Weavfe 1 eſſere 
Wee p . piangere 
Wei Rote en peſare 
Whi Mg . 1 fiſchiare 4 
White, o Whitten. 2 embianchire - 
_ Whore, oo <0 andare a put. 


ring n a 

Will eat TH wolere Kid 

Whish _ vol}  bramare , on ders, 

Work 3 m ee of 3 2 1 

Worship e adorare 141 

Wound b a ferire 

Write, vun ov) ſerivere 

Wrang o aun Nrian Far torte. 

vn F fr 3 LI 10 W. 5. | abt | 
£41, 
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os TIE. pan 


breahs. ABI. 
merge, 

he ADVERBS "Dep AVV ERS] 

of Place.“ = Lange. 


Ho is below.?s ** Hitwbaſſo ? 1 
Who is abbve?. Chiè di ſorra? 2 
is here below? + t Obs e qui a ay 2723.1 5 
is there above? Chi e la di Jn? 15 
nher denga qua 
is there itt my chi la? 51 


* 3 1 


9. 3 


whence come you di dome ve, enoriat 


by her do you ove vd HoStgnoria? 
are are che goin? ks ?? . 
reare you? dow'e oS1gneriA * 
W ard by ſono Ju GICNo. 
*Y 4+ & 3 ; J 
is at home? 4 k o du. 320 "ns 2 | 10 
is within? 


ſter at — J eil Signore raab, 271 
gone out e uſtito. 4 don 002”: 
on this ride uy» Vvaltugande os 24 
that side adi dell altra = "oh ; 
onthisfideof Flo- Tiſa rxiu i War di - 
ce 2e n ie, — 
5 is on thatside; of Bologna refla, di 1a di Fi 1— 3 
f 1 9 


nl 


172 ADVERR BS a 1 Prepoſitions 
Florence ..: ©: -! 1 5 


Come this way n ga di N | 
Go that way - » Vat, di! 
At the right hand a mano dritta. 


At the left hand , 4 mangfiniftya . 
which way are you going? per dove v V. Sigi 


ToFlogence i, „ nk 617 

— .. mM: 
Thithertso. > * fon ld. . | 
Beyond Florence: " > a Fireme, 4 
Far + © * 1 i lontang 9 £; i. , 
Farther: + Pin lost.. 
Some where. n qualche Juogo, | 
SOME where else ahn alfrove. 
No were in neſus luogo. 
| 818500 n, „ rs hs * © | 
time. I . . tc 
| e 
Give me more wine V.. Sig.midiapii ul, 
Once more *  unawvolta "> ; £ 
"Tis enough. | „  baflit-: . 
Tis not enoug 3 „non 5 bt 


How long chall 1 en flay Tee 0 Ml 
| here 

Untilto morrow mornin g in domi mati 

Lill night | fon; alla notte. 

Later than you think Pin tardi, che ci 


AER EI, — Kioni. 17 3 

en ile go away? quando wnole andarſenc 4 
er than yaubelieve pia preſto che noa crede. - : 
ng have you * er e che V. S. e Ji ? 
re 


far is it from this quanto P? a a Pha: 7 
ace to Piſa? | 328 Vo 
ired miles at leaſt centoaviglia amend, ** L 
dred and Tvventy at cento deuti al pia. 

U 

t 

y pany oh pitoles have quante Doppie ba 2 

JU Dm 

e none; 4 won ne d. cial ſ 

e but five ne bo x," cinque. 
e leſs mony than you bò meno quadrini ler: > 
have more friends ba pit amici di me. 

an; "ni. n OY 4900 A 
me a litle of ** mi dia un er del _ Dino. 
= PE 

00 much * zs . 

too little e troppo poco. WL 

erſo little . 1 aw fantino. $0 

uch as you please quanto lepiacerd. 
more j love you the ,ↄ pid Pamdyta fairo * 
ore you hate mne m ha in od˖ο⏑“] 
nore you have mony quanto pin V. Sig. ba quat- 
e leſs you are content triui, tãto menò d coutẽta. 
d many times have quante wolte e TO 4 Ro- 
pubeen Rome 5 ma 

ror five times quattro, veins auth 


Some 


13 
Trl 


eU 


vv 


= 


— 


_— — 
lr 


— — 


— — —— — 9 © — 1 8 R 
— wo . Vs * = — rr r r 
| — — : — * 3 =p 

N > N 

» 

g 1 
* * 

- 


Pep pe 


I 

1 
"it 

4 

4 * 
= . 
4 
D > 
I - 
4. 


r 
f WW. - 2 


Will you come before x0] 3 Twin 


For the future kerl α fe. i 


_ Thenextday: : ::\. .; 


J learne very day zmpare.oghs guru 
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Some times LN *quwlobe « nga) 
a Great many times pia wolte 
Never a mer ird yi 


„ 


dinner mne aid dH | | 


What do you ſay! che FEM: 1: 
J vvill — _ verrd Lebe, 4c 
ner time a 3 Dar e 
Preſently . a ideſſs. h 

By and by. ue, , lige 
Very ſoon preſto, fra 3 11 
In leſs than a yen in mono d vagal J 
of an hour 0 d ora. 


Te morrov“π?,F- i dormant og ov. 
After to morrovy domas I altro « {af 


11 gior no. ſrgueme. 


Within one hour re un hora . d. 
At noon 4 mex giorno . ii" 
At midnight amewza notte. 
Io dax egg, inne 
This morning queſtareatione. i 


This af ternoon 195800 doppo prunſo. 
Hovv long have youle- quawoutninge b 
arrd-Englich =, +, gmparato I g 


Three Months ; . bare 29 99A 
It is not long . now è gran tempa . 
It is but one month e ſolumoute un net 3 
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exery other day. imparo un giorno 5}, wn gior- 
A cbe hora e ? [l n. 

is aclock N 1 quant” ort 0 7 

aſt three: 45s ſor tre ore ſonate. ' 246 

moſt four fon quattro ore le prime. 


11 nts but little ne manca poco. 
e yvere you befo . dow? era V--Sig- Seri 1 


eſterday um zan $70. 10% gain 
her * Abs, D Amen uin 

| WITT ultrmamente. 7 174527 
mmer mm ' eſtate paßa aa... 
vinter m Þ Inoerno lo. 1361 A 
vvileago n tempo fa. . 88 
years ago nt dne anni fa. 1e 
betimes 241 wenga kae WA i 3eat] 
arly er lu per temps. or 409 
break ofday: all' Alba. el S017 
davvning of thedzy allo ſpuntare deli, bo 
ſt fail not ee almeno Y. 3 naar? 
eevening di venir laeru. 
nſtant . ii en nomenr,ͤẽ 
tvvikling of an exe in un batter d 3 N 


Likeneſs and bb D. imalitudine, e ,e 
Quality l a, Wala, 


[IN gs Sik FV. Sf. camini cosi. 

neſt j do faccia come met s 10100; 

1 me a Cait in be mi faccia 4 gf Al u- 
Ji mo- 
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mode 
At the Spanish * 


As you HO: 
Go alone 
One by one 
Tvvo by Tyvo - WY 
With joyning feet 


Air 


With joining — I 


Kneeling . {Fr ke 
Standing ; 


apres 


Backvvards 
Together 1 Fi 85 


Speak aloud 
Speak ſoftly 
Not at all 
As vvellas 8 
Better than you 


v$* 9898 p 


You ſpeakat random K 


] ſpeak in earneſt 
Farevvell 


Dear friend 


Of Denying: 


] cannot do that 
] dare not doit 


194 l 
* by 4 IL 


4 


4 


I "It "T7 
„dn 


1 


At the French mode 


\ 4 


Adverbs 404 ade 


* 4 


Þ ad wad! ſolo 10 tg 


- $4 


5M 


* 


10 | af Ktnocc 


Aiuſiemne 
Both together 


 parli forte 


1 IG ' W131 


i la Fra 00 


come lei uno: 


ad uno a,, ; 240 
a die a due 27" 
api giunti 
a man giunte 
= 
In pie at i 
in 2 punta ae! p 
alla veces 


0 


tutti due inſene 


parli pians 
punto 103 N ; 
bene quanto lei 
meglio di lei 
lei parla incouf 10 
> parlo da dero. 
r 
ouro Amicb. | 


Di N 
non poſſo fur ou 


gon ar diſco arlo 


AVVERB] git 'Prepoſizions; A wp 
ot do it uon ardiſco di Jar... TT 
r believeyou non vi credo. 

manner non importa. | 
not be non puol ere. 
poffible e impoſſibul . 
weans in ueſſun modo 
Mn af 1b Nis 33105 
. 7 N n 171 „ 
mT. non "9h io. | 


Queſtion bl D Interrogerione — 
P you ask me Perche mi domanda V. Sig. 


mM | - queſto : 2 
"oy 1 perche nd? | 

o you do? come ſtà V. Sig -noria # 

0 you not riſe mo- perche non fi — a e miglior 
ly? | e OI 
is your Mother Doe ſea 2 Madre? 
th he do? come ſta? | 
duo you not anſwer perche non riſpbdete 1 
 Wiijſpeak? do parlos 

lat reaſon ? per qual ragione? 

6 the reaſon? Qual' e la d 10 

EL... chi ali? 

2 $oth ther by N 85 chiſud la? 
5 ere? . -- TT ac 
16 hence come you? di dove wiene N. Sign, ? 
rlo 


ong will you ſtay? quantoſtara ? | | 
M  - mm 


f 


: 


178 ADVERBS arid Prepolitioris! 


How "Joak time 88. pe v. ſin 4 quanto: 
How far? Perf [3 1 do 


Of Condition, 5 cli 5. 
In caſe that you come Caſo che V. Sig. Te 


into the county la campagna. 
On. condition that you a condixione, chel/ 
shall love me © OM m amerd. 


Suppoſe £0 away vvill Metta il caſo , chem 
you ſtay? Daai, reſtera? 

Except you be here all Eccetto ſtia qui ii 

this dax, irn. 

So that if you go avvay di maniera che ſe i 
shall die da, morirò. 


It may _ _ e. 


Of. Syrearing. 'D; Giuram 
Indeed "| in werken a 
In good faith l 
As j am yaur ſervant da ſerwitor, che lf 
Asjama Chriſtian * da Criſtian battes 
Upon my vvord J la mia parola. 
As)ama Gentleman © a Cawaliere. 


Yes upon the faith of an 5 da galant Dons 
noneſt man . 
Upon my ſoul ſopra Þ Anima mid 
As j hope to be fayved ſopra la mia ſal du 
Ii 41 


| VE RH, e e Fe 1 1 | 
Chriſtened flesh per queſta carne IN 
take me dn quel che. ſono- 

my conſcience in cõſciꝭ xa ella ait 
body of Anti- corpo dell' n 41 
|} * f 


the devil Luke, kf iuimico 4 Div. 


\Viding? D; ; Def Ab; e 


rant that 5 Dio voglia ws Simi. yu b 
d to god as Dio woleſpe che: 
ill be done faccia Dio. i829v22 
eep you'' Dio la guardi | 
relerye you i Diolaconſerwi. 

e return late dienga a buon Nee ns 


4.445% dee 5 546: > 
0 behang'd + andatea faves inpiccare- 
Men bid e LARS 
f Nuttiber \ D; Manie 1 
e bf inthe firfiplace primivramente or in primo 
te luogo. 


Fs. ll, oin? the ſecond ſeconduriamente, or in Ne- 


& A yore 2 ccd egen 


WI To texrzamente, Or in terxc 
. x luogo. 1 recs 
wil TL 03 al quarto luogo - EK! 
lava ütth placdze in quinto luogo 


5 Hovy 
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Hovv.many times have quante wolte e fan 


you been at Florence * renze & 
Once una volta. 7 
Tvvice dus lte. 
Three times tre wolte. 
Four times uattro wolte. h 
Come every vveck venga ogni ' ſertima 6 
Every day. ogni gioruo. c 
Come once'more Vega" ancora un 0h e 
One time Una dolta- a 
Tvvo times due volte. Ni 
Several times piu te. y 
Hovv many times? quante volte? iſo 
So many times ? taute volte. ) 
In hoyv many times in quantewolte. f 
a matter of ſo many times circa tante wolte. Ne 
About an hundred cento incirca. $ 
Once more aucora una volts, i” 
A thouſand times mille wolte. dc 
Every one tutti.quantt . 
| 
Of Demonſtration. D. Dimoſiray 


Here is my Father Ecco mio Padre . Ws! 
There is my Mother ecco mia Madre. ne 
Here he is ae S—_— 

There she is rccola. l 
Do you ſee him? lowede? E 
Do you ſee her? la vede e 1 


AER B/, e Prepoſeqions ... EY 
u ſee them both? Ii 4 tutti due? 
them 2 edo. T1401 e os 


at 


— on. => Dj; Conclfion one. 


he is come, and Finalmente d wenns, e ben 
vvell come S wenato . 

clude per concludere . 

cviare . per abbremiare. 
eitshort per farla bree. 
ncluſion you shall per conclufione lei era i 
vv his fate ſuodeſliino, © 

ore you mutt Pereid biſogna, che 7. Sig. 
F ezugleng S. 

fore j muſt con- re biſogna , che conclue 
+ . 4 „ BE} 
tis true | Duuq;ue è dero. 


yvill tell you ve- Adeßo le dirò bonifſme. 
dod nes node. 


a 


ali 


1 


5 : 4. iQ 0 13 2 
repoſitions. Dell Trepoſe dn. a 


vhife is at her fa- Laſua Moglie e a cafe di 
Fkanſee | ſuo Padre. 
eth from my bro- viene aa mio fratello. 20 


ive vvithout Pit vi vera ſenza nan 


x bonour do Ns Per he onore faccia quello 
3 buick 


quickly | 
J have about tvvEtyCro- 
vyns and no more 
The meat is upon the ta= 
ble, ſit dovon 
our knife i 15 under they 
— take it up 
Look under the chair; 
ſtoop „ 
Come near me 
Come nigh the 3 E 
Look behine the door 
Upon the tabe 
' Your ſon vvas.this mor- 
ning in my chamber 
He is in the Garden 
He is gone into France 
] ook for you by ſea and 
by land LOTS 
He 1s out of the 3 
ſincethree days 
My Brother liveth over 
__ againſt the church 
Betyven the Crown and 
the vvhite Lyon 
J vvill love your brother 
till death 5 
Tov vards me 


* 
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riguardi etw ; 


riguardi dietrolig 


uo figliuolo e ſtan 


la cereo Pan mares 


| fra la Corona, E 


nerſodime. | 


preſto. #3 9 £2063 } 

hd incirca enti In 
non piu. 

e in tacola, EO): 
comment . 

il ſuo coltello? > ſat 
lo piplt.; 


—. — — m3 


chint . Ae 
denga da me. 
S dvicini al fin 


ſopra da tawola. © 


1 mid CAMEra, 
e nel Giardino. | 
ein Franca. 


1a. may 0b 
e fuor a; eaſel i 
Jay ri 
mio Frat elle ſal 
to alla Chieſi. 


bianco 
amerò ſuo Far 
morte « 


i * v3; 11 
, I Ms 7. , 


09 


onujnktions. 


Ind j are very good 
nds 7 | % 
ther my brother or 


ſiſter n 
ither he nor she 
come hither, ſince 
deſire ite 

ſe jam your friend 
0 you be m y beſt 


zm not the better 
DAL hn 

ch you take a great 
of pain 

theleſs j do not im- 
ve = 
have received 
mony . 
nasjshall have i it 
it all be in my 
ds 

vvill pay you: 

of it wh | 
before you (| WH 
your means and 
otheryviſe 
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non è ne lu, ue lei. 


Delle C Donghorgont 


7 Sig. 6. 10 amo buoniſ- 
ſims amici. 
None mio ne me mia 

 ſorella... 


# +3 * 
461 


werro qua gid che lei co- 
mand cosi. 20 5121 4 
Percbe ſono amico dj FW. Sig. 
benche let ſia il mio n 
amico. 


Non ne jo e per cid. 


bencheV. 81. ii dia * 
faſtidio. 12 


nientedimeno non fo ale un 


proſitto. 
quando avers riceduto il 


1:0 dana ra 
ſubito che! aver. 
umm. ſar xelle mie ma- 
%, - 
all or la paghers. 151 
P afficero . 
anche prima che V. 8. par li. 
e per ſuo mex co, e non al- 
trimente. ; thats 


N 4 That 


* 


1 184 


in this vvorld 


It is accordnigt to vvhat 


you ſay 


And according to your 


brother's opinion 


He is not only my neigh 
bour , but also my belt 


friend 


8 ſpeak to him. 


to day 


| ' Wherefore you may tell 


him 


After that, come and ſee 


your dau ghter 


After vvards vve vvill go 


out together 


Then vve vvill ſmoke a 


pipe of tobacco 


In the meau time let us 
drink a glaſs of vvine 
Nov let v us * ing and By 


merry 

Al forme, 1 dare not 
ſmoke 25 0 

For fear ob being ſick 


For fear of diſpleaſing 


theſe pretty ladies 


Whiltt you eat and drink metre che V. S. nah 


Cp; 


AIR and Prepoli tion; 
That you live ſo happy 


e ſecondo P onion 


perdV S. li par 


che V. Sig. wie coil 
in queſto Mondo. 

? frees quel che l 
W 199 


frate ll. 
non e ſolamente mi 
mu anche mio ny 
amico. 


però V. Sig. gli n 


dopo queſto e ni 
ſua Sorella. 
poi uſciremo inſiem. 


poi fumeremo #114 | 
tabacco 
fra tanto bewian 


chiere di ino. 
"ay o cantiamo, in: 
allegramente i" 
per me non ardio 
W 
di paura d'amm aii 
uy paura di diu 
Auelle belle Sig = 


| 


l vvrite a letter 
Eo beloved that he 
ans all D 


H as you | 
long vvill you be 
rue 


cht 
1 vvill tell you 
Ir me, pray 


ek 
ſt pay a part and 
ill be content 
and drink, 

Y live 

ug j Should ſuffer 
\ 

vill not forſake 


that J 


AV 7 EF RPI, e Prepofs ion! 


ſcrierò tna lettera. 
e tano amato, che ottiene 


185 


ogni coſa. 


not ſo much eſtee- Nos e ſtimato quanto lei. . 


She 4 quanto ſara tanto 


crudele © 


you ceaſe to bes fin che ceſſiate deſßer cat- 


rid. 


adeſio le dirò „mi ſenta ar 


gra⁊ia. 


cannot pay all this ſe J. S. non puol pagare 


tutto queſta ſettimana , 

al manco paghi una parte, e 
ſarò contento. 

edo, e mangio, per 22 
were . 


benche doweſſt : ſoffrire, o 


morire . 


nientedimeno. non ! aban- 5 


done ro. 


Intly he roſe up, and 
denly vvent avvay 


that time vve never 
v him 


in un trattofirizz0, e a- = 
bito andò ia. 5 

da quel tempo. non Fabbia- 
mo mai deduto. 


not ſay ſo, neither non dico cost, ne man Mi- 
F Cala 
you have receiy'd che V. Sig. abbia 1 ricewuto 


Both 


enty pence 184 dent: ſoldi. 8 


186 ADVERBS ind Prepoſitions, 
Both.good and bad fra buoni, e cattiq, 
Only 1fay . urn dico ſolamente, 
Inſtead of learning En- in luogo d im parun 
glich he goth to play ſe dd a grocare, 
Whoſoever hath done chiunque ha fatto q 

that, shall be punisch'd N punito. 
1 Whatſoever condition In qual unqueè cond 


you be 1651.33 59005 4) che J. Sig. fil, 0 

Provided you love me, j Pur che V. Jt m4 
will love you amerdo : , 

Since your father will $g44 che ſuo Padre 

- haveittobeſo. Ader cos. 

J have not ſo much mo- non h0 danari quu 

y n 4 18 | 0 
Of ImerjAion .  D'TnterjerulW 
| d 
e Ohime. | 
 Wretched that jam — Diſpraziatome. Ne 
Ho? you tell me ſtrange Oh! mi dite «Mt 
news = Fn in 
Stand away | levatewy di qua. ie 
Out of my fi Ehr levateay dinan% Wi c 
That j may fee yo no cbe uon wi wed jor 
more. _ 85 
Hold your tongue © lhe, © th 
Come let us grink and dia, bewiamo, (0p | 
- be merry: - 2  " ahegramente. We 

Fie upon'e eee tub, wia, ia. re 


0 


AVVERZBI, e Pvedoficions a 187 


no more of i it von ne parlate pid: 


her n hy ag] aſſaſſin: „ 
i, held? ge juto,; ajuto. 
. 5 all arme 1 
0q thief - Wade. 8 _— IHR + 


TAC, *- 4 Gro , . ; WAS 0 
* 4 " 1 , , .* FLY 13 4 "= 4 PATE 5 


diorama 


AMILLAR: R A. <: 1 
IRA SE . ok 


1 


Dod morrow Sie buon di a V. Spar 10 

How do you do? come ſta ? at 0c 
Imorrow Madam buon di Signord . li v2 s 

night : buona notte. n? 
g ye do d: come ſta ella 5; 4717 
ery well, thanks to beniſſimo Dio re 
to God Sabo - ns 
In good health 5 Fee le ſalute: 
ready to ſerve you Son pronto per ſermuirla. 
doth 1 8 140 ? "ne come ſta la yoo Sehe. 
other | Madre. n ob |, - 
„ fi Gemearit SY b 1&4" 
her D'ye go? dowe q V. Sigg. 


0, whence come you? di dowe cine? 
te. e from doengo d. o 
45 re any nevvs? cee quale he nua? 


a  Knovy 


188 Familiar PHRASES: 

} knovy none at all . nons0nulla. . 
Farevvelltlgen Adio dunque 
Hovv d' ye call this in- Come fi chiama quſ 


1 


. Englsh carr BY Ingleſe? 
Tis called icbiama. at 
Are you come by ſea or eV. Sign. venuta il 
by land e, oper ter. . 
Meet 4 0% bu piedi, „„ 
On Horſeback a Cavallo : 


In a coach, or in a boat in Carrov24a, o in l. 
Go and fetch your book e@adiper,il ſo lin, 
Lock for it lo cerchi. 

Do ſpeak vvell? parlo bene? 
Preuy well a4. be. 
So, ſo W e ee 

Very Rd inves) a 
Come hither dieite qua. 
re Sbrigatevi 2 
By-andby am , ot 
Open the door aprite la porta. 
Open the vvindovv aprite la ſineſtra. 
Shut the door errate la porta. 
What do you do? che coſa fa V. Sig. 
] do nothing 5 non fo nulla. 
What d' ye ay? che coſa dice V. Si 
J ſay nothing . mon diconmla. 
Goout 3h © forte; © £20 
Go your aw. - - andatea fare i fai 
Get you gone Llestewi d inauxi. 


Ho 


falt 


Ho 


In hines 


is the vveather? 
e vveather? 
„ 


Res 


freeze 


rain 
vs 


ders 

ry hot 

ry cold 

me too late 
ſooner 

as ſoon as you 


o out this day? 
ou go abroad? 

ry glad to fee you, 
ad to have met 
here 6 
rry for! it 

ovyn 

ed 

D 

* 

sy'd 

ittle 

come to you 


FRASI familiar. 189 


che tempo fa? 

ja bel tempo 

fa Sole. 

gela. 

Zela? 

piowe . 

piode? 

necbica. 

grandina. 

t nl... 

fa gran caldo. 

fa Freddoaf Jai. n 

V. Sig. viene troppotardi. 

venga a miglior ora. 

Deng preſto _ vu 
[EW 5 

uſcera aggi? 

andera — 9 2” 

ho gran guſto dt BOM Ia. 

hd card d aver iucontra- 

10 4¹¹. 

me ne diſpiace 

' accomodi. 

dadi al letto. 

mnonti 


non poſſo. 


ſono impedito 


aſperti un tantiuo 
verrd da lei, quando 


Fknov 


h 


190 Familiar PHRASES. 
when j have done awvero d finito. if 
Hold your tongue '  facete 

Say nothing „on dite nulla 4 
Let that alone laſciate ſtar _ 
What is a clock? che Ora e? 
It is ſix a clock ſeono ſei ore . 
It is paſt ſix ſono ſei ore bean 
Tis a quarter paſt (1 X ; ſono ſer , & un qui 
Tis half an hour paſt fix. ſono ſei , e mexx 
'Tis near upon ſeven ſono ſette le "oY 


* 
4 00 „ 


D'ye Knovvit 10 AV. Sig. 
Jam ſure of it 8 ne ſon ſcuro. 
It is late 4% 1% 88002: f: 
Whoisthere?. |» chielg? + K 
is : | „ Sue ir 
What 0 you vvant che ouol V. Sig. n 
J. vvould fain ſpeak vorrei purlunt. F 
vvith you JA 1 
Tana bed afono al let. 4 
Come another tige  wenga ur altra vie 
To your health - alla ſua ſalute. = 
] thank you ' Jlarmgrazie. 
ll pledge you 1e farò ragione. 
*Tis good Wine ein buono. © 
Jvvasvery dry eo gran ſete el 
"Tis no bad vvine, il uo none cats 
Letusgotovvalk ' andramo a (paſo. ur 


Let us go to take a turn andiamo a fare 
Let us go 10 take the air andiamo a gin 


FRASI Familiari. 191 


vvay dye boy f per dove val. . 4 
bay peer di aus 5 
long a drittura. - | 

Wright hand -Þ 4 mas dritta . 1 1 

Jeſt hand 2 manmanca. 1 

leary ſono ſtracco. fl 

, eſta little ri poſiamoci un poco. 1 

Wu play? — Vol gi ocare? 9 

q 3 a che. jt 

. 22 alle Carte . A 

underſtand that uon intendo quel giuoch. if 

father at home @ ſuo Padre a caſa? i 

Kknovy - uon lo 50. 

ing to ſee cu a. e dere. 

N ne out 0 uſcito. | 

i return pre ſently ritornerd adeſſo, adeſſo. £ | 


half an hour fra una mex ord . 

LY. non poſio aſpettare . 

eturn tomorrovy 7:tornero: d omani mattina. 
In 


19 il be here gl dica, che ſurò ” 2 
5 tpvelf le aodici . 
Wot fai! x non mancher0. 
te; ell 18 Addio. | 
aht buona notte 
iſo. Nur ſervant ſon ſervo di V. Sig. 
re „Nn (ret empty s. + 
pl1ar \ RES 
* FEMI- 


192 
FAMILIAR DIALOG 
. DIALOGVES  FAMILIAK 


To ask for his ne- Per domanda 
ceſſaries. ue nge 


“r * r 
1. Dialogue. I. Dialoꝶ 


our moſt humble» S. Zuor mi o la ria 
ſervant Sir. 


HMHMovv do you do? come fla ela? 
1 At pour ſervicſe - per ſerwirla. 
And you Sir? ele: Signore? 


* 
N Very vvyell at your com- beniſſimo al 4 


mand 2 | I 3 | V 
Jamat your ſervice ſono al ſere ol: 
And j at yours & 10 al ſuog EY Wt: 


Þ am vey glad to ſee you h gran gas, 
12 humbly thank you Le rendo nniliſin 
ovy doth the Gentle- come ſta il ſuo Sift 
ns > man your brother? rello? 
3 J F Hef is vvellj thank . ſta bene Dio rmgit 
= / Where is he le 2 <= dowe fi $rovd? 
Heis in the M 


Ante 2 in ragus. k 
Hle is in Tov Cm Eng. J 


bim yeſterday. -- 


not the honour 


wel! 


\ 
1 
1 


him the other 


him the laſt - 
Naarn 
doth he do y 
ell. 
VOU been at me 
t? 

there yeſterday\ 
eafternoon 
u know. Maſter? 
y him vvell. | 
dt knovy him 
v him by fight 
know him by 
tation : | 

the honour. to 
v him 


* 


oyvv him. 


— 


2 


know, webe. * 
s later. r ho 


* 


8 DIALOGHT: I. 15 93 | 


Non 16 conoſceusoo - 


18 aclock? 10 


Come ſta la Siquote? * 

Sta bene 

Ha V. Signoria bedute 
Sig. N. 71 fttins” 


Lo eddi jeri. 


Lo eddi I altro. Sior- 
„ | 
Io weddila ſettimana- 

paſſata. . 
Come ſta & 


8 Aſſar bene . = with 


E' ella ſtata alla Corte? 
Vi fu Jeu ae pram, iT 


Conoſce ellail 818. N. 
Lo conoſco certo. 


Lo conoſco per viſta . 
L hv conoſciuto Ter fa- 


mau. 


Ho Þ oxore ai condfeer= 


lo. 2 WR: ES 
NonhoÞP onore lin- 2 
| es | | . 1111 | ap £75 
Eun” ora... intent * 


Non 50 7 nn pare: 20% 


tardi. 6115 1127 . 1 5 


R From 


2* 


: - 1 1 * ; F 7 * - worm 
. 5 & nr is 5 p F 2 
2 4, fn - 2 l * £ „ * 
4 * St 4 . . %. 6 > P : 


194 
From whence do you 3 
come ? 
J come from the Court. Si 
What news? FN 1 
J have not wen the Ga- 
Zeke: 05 wu 94 
Whitherdo you goSir?. 
Abroad:.: 1 6 i 
To make a viſit. Ht 
Totheplay oi 
To Maſters: i. 4h 
To my lady. 
To ſeea friend 1 
Remember me to my 
Lady. 5 ien. 
J will not bal. os @ 1 
Farewell. þ vi, 


—_— | ;,/' a 
#0 A 2 N 35 85 
Do you ſpeak English 7 
I ſpeak a little. 
How long have you le- 
nr 
=. F have learat a month, 
two months 
q 1 : J d0 but begin 
= EO oY v nothing) yer. > 


Pie. 


DIALOGUES. 


 Dowe wa V orig | 
In the Country. © 


Alla Commediun F 


| Riweriſca da pam 


Audio. vv. 


Parla V. 80. Ingl 


r A”. 


1 
= 
5 


| D'onde a wiene ellnd 


A 
1 Vain Aallu Con 
Che nuocbe?̃ 
Non 50 letto la 5 5 
1111. 5117 why 
Aſfußo du 
A far una vll, 
In villa. 5 51% , 


Arafat il gigs 
A caſa la Segen 
Acdedere un Anil 


5 Signora. 11-1 1X 
Non maucherd.. \! 


C3 £11414 


gy "Daly 


= 1 
— a 1 


Parlo un poco. 
* _ 7 


Hz infa an je 

due meft. + 
c atteſo; (4 
N 50 ancorand 


ham. 


. 


vs hard. 


guages? 

r, j have one 
515 name? 3 
n 
renounce well 


hat Legorne. 


Ina week? 


ek. 

every Day . , 
7. 

n 
exday .. 


N s 
ay, . 
1 - | 
lay. 
J +... : 


dt pronounce we 
any times do You 


 DIAI, 06H =}: 
nglish tongue. is 


epinnings are al 1 1 ono ſempre, 6. 
Jyou a Maſter of Ha V. Sig. e 4 


V. Sig. prouusxia bene. > 
nglish tongue is 


one ſpeaks En- 


It 


but five times $6: 


* 


1 


Yap. uno parla A a; - 
Quante wolte a 111 


Imparo oi 9g 850 r 
Mercordi. Shs s 


. 9 2 82 8 f 
Sabato: £2 
G2 1m t4. 45 p* ee 


Ia : ling I ngleſe. e 4 1 
12 | 


ai. e 


r — * 
. ͤ⅜T.LCQ— SINTED 
5 Rs. r 


il. 


 _— 


of © OS. 


N 
- - *% IT 


wud? 2 
Si Sig. ne bd uno. - oy £4 
Come ſi chiama 5 ws 
Si chiama... ah: 


3 


2 — ED $I 
0 = 
7 


8 = — 


La lingua Ingleſe è hel- 
4. 7 


ichorno . & WT 77 4 7 


os imparero. mai... 0 
0 


n pronuug io hene. 


ſettimaxa_ 2 a 
Non imparo, che c cinque 10 
wolte Ia ſettimand. . 


va — 


Lunedi. F 
Marted?. YT : F{ 3g by. Na 3 


Growed? 
Gil, 


Bowe nn 


Dowen#ts , . 


196 ' DIALOGUES: 

How much do you ll „ J. en 
a month? 3 0 

I give, Ec. * po. 6 2 

Do you learn the verbs? Impara J. Sig: 1 

Yes Sir j know a great S Signore ne 3 gu 


Part of them already buona parte. 
Do you read vvell Legge bene? le 
J begin a little. Comincio un poco. 


Do you underſtand what Intende quel che le 
you read ? TONY Cen 
J underſtand ſome thing N' intendo qualcien 
SER. 
Ji underſtand better chan Intendo meglio ck 


j can ſpeak . 4 
At vyhat time do you A che ora pighuk ra 
take leſſon . ne? 9 
At tvvelve a clocc. A dodici ore. 1 
*Tis a good hour. E una huon' ora. er 
Hovv long have 70 Quanto tempo ꝭ ſui C 
been in tovvn. Citta 2 al 
J have been there but i ſono ſtato ſolunuſſꝰ: 
three months mne. Wb». 
You yvill ſpeak Fay. V. _ e bew a. 
vvell. e! 
What is your name? 5 Fa fi chin! 8 ge 
My name is Ni chiamo. el 
= Hovvoldare you? = Quanti Anni ba e 
= © ig; _— n+» Hoquindici Aw. . 


. | 4 9 * 7 [ 
8 1 4 | a. 4. T 


|. 

s nothing to be 
1 vithout * 
take pains you 
learn English. 


Dialogue. 


o you vvant Sir? 
er N. at home? 


1 


1 

ago. 

de 

N 

bvith him? 

Company 

ak vvith him? 

y. 

is he ? 

amber . _ 

e his Chamber. 

ge me too much. 

eſcuſe me. 

dJou deſire Sir. 
preſents his 

io you, 


' DIALOGHT. 707 


ourage, you learn Pigli auimo, lei impara 


297 


bene. 


Non ſi hd nulla fire far, 


tica. 


Se V. * beg n. 
— 1 "PP 


Che domanda V. a * 


21 


Eil Sig. Ne acaſas ; 


Si Signore. iT 

E lewato? E 

un ora fa Gt re 2 

E 407 5 6 

Lo credo. OP 
Chi è con Ini? 2 1 

C e compagnid . 1 
Poſoo parlargl ii? 
Adeſſo 9 e 
Dow'e 85 _ | 


Is ſua camera NE 
Mz moſtri Ia ſua camera. 


V. Sig. mi fa troppo fare. 


Che deſidera V. Sig. 


II Sig. N. Ia marke THE 


' 


Di graxid V. Sig ee 


3 


19 195 5 DIALOGUES. 


Hove doth he do? 8 Come ſta? ? 
n Beniſfimo. 
Do you live vvith him Sta J. Sig. in caſiſ 
A r | 
Are you an Italian >: FE Halli ano? iF 
What country manare- Di che paeſe e? 
you. A, | 1 1 | x 
Jamof Florence. Sono di Firenze. 
Hovv do you like our * le * del no * 
Country ? 0 
*Tis the fineſt Country | E i 15 bel parſed 2 
in the vvorld. 4o : b 
J have been at London Sono ſtato a Lon 
tis a fine City bella Città. d 
Were you therelong 1g? P ſtata gran ten 
Tvvo years Due aunt, E 
You ſpeak like an Ba Lei parla come ul 1 
glish man. 1 e. 
] begin to underſtand it. Comincio ad intui 
I ſpeak a little romake » Parlo un poco per 
my ſelf underſtood. tendere .. & 
J underſtand all j read. Intendo tutto qu n 
W ad 
Pray tell Maſter N. j vvill Faworiſta di di: WF” 
come to morrovy to N. ch anden . 
ſee him. quederlo. m. 
1 vvill not fail. Non mancherd. Wt © 
Farevvell -r. Adio Signore. 
J am n cant. La avere 8 


pl 


— — 
41 — {EL Lot 


2 1 9 
8 « 4 Dialygo 
! e my clothes. Datemi da vbeſtirmi 
W riſe. Voglio levarmi . 
s|eptenough. Hb dormito abaftanza . 
yeſterday to bed Andai al letto . __ 
ae - molto tardi. 

f avvake very early. Mi 50 ſcbegliato dibzow . 
jot very vvell. Non ſtò troppo hene. 
2d akes . Mr duole la teſta. 72 

bed. 1 al letto 
m wi Non ſi lei. 7 
cd your ſelf. Nov f wefta..:! 4 
ny clothes ready Preparate il mioweſtito. + 
r vVOOd. Andate per delle legna. 
*fagot. Pigliate una Faſcina 
kes too much. Fd troppo fumo . 


je my shirt. 

it before. 3 
eare my ſtockings, 
my shoos? 

Ball”, cy inny 
made every thin 8 
* 

my pervvi 8 

t curled. 

e pouder 

e ſome vvater. 


N 4 


Datemi la mia camicia. 


Scaldatela prima. 


| Dowe ſono le mie calxe, e 


le mie e - * 
Ecco ogni coſa. 


Hs aggrſtato r. coſe.” 


Pettinate la miaperruced.. 


Non è arricciatd .. 


Datemi dell acqua . 


Taker 


7 


_ Mettetequ della pol were: 4 


200 
Take my ſword and co- 
me long! with me. 


5. : Dialogue. . 


8 ſpeak English with me 
With all my heart. 
Have you taken leflon.. 
to day? | 
Do you not ow it? 
No j went out this 821 
ning very early. 
Whither went your * 
To my Brother . 
Dos he also learn en- 
glishe | 
He began yeſterday . 
Doth your bſter learn 
alſo. x 
She has learnt a long 
While. 
Doth she ſpeak well? 
Very well. 
When did you ſee her? 
J ſavv her yeſterday . 
Will Lyou come to the 
play. 
Yes, if you pleaſe. 


DIALOGUES. 


Ne {on contentiſſim 


| Parla bene To : 
Heniſſimo 


a 18 


Pigliate la mig 90 
veuite con me 


3 qi Daaligy 
Sig. parli Ingleſe nm 
Ha ng cm 


Non Jo Sa lei? | hs 
No , ſono uſcito fue 
na a(ſai per tend n 
Dow' è andata. 

A caſa di mio fratel 


Impura ancora lull 


at 

G jeri ; et! 
Impara ancora la ſupp! 
gnora Sorella?- i * 

E' molto tempo . * 


Quando Þ ha ello 4 
La weddi jeri. Wi" 
Vuol V. Sig. went at 

Commedia? o 
Si ſe le piace. $\ 


i 


ell 


ith 


ot time to bothi⸗ 
To 

et let us tay a little 
ger. 


Jarry as long as 


| pleaſe. 


bot go thither . 


Red i 
is the Maſter . 

hall learn another 
e. in 1 


Dialogue. 


am very joyful to 
t you, j have ſome 
püments to pre- 
unto you 
whom 2. . 

one of your fricds . 
is his name? 

me 13 5 5 

e did you ſeehim ? 
the honour to lee” 
at Paris. 

loth he do ? 

Is well . N ca- 
lromthence. 


not loſe my time "2 


 DTALOGHE .. 201 


Now . tempo d andarci 2 


Non ancora \ aſpettiamo un 
altro tant iuo. 

Aßpetterò quanto piace a, 
Voſiguoria. 

Non poſſo audarci. 

Per qual cagione Signore? 

Ecco là il Maeſtro : 

Lei imparerd ae. | 

e 
Non W 4 il tẽpo. 


164; Dialogo . — 


Hd caro. F 
V. Sig. 50 dei ſeluti da 
. farle .. | 


Da parte di ci N 


Da parte d' un ſuo Antico « 
Come fichiama?, ' 7 
Si chiamaaaaaeaaag HFS 


Dowe Pha ella meduto' 2 
Ho awuto Þ onore di eee 
loa Paris 5} . 


Come ſta + A 3 
Staa bene quando ne br 
I. 


15 | 


. DIALOGUES. 
Is he marry'd? E' maritato®. 
J don't knovv. Non lo oö. 


V1ll he not return to No ritornerd a lin 
Legorne. eh 
It may be. Puol' ere. 
Farewell Sir. Addio e 
. Dialogue. 7. -Dialiy 


Have you brought any Awere portato qual 


thing for break faſt'? {a da far colazunl 
Mes Sir, behold ſaſſages & Signore. Ecco ſl 
A and little pyes. e paſticcetti. 
Will you Sir, that jbring Vuol V. S. ch io poi 
the gammon . ſciutto? 
Ves, bring it, we shall Si port atelo, ne tay 
cut a bit oft: ae fetta . 
Put a napking on this ta- Mettete-nna ſalvii 
T8. pra la tawola. 


Give us plates, knives, Dateci tondi, alt 
and forcks. orchette. 
Whash the glafses. Sciacqquate i biccbin 
Give a chair to the Gen- Date uua ſeaia a 
tleman. oy. © AMC. 
Sit down Sir. V. S. 5 —— 
Let us ſee if the wine be Vediamo ſel Vinoſ 
good. 2 WY 10 
ive me that bottle and Date mi quel uſa 
7 Viechiere. 


_ . 
"2 
24 


Gr taſt this vvine. 


t do you think of it. 
do you ſay of it? 
dot bad. 

excellent 

dd the ſaſſages. 
avvay thiTplate. 
ome aafſages. 

e eaten ſome. 

are very good. 


our health Sir. 


nk you. AL 
ſome drink to 
aſter CW. | 
edrunk juſt novy . 
tle pyes vvere 
good. 


yvere too much 
G 


don't eat Sir. 

e ſo much, that j 1 

't dine. 

du mock, you we 
n nothing. | 

eaten very vvell- 


N. 


xn and Oat: => 


DIALOGHI. 203 
Di Craxia 425 Sig. * 


queſto ino 
Che gliene pare . 
Che ue dite? 
Non è catt io 
E ſquifitiſcims; ' ne Ce 
Ecco le ſalfs, eee _ | 
Lewate quel piatto. 
Maugi delle Salſiccis. 
Now mangiato. $279 
Sono bontſiime 
Alla ſanitd di V. s. Y 
Brindiſi a V. Si Sig. a 6 >; 


La vingraxio. 


Date ann Shp.2 N. 


Ho PENS 445. | 

I Paſticetti eruno ifi. , 
mi. 

Erauo troppo ce cotti. Ale 


2 Sig. non N 

Hd mangiato tanto, che non 
pot rò deſinare. 

V. Sig. fi burla , non ba 
mungato niente. 

Ho mangiato beniſs1mo del- 
le ſalficcre,e ae 


to, 
8. Dia- 


5 204 DIALOGUES. 
$. Dialogue. 1 Diales 


Why do you not riſe? Perche non wi lequte? 
Sir, jam riſing. Mi lecoo Signore. 
You muſt riſe earlier you Biſogna lewarſi pid y 
are too lazy. po, ſiete troppo pi 
Why do you not anſvver Perche non mi riſpoudt 
me, vvhen j call you? quando wichium! 


il 
th 


] did not hear you. Non l'ho ſeutita. n 
Then you . very 10 Vos dormite A y 
undly . vp, 1 forte. g 
Make a fire... a Fare del fuoco. 
Give me clean RAG + | Datemi i miei pamill D 
Run to the laundreſs. Correte dalla aua 
You have no care of Non awvete alcun ji. 
8; $64; 8 . le 
Have you been at . Siete ſtato dalla . 
laundreſs. TH ra? ar 
r Si Signore. el 
Have you made clean my => nettato le nt No 
shoos? dF 3 


Make clean my cloaths. Ripulite il mio abitd 
Bid the coachman to Dite al Cocchiere , 


put the horſes in the .. metta i Cavalli ico 
coach Carrog d ,ͤ m 
It any body ask for me, j Se. ſono dimaudatoſii uc 
shall beat Maſter N. caſa il Sig. N. k 


1 the poſt come; E. wen la poſta? | 


DIALOGHTL. 205 


he poſt. _ Andate alla poſa. 
this letter to the» Portate queſta letters als 
3 1 2 414 
ed. Audate al letto. by 1 
morrovv mor- Lewatewi domani di brow 
"WF betimes . ora. 
e ne tomorrovy Sdegliatemi donari a do- 
elve a clock, dici ore. | 
nee. Spogliatemi. 
my ftockings . © Scalzatemt . 20 
y pervvig . Pettinate la mia | perrucea, . 
gone.  Anaatevene TY 875 71 
h Dalogue! 2. Diahgo; || 


du any chamber Arete camere 2 ace | 
let. 5 16. | 3 
. | "ad Signore ; 3! 
any have you. Quante „dete. 

etvvo. N' abbiamio due. 


vone pou of ſtairs Som, a un 1 piano? * 
>» f 5 


oi 


nie 


9 85 Sip Hore . V7 1107 

45 ethera, / 2 7 22 WL nat 

i come in. | Faccia grazia dentrare . 
me. Si compiaccia di ſ guitarmi 
uch do you take Quanto pigliate Net Netti 
> '] . 4 A 

12 W ir 15 


| Toxy 


206 _ DIALOGUES ' 
Ty vo Crovyns for the Due re tutte 


..tvvo.. . 
"Tis very dear... E aftai caro. 6 
I can find ſome cheaper. Ne poßo tro ware 
Jvvill give you one. Ve ne dard una. 
J cannot take it. Non poſio pigliar u ir 
Shall vve agree? Ci accorderemo. Me 
Yes if you pleaſe. Si Signore je-vult Mu 


Will you take noleſs > Non wolete prgliurn 

No Sir, if you vvere my Nd Sig. quando 1 
ovvn Brother. wunmojrateil, 
Well, j vvill give you E ben wi darò gui 
vvhat you ask me. domandate 
Where are your things? Dope ſon le ſue 1 
One vvill bring them. Si Nen adj 
. preſently . 


Are your beds good. I 1 letti ſon 1 no 
Secthem.. — V. Sag. li veda. Hull 
Muſt j pay you befores Biſognegli pagan il de 

hand? patamente? ar 
As you pleaſe. + Come le piacerd. p. 
 vvill pay you vvhen Vi pag bero quand ea 

you vvill. T te. ea 
Sir ſome body ask's Signore 2 att; 

for you. 3 « po 
Who is he? 0 d n = A 
?Tis a frenchman. E un Franc eſt. In. 
Ask him his name. Domandategli L Tt 


Tis Maſter. „ ig 


8 him to come in. 5 
him to come up. 


Dulogue = 


in Sir. 

re wap 
du ready's. 
ne 
ja line. -: mh 


al 

veveather is it al 

(yr vvcather... 
been busy d. 


often company . 
never learn the 


E Wo HORN x: T 
. a. n 
* do you fay Sir? 


arn n vel. 

(peak .. | 

eak neee | 

eakas wella as 1 

Mer me. tut 43 

poſſible. Ae 

" vill you comes 

7. In. Wo 

Tl, roy moming. 
ight. 


DIALOGHT: ; 


Fatelo entrare. | 
nr. 2s „ 346%, 
* 


0. Duulgo. x 


Entri « ofgnoria . 
E*wenuta troppo per tempo. 
J. Sig. e all orie A 24{# 
Non ancora. 
Alſpetti un proper gravia. 
be tempo fa | 
_ bel tempo. ya / 1 mY 1 
Sono ſtato tmpedito.. 
Ho ſpe ſo cone) ſaxione 
Nan imparerò mal la ling 
gua Ingleſe. 
Non bo 3 memariu. 
Ho il capo duro. 
Che coſa: ice V. Sig. | 
V. Sig. impara molto bent . 
Non peſſo parlare. 191 


Sig. parlaggpe ll 
.S. para e 
. Sig. n EP 


E' ini poſsiile, 
Quandarit mera. . 


e 
ad x 


| Domani ROT. 1 5 
BuonaſeraaV. Sig. 


Jvvish 


208 
J vvish you a _ 
night. 5 


11 Dialogue : 
To ſpeak English. 


Can you ſpeaK English. 
Not much. 
1 t ſpeak... 
ey ſay nevenbuleſy- 
you ſpeak very vvell. 
Jvvish it vvere true] sho. 
uld knovv vyhat j . 
don't knovv .. + 
It shall be true if yor 
Wil. 


And j shall teach you the 


manner preſently to 
learn englis. 
Tou vvill greatly plead: e 
we. 
The Method to learn En- 
glish is to ſpeak often , 
To ſpeak one muſt knovv 
ſome thing 
Jou knovv enough. 
J Knovy but four 
or five vvords that. 


DIALOGUES. 
Le ann _ a | 


15 SITES, 


11. Dil 
Per parlare Ingl 


SaVSig! per 6 £ 
Non molto: 5 
Non poſſo parlar., 2 
Si dice però, che V,i8" 

Ia molto bene * 
Vorrei obe foſſe vi” 


rea yr abe non 


$6 a5 


Sard vero ſe „ 1 
E le Faſegmerd. li au an 
41 e rere 


gleſe. 
M fard un grai 


pracere . 


II Metodo per inmt 
gleſe e di parlor 
Per parlare biſon gli 
qualcbe coſa. . 
FN. Sig. ue 59 404j n 


Non 50 che ua 
cinque * (fl 


[| 


A cl og 
e learnt fa rea mente 
is enough to begin Nueſto baſta per comprcin= 
ſpekk. lte a parlare. _. 

ou not underſtand | * intends, Sig, que 
Tae 1 5 1 Sans AF IN 

er ſtãd it very vve „TL intendo beni ine N 
e, e ee e 
ty to ſpeak e 
faculty vill. come Nubſla facilits err n 
me. - of" „ yn: fewfe. * od Wah #1 
long have you ene rempo@.,c che Fs. 
Int. n 111 mpara :? 


— 


1 e oy but three Nov dio pin di ere men 
uths ©;-.4, 

i t is your Maſter s Come ſi chiama il 0 Mace 

| N * ro? FIT 1 * 
ame . 8 5 = chiuma. xy 4 
1 do's he live * Doe fa at caſe > 12 

1 1 
aul hat ſtreet? In che Prada >, „„ 
WE liceet. Nella ſtrada . is 


4 nuſt alvvays * na parlar ſempre e. 
gol plish... 5 "7; OW 

. Wr.uc tells me it See. melo dic eh. 

hq vi} * HR 

uo then don't you. Per — adunque non parla 


ak, | V. Sig. Tet et 


8 2 * 


he not tell you that Non dicę a V. Se. biſo- 


210 Bin SRS. 
J vvould ſpeak , bt j da · Porrer parlare, muy 


re not. : —.— * 1. " #rdiſco © 
Believe, me Sir, de bold 4 Ms creda V. Sig. Ja 
And ſpeak, de Parl. 


Whithout queſtidi * Senza aden > 
ther you ſpeak vvell or not. bene, b tale, 
If j ſpeak in that manner Se parle ih queſlza 
every one vill . Wet #95 Ji bu Feel 
l 2 Lung 
Do you not t Kn6vy tha Nor 0 = S. cho 1 

to learn to ſpeak vvell, vare d purlar b 

vve begin to ſpeak ill. mincia per peil. 
4 vvill then take i Poglio aunque cl 

une „ Joo + ack ob ' 


e } 


* Dialogue 5 12. Dag 
Bet v veen the Travellour J il Hiandant, 


oy 


and his Landlord. . — 

Sir, you are very vyel- V. Sig. ſia 14 bv t 
come. 

Sir am your moſt Huh: Serve aur. 85 
ee AR 
Well? is all ready; x; "TOA be 
The maidis above implo- Ly Ser bit ſoprd, 

ed about your Room. tiſce la ſua cus 
Jil go and bid her, make Voͤ a din , the 1 
haſte. ** 
57 30 means, sir. 1 N nd Signore. 
7 ) 


DAT 
1 
ö ble. 

in no haſte . 140 

W Sir, ep into this 

| flour. 

you de pleaſed to 
dow? 

slit dovvn if you . 
1 

long Sir have you 
N come 2 f 1 
ejuſt noy. 3 
is the Gentleman's 
amber ready? 
Madam. ik. 
ape that n 


ch you good night. 
h you good reſt. 


veen the Travellour 
e maid of the houſe. 


tis your name? 90 

game is Mary. 

Mary,, you muſt 
e your ſelf the trou- 


3 Dialogue. . 


1 


. frets. 1125 


V. Sig. Tavor i ſea . eurrar 
in queſta ſala . © 


Si compiaccia di e "I 


t give your ſelf that N 7 4715 geri. 


Tediamo ſe le, prace _ | 


Quante e che V. Sig. e ar- 
ib: L. 
Sono arri udto in queſto pii- 
Maria; leſta la e 
Signore? 
Signora 7 
. Portate 58 queſta aighs . 


Buona notte a V. Sig. 
* . ripoſt bene. . | 


"1 Js Dialogo. 0 


Po ra il viandonte. e 4. 
ſera di calf 41. 


Cone i chiamate? 5 

Mi chiamo Maria. 

ee dens dunque 9 oY 
abbiate cura di ſcal- 


O 2 ͥ . 


dle to vvarm my bed darmi bene il let, i 
very well. * 1 j 
Reach me those slippers. Datemi quelle pin 
Take my shoos; and ma- Pigliate le mie ſean 

ke em clean tonight, nettatele queſt 
For j intend to go out to mor- Percbe Doglio uch 

rovy morning earl ni a buon ora, 
Be ſure to bring me a ba- Non mancate dim 
ſon of vvater, anda, dell acqua in u 
PT  O 
The tovvel hangs behind Lo ſcrugamanetati 
EY | As d ietro la porta. 

en,, 

What time do you riſe? Ache ora wi leu 
By break of day. © Foo = RR 
And your Maſter vvhat Et il voſtro Padr 
time doꝰ's he commonly ora ſi lea per 


me? LO. >: | 
Attvvelve a clock. Adodici ore. 
But harke ye, Mary is the Ma ditemi Mari, . 
houſe full of lodgers? - © avete foreſtien * 
There is novv but one» V una camera iii 
M Room empty wy Ie Fo 11 0 
What lodgers are they? Che gente ſono? 
Very civill People. Perſone di garbo. WM. 
Pray, go fetch the vvar- Di grarid anda} 
. ming-pan.  , _ reloſcaldatetn Wi. 
Fl go to bed ere it be Voglio andar 1. 


— [ 


aft night. 
ur bed 1 is VVar. 
uch. 

ou any thing ele 
0 mmand me? 


ttell me vrhere a- 
s is your conveni- 
houſe. 
_.. 

enough 50 ni- 
ENS. : 

mber as ſoon you 


ant . 
fail. 


Dialogue FA 


xt a Travellour 


man, 1s this the 

y to- 

vou are out of 
r vvay. 

much , 


DIA Loch. 
id not gerpa vvink Perche non hd dormito pun- 


Signore il ſuo Wd e calds 


Fccolo Ia · 5 i 


pto morrovv mor- 
to bring me vyhat | 


acountryman he 
ts upon the Road. 


© 3 


21 2 
to la notte paſiata. 


a baſtanxa. 


Vuol ella altro i: 


Ns. 
Dire ſolo dn nee: 


. rio. 


4 529 


Baſta, buona ſera, "Fa 


"Ricordatews „di portarmi 


domani ſubito che ſarete 
lewata quello, che mt * 
di biſogno : 


Sard n, 5 
14. Dialogo. 


Tra un Viaudantè, & un- 
Contadino, che troma 
ſopra la ſtrada. 


Amice & queſia la ſrada 
dt - 

No Signore, lei Pha ſmare 
rita. 

Di quanto. 


11 


left ? 

Not at all, go ſtrait fog- 
vvards. 3 

J thank you heartly . 


But , pray hovv many 
miles do 1 reckon till 
thither 2 
Five miles. 
No more. 364 
Half a mile hence you 
vvill be in light of the 
tovyvn. | 
So much the better, 


* 


_ ... beg. 


Jam much obliged to you 


Anexxo miglio 


7 anto meglio. 


Half a nile D' un mexx l, 

Muſt j then £0. back Biſog na dunque , ci 

Again? ni a dietro?” © 

Tis your beſt vvay. 2 e la pit am 

And vvhen you come 5 quando 11017eri ill 
ſuch a place turn on yo- luogo, l ( 
ur right hand. » 
Go on that vvay : and Seguiti quella 2 N 
you can't go amiſs. uon pot rd fal, e 
Muſt j turn neither to Non biſogna romm i 
che right! hand nor the la drigtancd a 


Signor 10, KY 
_ 


1 es lu A 
Vi reſto obligat u 
Ma wi prego, quai N 
di qua la? E- 
Cingae miglia: = 8 
Non pins. | 7 


di qui, ſcopri 141 
8 


Dialogue... = 


en tvvo friends. Z 


Ir molt bumble for: 

if IF Munde 
Come to vrait Upon 
and pay you my 
ets in your neyv, 
zing. 1 
ou do mE a great 
our, yon axe ver 
Il come .. a, 
huobly 


i 
. | 


Au. 2 


thank you 


A very 1 well 0d. 
nad 
dg'd. conyenien- 


| enough, for. thes 


05 you pay a year? 
ty pounds . 
tat is not dear. 
very cheap. 

irty, and j am not 


reit your lod gings 


D e 


ed lo vyell as you 


225 
5565 


$4 231915 
It 10. Die ** oo. A 
Fa due Amici — 


Servitor amiiliſſan 8 


Jon de oexate per. - ſercirla, 2 

compire i mies oblighi nel 

oſuo vn Apart amen. 

mi 8 1 3 | 

1 mi fa molto Pers 
Halſ hen: denutd. 


32 14 7 


La _ fits 


21 211. 


La: pl . 0 bes lboggiata ths 


"5 45 ' 2ppartaments molte 


co do. a8“ 
Ig a aſſai per il . 
nt paga Tango? 5 
tanta pen. 
In qxerita non e cr. 3 
E' d buoniſ timo mercato. 
Jago cento ꝓenti pee, e 
o feng alloggiato bene 
J 10 1 
Lo credo. ſro; 47 part amd ti 


4 ate 


216 
are ready furnished. 


ne. 


yours: 

Yes Sir 

ut you have not beet; 
in my cloſet yet! 

Win you be pleaſed to 
come and Kei 1 

With all! my heart- 

Be pleas d to go up 

Here 1 is another fine? 

chamber. 

This is the beſt of all to 

my mind . 


re indeed. 
And here is more air. 
If j might choſe j should: 
take this. 


1 
Pray Where vvas * 
dravvn? 
Why d' ye ask it? 
J vvould fain Kifovy” 
At Legorne , but vyhy ? 
" Hovy d'yc like „ 


DFALOGUES. 
And- cheſe ode are mi- E queſt _ 1 ſown 
Are all thoſe vieures , 


Al mio parer elapi 


The proſpect is better, he- 


Is not this your pie? > Non? > queſto jl ſu 


- Perc he lo Homanll 
' Averet caro di ſift 


1 


ono forniti doi 


E 
l 

Sono g run 10 r. 
Ari? Ne 
S} Signore e s 

Mu V. Sig. 01 © an: 


ta nel mio gabint 
Si com pine 2 1 denn 
derlo? 
Volontieriſſnv. 
Faun, ſalir. 
Ecco un ” altra bel 
FEI ra. FFI als TY 


ebe wo} fla... 
La viſta ſenx a dun 
bella 2h ahn. a 
Vi è anco pil aria, 
Se aveſst 4 ſoeplier! 


rei queſta 


Conte. 
Digrazia, dow thi 
to 


A Livorno, maſt 
Che glitne pare? 


e. . 

r ſavy tvvᷣo Hes: ' 

re ale. 

drevv it? 

$ ? vvould you have 
rs dravvn to. 

5 

ve you directions to 

vyhen you pleaſe. 

vill oblige me 

dur moſt bumble» 

mnt, - 

ours Sir vvith all 

heart : | 


= 


ack for one at his 


ter N at me = 
ir, he is at home. 
ir, he is not vvithin. 
long has he been 

e out? 


but juſt gone out. 


ent out this mor- 
s- | 
ef 


DIALOG HI. 


Li rhiveriſeo . APIS hh 


219 
ncomparably vvell Eotrovo perjetFamente_s 


fatto. 


Non hd nini wiſts due volts 


cosi raſomtgliansi 755 

Chi ha fattꝰ? 

Perc he ? ou0l anco olej ow 
fare il ſuo ? * 

Sd Signore. 

C indrizzers quando: co. 
mander. 7111 


1 Jidc 


Mi fara —— pater 5 
Ser dite devot Mo. y 


18. Dialog . 8 ha 


Per domandare ſe AR 


Aduno & E A caſe . BN ns 


1 89 N. ec, : 
Si Signore c F. men 
N® Signore, non CE. . 


5 Quante s, ch'e tes 


E' igſcito adeſo, ag 
E' andato fo: a gue) a mat- 
tina. 


" 


218 
He has been gone out 
WWW 
Did he leave vvord vuhs 
he should come home? 
He ſaid nothing vvhen 5 
hel vvent out. ; 
He left vvord that "ay 
should be back again 
vxithin an hour. 
Pray tell him, that j vvas 
here to vvait upon him. 
"Y kim, that Shall call 
” n him another time. 
17 can poſsibly j hall call 
here again an hour hen- 
= , 
Ithe comes before me de- 


— 2 


: | 
5 5 — — — — 
— x : , 8 
* - * © - — -_ EST] l 
2 = — — „ > — 
s — — - "» IT” =y 2 5 "I _ ——_— 
5 ? — — * _ * * a o — aq 9c 4 — — — — 
— — — by — * — 
_—_— > Me | £3 4. + — * 
* 1 3 
Cy 4 2 32 = 4 "men x 5 N * . ry 
- 7 N = - 2 _—— — 22 
= 
* " 


+ 7 an. £ wo 4 — EY - 
— P = no nee 2 * 2 n — 
7 . 
— — A — 
— — 


—_ 
— 
2 


doors. 

What is your Name 
Sir? | 

My name is. 

Sir, jyvon't fail ro tell 


17. Dialogue. | 


Is the Gentleman come 
home? 


DIALOG VES. 


E uſcito ſenxa dir u 


ſire him to ftay Vvithin 


| Non maucherd a; 


E' un” ora; ch ei. 
Ha laſc 1480, detto quay 


ritornerd? 


Mya detto d'eſierq 
un ora. ; 


F Write yy dirgl, 1 ; 
no ſtato qui per na. 
Ditegli, che torumi c 
tra Vvoitd . pl. 
Se pot r {ard. 5 5 F 
ord. y 


Se diene prown di 
i a nome nu 
. t 

| Come leben 4 k * 
r ; 7 8 
Mi chiamy . Ir 


Mx; 
17. Dial 
l 
E' riternato d S 
a 


5 dais? 

Wecond. 

fards, or backvvards 
bars. 

lone“? 

e company vvith 


one. 

ch the better. 

glad of it. 

ny dear friend, jam 
y much obliged to 
for this fav dur. 
dyerjoy'd to ſee you. 
am no leſs joyful, 
jhave met you. 

du knovv ; that] 

s here about ans 
Wir ſince? 

lan told be on't. 


fore j waited for 
return vvith great 
Matiency. . 
Dear . 

at all vve do ? 


W, 
gal 


? - DIALOGHT, 21 9 
r he is in his cham- Ji Signore bin. ſuucane. 


ft, or ſecond pair Al priuo, oa Lcd pra 


Fa. 

no? - 
Al ſeconilo. drt 171 
Sulla rade, 0 aide, 
Di diebe: Ed 
Þ ſols? fte S207 of 
C gerte: „ 
E ſolo. ; 111“ 75 
Tanto meglio ; 
Lö #4 
Ah! C "ariſimg Amico le. 

on oixatiſimo di que- 

ſto fawore . 


Ho 1a" alto particolare A: 


dederla. 


Noi ho Mi nor piacere: 44 


cer li rincontrata. 
SHY Sig. che N 
N 4. bra 7. 


Me " Here mia Ser- 
oitore. 
, Pers aſpettawo il 2 ritor- 
10 cou e . 
E 1 1 mio a che. 
Ffaremo? 5 9 
vvin 


220 DIALOGUES. 
Will you be pleaſed to fit Si comprace di ſeden! 
dovvn ? | 
Nay let us rather go and Andiamo pii toftoa| 
take a vvalk. una girata. 
It is fine vveather novv. Fa bel tempo adeſy, 
And if you pleaſe after E fe V. Sig. vuolt 
our vvalk, vve shall che awveremo ſo 
go ſome vvhere, and. to, anderemo mm 
n luogo a deſinart. 
It shall be as you pleaſe. Come * comanda 


1 8. Dialogue. 5 18 Dial 


"Tis moſt dinner time. Savwvicina il ten 
45 ſmare . 

What good Tavern Shall In che Oſteria avi 
vvegoto? | 
Where you think beſt. Dowechele parerin 
Let us go to the vvhite» Andiamo al Lion l 


Lyon here hard by . vicino il. 
"Tis all one to me; be, M' tutt uno, fall | 
pleas'd pray to vvalk dandare a van, 


before, j vvill follovv adeſſo da lei. 

you preſently. 
Well, jllgo on then to Bene, anderò au 
shevv you the vvay and moſtrarle la [tru 
that vve loſe no mo- per non peraeri 
re time 


Here Maſter, can vv O Padrone, pul 


| ; 
ea room here? 


irs, here is room 
ugh for you. 

bevv vyhere vv. 
be. 

you be pleaſed to 
ea fore ox a back 
mber . LS 
vill oblige us very 
ch, if you can give 


ſtreet. 

I firs. 

do, for it is more 
aſure to be. for- 
=. 


j give you one 


= 
vill be very vvell . 
an ſee. the people 
dy, and vve shall 
hing the time long. 


a . 5 
na. Dialogue . 
er able Dialogue . 
inner ready . 
ww An 


- DLALOGHT PE 


. chamber tovvards 


undder qui qualebe luogo? 
'S luogo 4 baſtanza per 
lor Stguori. N 
Dj graxia ci moſtri dove 
noi abbiamo da ſtare. 
V ogliono la camera PONG 


Nrada, o ds dietro? e 

ci fara una gratia purti- 
colare ſe ci puol wb una 
camera ſulla you moe 


83 ares $i: 


Faworiſca, 45 e piũ 


gZuſto a' eſſere ſulla ſtra- | 
„ 


| Bene ,pliene dard una, che. 
— upon the 


ſia ſulla ſtrada. 


Stard beniſeimo. 

Potremo veder paſſare la 
gente, & il tempo non 
ct OY lungo . 


19 Dialigb . 5 
„ di T. 201 . 


E leſto il deſinare ? 


Non ancora Signore. 
V 5 | 


222 


DIALOGUES. 


When vvitt it he ready 


Within an hour 
Pray make haſte for j am 
very hungry. 

What have youfor din- 


ner? 


an 


'J 


* 


Have you not breack- 


faſted? 
Ves jaſſure you 
You do very vvell . 


J never go out before j 
have drunk a glaſs of 
vvine and eaten abit 


of bread. 


z 


Truly you do not do 
amiſs Sir and aſter 


that rate you, nſtay 
vvell enough till dinner. 
] am of the fame opinion. 


Let ſome body. _ a 


TOE, 
wy n. Tx 

A Knifſe 
A ſpoon, ad 2 fork. 


There is vvhite bread and 
'brovvn, choſeyvhich 


1S)L% 4 


Fou pleaſe. 


Feteh à bottle of vohite 
Line of flore nce vi- 


* E 's 


Di grax ia fi g 
Che coſa ha dadijul 
Now hd fatto cl 


Sicuro. 
Fa molto bene, 


| Urea fell victta. 


Qa ſard all; 
Frd un ord. 


hd gran >, 


Non efco mai prin 
bewuto un bil 
Vino, e mangid 
 boccone di pane, 

In erita V. Sig. 
„imo, & in qui 
ra pro aſpeitar 
deſinare. 

Son dell' iſteſo put 

Fate porte re und 


Us coltello. 
Un cncchiare,e uu 
Ecco del pan bian 

pigh quel, che 
Aullate per un 
in bianco, i 
di Firenxte, 


* DIALOONHI. 22 Z 
fdaret; of fac.  roſo , di Spagna. 
eglaſſes de vvell Fute ben ſeiacquare ituc< 
ashed . 1 | 

Jon Gentlemen, let Si Sori; denn 
he merry «5 ". 


| Sir, you don't Eh Siguore lein uon man. 


gid. 
vun a very good Mavg1o con W re- 
3 tito. 6 


good may it dye Bon pxò le faccia... i 
to ſee people eat, Godo deder mangiare qui- 
nthey are at table. do 1 ſtd a tao a. 


gi provokes my appe- Queſts mm eccita * 
le. 04. - a # IS... 17 $74 
s efome drink. Dai emi da bere. 
1 © ye Mada- Signora, Now __ ſult 
tar t Te. 

ſervant Sir La riweriſto. 
\prt do you like this Che le 1 di queſto a 
e 10 2 

t very well. 91 Lo trovo molto buozo Bi 

eu 
bin be fruit. 5 Furtiers le ng 
cents Sir. Eccole Signore. 
1 avvay this diss CLewate queſto piatto, e 
0, 4 change plates. mutate le poſate. 


nt Knovv vycther Non 56 Signore ſe le guſ- 
you 


Nothing Sir comeamis 


tome. 


Here's fuch fruits 40 dhe 


ſeaſon affords. 


Jaſte ſome of theſe ap- 


ples. 


They are- pretty good 


in this country . 


If you like vvalnuts bet- 


ter, there is ſome . 


| Truly j am vveary of ea- 


mag -- -:-- 


Hoy vever jevvill taſte a» 


little of this fruit. 


Landlord bring a recko- 
ning, hovv much do 
they p3y a piece here. 

J have alvvays halt 2 


crovvn. 


Farevvel landlord tilt to Addio Signor Of 


morrovv. 


Sirs, j humbly thank you. Li ringraxio Syn 
Do me the favour, pray, Li pre go di fu 

to call in here oftener 
Wie shall not fail, God Non mancberem 


be vvnh you. 


ZUES. 


Ecco de Eren FF) 
Assi queſe mh 


Biſagna perd ,che 


Euſti il Formaggz 
Signore mangio d | 


gione 


Non ſon cattioxi in 
 paeſe. 
S ele pracciond hk 

cone 
8 ono ene ding 


queſte frutta f. 
Signor Oſte fate 
Quanto . pagu ws ; 
n 
Una mex xa peu. 
dinario. at 


a domant . 


enir a vedem 


Audio #3 :} 
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Dialogue 8 4. 4:45 - Dit | 


rn how to buy and Per imparar a vendere, e „e 


coꝛwprare. 
Morrow Sir. Euon dl a V. Sig. 
oyoudo? Come ſtd V. E. 
u rervicſe. Peer ſerirla. 
co you do herein. Che fd V. Sig. qui tanto 
old ſo ſoon? { a buon ora al freddo ? 
cou been log here ? E aſiai,che lei & qui 2 
on hour. Incirca un' ora. 
ou ſold any ching Ha venduto qualche coſe 
hed ay - 4 xi: 2 5 
* houldj have fold Che wuol che abbia gid 
e i aday , .venduto? 
ot ſo much as Non bd ne anche. preſo la 
WE handſel. ©. prima mancias. 
ws | | Ne manco io 
- {Witlackyou? Sigvore, che deſidera? 
ain. you buy? — Che vnol comprare 2 
hither. Venga qua . 
Spez have not FOR P. Sig. guardi ſe bd coſa-, 
vs you. ebe faccia per lei. 
dem ou buy any thin g ? Vuol comprare qualche coſas 
12100088 in. V. Sig. entre . 


here good cloth, „ Ho qui del buon Panno,del- 
dane ofall forts, la buona tela d' ogni ſor- 
all prices. te, e d ogni prex co 


P Good 


226 
300d Silks. 
- zhamblet py” 

Damaske. 
Velvet. 
Will you buy a good 

hat? 
Buy ſome what. 


you. 


PII give you ood cheap. Le fard bubm mbroan 
Ask for what you pleaſe- 


er WD 2s 
*. 


311 let you ſee it. 


DI ALOGUES. 


* Compri Galle coſa, 
Look what will ſerves V. Sig. guardi. quel Y 


* 


The: ſight shall coſt you 


nothing, but your own 


paines o 
Hovy much shall j pay 
for tlie ell of this cloth. 


You shall pay three'cro- 


Huon: Pauni di ſeta. 
Ciambellotto. 
5 N „on 
Veluto. | 
Vuol e uin by 
cappello?ꝰ 


per lei. — 


Domandi quel che u 
to 1 1 5 weden 
La V; iſta non ry WY 
tro, che la ſult fui 
Quanto ho da dart ji 
canna dj quel pam 
V. Sig. ne ard tre 


Ws. „„ De. Ou 
It isa great deal too much. E- 401 troppo. 5 
It is not, how much d' ye Non è certo Ne N 

bid me. feriſce . 
Bid me ſome what. M'offeriſcs qualche l 
What should j bid upon Che v che offerij rot 

that. ; 
Lou have ſet it me to V. Sig. ba domandt ly 

high a price. _ f 


J have not. 


Non per certo . 


DIALOGH.,. „ 


tis not ſaid, that; 
11 not ſell it for leſs 

an j have rated it. 

me what you will. 

e me for it. 

ve for! It = 

b more ny 5 5 

that price it is not to 

ſold. 

bid me W 5 

eſome here vyhich 

an ſell you for that 

ce , but ĩt ĩs not 50. 

00 ae this. 

K this Jyvill ſell you 

rieſs x price. 

he leaſt price it not 

ways good to be. 

ght. 

can t do ee than 

1 vvhich 18 

00 

du vyere my ovvn- 

other , j could give 

du not a better. 


and i 


Dan 
tre 


Ant 


7 


che i 
eryſ(i 


4datt 


ld. 


5121] have yet more- 
mot, 


you take my mony? 


8 


Ma non & e detto, che non 17 
darò per. meno al 8 , 
che bd detto. 

Mi dica Torts che ne nol . 
"re oo 

Ne Hurò — e von pin 


e 


Noi è da venere per tal © 
pred o (poco. 
V. Sig. mi quòl dar troppo 
Ne ho ben qui; ebe le darò 
per quel pre RO mu non 


5 buono quants, queſts... 5 
Rigntrdi quefo,, 105 dad, a 


' meglior 1 ibid. 8 
Ma il minor pre22.0 non 
fempre il migliore. 


' Now puol far meglio, che a { 
comprare qualche of: - 
di biono. | 

Se V. Sig. foſſe mio F; ratel- 

lo, nou ſaperet darle mi- 

lov roba. 

Vuol i miei dauari? 
Cos u. 

Le darò aucora — 

Non poſ5o. 

| 5 Is 


_ 
Jshould ill. be a loſer | 
y it. 
J have ſet you me lovveſt 
price. 
What should one make 
many vvords about it . 
Go and try else vvhere. 
If you can buy cheaper 
you shall have it for 
nothin 
You can get it no vvhe- 
re for the price you bid 
me, and ſuch vvare. 
Jam able to ſell it as 
cheap as any other ma. 
As any in the citty,but j 
vvill not ſell it to loſe. 
J muſt gain ſome vvhat. 


J aſſure you, at the rate j 
offer it for, j get one — 


That's little enough. 

J vvonder hovy trades- 
men get eſtates. 

By their diſcourſe, they 
are moſt an end loſers, 

If they get, tis ſo ſmall a 
matter, that it is ſcarce 


DIALOGUES. 


Ci perderei tuttawia, 


Le hs detto Pultimo pe 
$0. 


A che pro pig parole. 


Vadi a provare altro 
Se lo trova a miglior 
cato, le dard pers 
te. 

V. S. non lo troweriin 
luogo per il prex oc 
offeriſce, ne tal men 
Ho il modo di darlod 
bo mercato come un 
Come uno di queſtaCi 
ma non ci Vogt 
Biſogna , che guad 
. qualche coſa . 
Le giuro, obe al pres 
8454 4⁰, non ci gi 


Offs he — ith 
7 mar aviglio come! 
canti ſi arricchicll 
A ſentirli par che 
d 4M 
perdano . 
Quando guadag nah 


peco, che non #0i 
VO 


DIALOGHTL. 


Forth their vvhile to 
cep hop. 

5 Sir , Trading is co- 
etonothing . 

not novv as it has 

en formerly. 

muſt give it for — 
should loſe by it at 
atrate. 

is not the way to 
Nee. 

ure me three yards 
(this cloth. 

be ſure to give good 
aalure . 

that mony, j take it 
obe right. 

$0. 

pe you will come hi- 
her another time. 


ther with thanks, or 
proaches. 


2. Dialogue | 
Toa Millener . 


have you very good 
_— | 


Ah Signore, il negoꝛio 0 


enough j shall come, Infallibilmente tornerò 4 


22 
conto di teuer wen . 


per terra. 
Non è al preſente come era 
prima 
Biſogna darlo er 
Vi perderi a queſto prez.- 
* 
Queſto non è il modo, "per 2 
campare. 
Miſuratemi tre canne di 
que to panno . 
E fate buona miſura . 


Cotate queſto denaro, credo 
che ſia il woſtro dowere . 

Cote. 

Spero, che tornera a bottep a 
un'altra volta. 


ringrag iarvi, 0 a la- 
mentarmi di o. 


A Dialogo 5 
Ad un Merciaro. 


Signore adete de buont 


guanti? 
3 Sir 
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Sir here be choice ones. 
Try theſe on. 
IJ think they will fit you. 
No, they are too little. 
Shew me that pair. 
They are ſome what too 
big .. 
4 What dye . of the- 
4a 
J fancy theſe will fit me? 
What muſt you have for 
menT... 
Haltacrown . 
FIl give you - 
J Cannot they colt me 
more. 
We = to n 
diſtance. 
Take them for —— 
J can't bate nothing on K. 
If it be ſo, j take my 
Leave of you . 
Jshall try ſome where 
else. 
Sir, Fir 3 
Conſider well the good- 
neſs of theſe gloves. 
Take them for 
Not a farthing more. 


Credo, che mi ſtaring 


Una mex a pern 
Ji dar — 

Non oſſo mz coſta 
+ 


Li pigli per — 


Niente d' avantay} 


Ecco Signore dei bon 
Si promi queſti. 
Stimo, ch le ſtaraun 
Noͤ ſono troppo pic 
Moſtratemi que] pap, 
Sono un Perg troppo, 

di. 


Cbe le pare di queſli 


)0 
Vc 


uanto ne Volete? 


E iamo ty oppo Lontaul 


Non poſſo darli peru 
Se queſto non ſerV 
dado. 


Auderò altroue. WW: 
1 ih 
O Signore. 5 
Con ſideri bene lu bo r 
queſti guanti. h 


Li pigli per — 
Un 


DIALOGHk.- 


ion my word, you ha- Inwerita ler ! bd a buon 


ye them very cheap. . 


c; Dialogue . 
the * buying of 
Po, Linen. 


ie bat d'ye want Sir? 
we you any good ni- 

ang cht--hirts? 85 Ag 

jhave Shirts of ſeye- 

al prieess 

ew me tome of the. 

deſt, and the fineſt 

you have. 

hat d' ye think Sir 

of theſe? 

re they long enough 

tor me? 


vou. 


zen of Shirts . 


he town. 
e thinks the cloth is 
not very fine. 


| Moſtratemi le migliori, 2 


Son e aſſu per; me? 
Ing enough „j warant 


YOu will be but reaſo- 
nable, j shall take a do- 


you shall find me as 
eaſonable as any in- 


2241 


mercato * 


. Dialogo.. 
Per comprare della 
Biancheria. 


Che comanda Sig. - 
 Trete bone camicie da not- | 
tee | 
Ne ho Signore di pit preg 
21 


Pim ſottili, che abbiate. 


Che le pare e di que- 
8 


| LI curo, che ſon m 
aſiar . , 

Se nu farete piacer ene pi- 
* una dog ina. . 

Siguore le farò piacere ps 1 
d' un altro : 


M pare, che 2 tela non: ſia 
ben fine | 


1 Fine 


. 
ö # 


Ku 
4 
* 
* 
71 
70 


pry 
1 
* 
W 
Ws 4. 
4% 


- 
Fine enough Sir for- 
night-shirts. | 


Tell me then your price. 


Sir you muſt give me 

Indeed you are too dear. 

'Tis an uyfeaſonable ra- 
=_—_ 

Sir you don't knovy what 
they ſtand me in 

J dare ſay, you would 
be loth j Should k now . 

J ask you within compaſs. 

Sure you will allow one 
ſome profit to live- 
=: - 

Tis but reaſonable. 

J] want beſides, cravats 
ruffles, sleeves, ſocks, 
handkerchiefs, Night- 
—_— - 

Shew me ſome if you 
pleaſe. 


Tell me your laſt vvord 
for theſe tv vo cravats. 


Sir you muſt give me 
The lace is extraor dina- 
ry fine. 


I cannot ſell them under. 


Let me ſee theſe sleeves 


DIALOGUES. 


Fine aſſai per camitit 


[E 


notte b 
Ditemi dunque il prexitt 
Lei mi dard; oc bo 
Dawerofiete troppo cal: 


E' um pre%%0 ſtravuzi 
te. 
Sig. non gd quanta 
coſtano . 


Vi diſpiacerebbe, cheb i 
"a. | 


Le domando il giuſto. 
Lei wnol bene, che ci 


dag ni da poter came 

| f 
Oreſtoe giuſto. e. 
Ho biſogno ancora di 
vate, manichini, ee 


fag xoletti, e bem 
per la notte. 
Moſtratemene ſe vi] 
@ 
Ditems Þ ultimo prev 
queſte due cravate. 
V. Sig. mi dard —— 
Le punte ſono ſiniſſim: 


Non po ſſo darle a men 
Lſciatemi due dere 9 
| þ 
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id theſe ſocks. mianichini, e que peduli. 
r theſe ſocks are too Dubito cheque eſt; peduli ſia- 
e for mem. no troppo piccoli 
je you none bigger. N' agete di piũ grandi? 

ſe Sir, vvill fit you Queſti qui Signore le Jo 
4 hair's breadth . ranno beniſſimo. 

at's the price? Quanto coſtano? 

Tare vvorth — r 

d theſe handker- E queſts fax xoletti come 
hiefs. i dendete? L 
uchall give me. V. Sig. ne pagberd. 

them a ſide. Metteteli da parte. 

ſe Caps Sir hoyy Queſti berettini quanto Ii 
uch do you ſell them? fate? 

fa crovvn is the pri- L ultimo pre xxo © MeLLR 
4 pe. a4. 


eit! 


4: 7 good, novv let us Bene, vediamo gaanto Vi 
5 e vvhat the vvhole viene iu tutto. 
ern vill amount to . 


my reckoning you Al mioconto voi dowete_s 
ut have and awvere — e niente 
ot a farthing more. di piu. = ET 

uh vvord 'tis too Inwerita è troppo poco . 
[tle 

vet j muſt yield to it Biſagna pertanto, cho mi 
gainſt the grain, that for , acciò lei torni a 
may get your cuſtom. bottega. 

e em Sir, and re- Ls pigli Signore, ef. ri- 
ember chat you ha- cordi, che i ba-a. 


Ve 


ment 
re f 
all 
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ve em very cheap 
Sir Shall j ſend theſe thin- 
gs to your lodgings? 
4 am going ſtrait home. 


If vou pleaſe to * any 
body vvith them, vve 
shall go together. 

Farevv ell Bar. no] 

Your moſt humble ſer- 
vant. | 


24. = 
The Bookſeller . 


Whar books vvill you 
bu Sir. 
4 in, if you pleaſe 
Sir? 
See if you have all theſe 
books, vvhich are he- 
re marked upon this 
. 
] ſee already, vve have 
not them all, a good 
part vve have . 
What's the reaſon £ 
The reaton is that ſeve- 
ral of them are out of 


Vuol V. Sig. che gli 


Me ne vado 4 drittyf 


buon mercato . pr 
yy 
di a fd; 2 ve 
1 
Se qu piace di midyr 
cuno, anderen inſt 


Addio Signor E- al 
La riveriſco . 1 
| by 
tt 
24. Dali bo 
1 the 

Il Libra), 


Che libri ꝙuol comp 
Faworiſca d' entrart 


Veda je ha tutti 10 
ſono ſeg guat. in g. 
nota. 


Gia vedo, che noni 
o tutti, ben ii 

na parte. 
Che uo dire? 
Vuol dire, che digt 
la ſtampa e Han 


| 
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print many years 11 ſince. da mots An in ER . 
eli rvever „j muſt ha- In 099: n Ut 0824 tro 
ve them look'd out. warmels i 
ee shall be due dili- Si farauno le dehite dili- 
rence made about the. gende. 
1 5 * 
nd vvith the ſooneſt do Quanto prima ſapete? 
zou underſtand me? 
unſt vvhen? Per quando! > 
oſt this next vveek. Per queſt altra ſettimana. 
O uld you have Come li wrote ſciolti, o pur 
them, in quires, or legati ? 
op bound. i 
6. ber in quires, or ſti- Sciolti, o pur legati alla 
W'ci'd up. ruſticu. 
at they may be bound Che ſs poſgano poi tornar a 
wattervvards . legare dopo. 
ethat they be of the, Awwertrte, che ſiano delle 
beſt editions. _ migliort edixloni. 
this novy , if j Should I que ſto poi ſe faceſſi un 
commit the leaſt fault, minimio mancamentso , 
u vvould have reaſon Awerebbe ragioue di Ja. 
o complain of me. mentarſi di me . 
t be pleaſed.to believe, Ma reſti ſeranta di cr ele- 
that you shall have full re, che ace ri piena ſ0- 
ſatisfaction. dis fas 2100 . 
vvell in the commodi- Tanto nella robba, come 
div as in the price. nei pre xi. 
nauer you ſpeak of prices A propoſito di prez 1 
et 
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236 DIA LOGUES. 
ſet them dovvn reaſo- merretemeli piuſl;, 
nable. 

You shall have a fair bill; Awera il conto netto; 
can you deſire any mo- uot altro Voſignri* 


re 1 
Well do ſo, that j may Baſta, fate in modo, a 
return to your shop . torui alla bottera., Pb 
We shall not fail out; jl1l Saremo d' accords, vit®' 
demand but vvhat is mauderò \ che il Wl | 
due. | 8 2 
Youareavery honeſt ma. Siete galant uomo. 1 
Dialogue. 25. Dialog, oF 
The Pervvig-Maker : I Perr ucchiere Mu 
Have you any pervvigs Arete delle Perrucd a 
tofell ? Tendere? a) 
Yes Sir, here is a pretty Si Signort, eccone i (0 
ſtock of perwigs. buona quantitd, it 
Shevv me a light one, Moſtratemene una | f 
vvell made, and of a biondu, fatta di 
good ſtrang hair. capelli forti. er 
Will you have it Sir ve- La nol aſſui lung ih 
ry long? 1 
Ofa middle ſize. D*una mediocre lic. 
Sir j think this perwig Credo Sywnore, che 9 3 
will go near to pleaſe lepuftera. 4 
you . A 


*Tis ſome thing too long Mi pare un #4 
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ethinks. troppo lunga. 

curl is not good. I riccio non ono f 

ther do j find it thick Ne anche trowo, chefins 
ough of hairs. . ben guarnita a; capelli. 
Ipray vvould you E poi mi wolete dare ad in- 
ake me believe this - zendere,che queſti f fu ano. 
be a good hair? buoni capell; * 

avery gaod hair. Sono boniſſimi capelli. 

n my vvord) pay Le giuro, che mi. coftzuo 
AR aſsat . 

but handle em a lit= Senta ſe ſon capelli fei. 5 
e, tisa. ſtrong hair. 

xr the curl, there is Circa il riccio, non fi pubb | 
obetter curl. de dere il migliore a 

wu find the pervvig Se crede, obe la perrneca #0 
o thin of hair, that ſia aß 72 Sarnia, vi ft 
ay be eaſily helped. puol rimediare. 

don't you find it your Ma non vi pare , che fa | a len 
It ſome vvhat too poco troppo nung 3 

95 8 

from that Sir" for a. M contrario WOES per 
ſon of your preſen-„ una perſona della ſua 4ſta- 
Should rather think ian mi pare pin tofto, 
toshort . _ 2 ?roppa corta. 


an. 


3 


ere, 


UCP 


Hef 
a, 


na 0 
Till, 


942 


liek I rchat's the price E bene ener dale. 

„ 

_ ou shall have it for V. Sig. 7 acberà per dodic 
tee pounds. ſcnat . 


pe to have it chea= Spero di averia & mi- 


Ant 
| per 
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per than ſo. 
Conſider vvell the good- 
neſs of this. pervvig. 
] offer you tvvo pounds. 
See if you can afford it at 
that rate. 
Truly Sir tis too little , 
muſt gain ſomaking 7 


You shall have 11 vo 2 
pounds and 
Take it. 


26. Dialogue. 
Jo ſpeak vvith on 
Shoomaker . | 47 


Hare you any shoos fit 
ER - -:5 

Sir vve shall ſee, if-you 

1 pleaſe to ſit dovvnbut 
a minute 
vvant a pair of good 

rong shoos . | 

Sir, here is a pair, that 
* think vill fit you, 

Let's try it. 

Ty upon theyarea great 
deal too long. 


Vi daro otto. 3 


glior. mercato. 
Corfedert bene in bout] 


queſta perruccu. 
Pe ne dard otto pexng 0 
Vedcte ſe la potete due 
4/10 prezzo. 


In weritd Signore tf. 
poco, biſogna, che ci. 
dagnt qualche mn © 


J. Sie. lap. ul 
26. Dialog. . 


| Perpariure con M 

10 Calxblaro. = 
Arete delle ſcar pe, i" 
ſtiano bene? x 
Vederema Signore ſe f 
Piace di eat E 
un.Paco,.. : I 
Hs biſogno 4 un paj 5 
ſcarpe ben forti. 


Eccone qui un paro,l 
puol ben ſerwire. ge 
Prociamolo. 


Oibo ſox lung be aſſut q 
4 
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wy the mode Wer 


don't pleaſe me. 
8 look for ano- 


it 40 you think of 
7 this is aclovynich 


rhat a heel that is. 
you pleaſe to ſtay 
till to morrovv', 
get you a good 

ir of sRoos', that you 
il] be pleated vvith. 
„take mymeafure. 
ke em vve shan' t 


are one vohich | 
e are better tw. 


* price are they. 
are worth. 


he ordinary price. 
nA not decelves 


EP bees ; 
S0 meglio la-moda di voz. 
Non mi piacciono . 
Biſogna dunque, che ne 
cerchi in altro pdjo {i 
Che le pare Signore di cc 
ee 
Oibò, e ea ſearya. dare 
tadino. 
Vedete che calcagnot᷑ 115 
Se VS. fi compiuce dſp 
tare fino a domuni, 
Le farò un bucb pajo ili * — 
pe, delle quali reſterd 
contentiſſimo. 5 
Viæpigliutoni la miſura 1 0 
Se mi ee anno, ci accor- 


deremo . $105 oO 8310 
Eccone qu, , che le Para 
hene „ 2-OD ETSY 


Queſte in migliors b. 
„ | 4 

Quanto coſtano. +] 1 

Coſtauo. 1 


E' troppo caro. ( 
Queſto e il ſuo giuſto Pre g 
Non ing annere. 


27. 


240 


27. Dialogue : 
To ſpeak vvith a 
Taylor. 


Can you make me a ſuit 
of cloaths againſt ſun- 


day. 


Yes Sit vou shall have 


it * 
Don't promiſe it me if 


you cannot make it. 
Sir j dare undertake to 

finish it in tvvo days. 
Do then, and be as good 


as your vvord-... 


Of vvhat ſtuff vvill you ; 


have it? 
Of a good cloth. 
Shall j go to buy it? 


Pray do? and} ) vvill go | 


vvith you. 
J be glad of it. 


Hovv wany RO muſt 


j have? | 
You mutt have . 
Muſtj have ſo many. 
*Tis the leaſt, « 


Non me lo prometieel 


Quante canne me nt 


| Tante me ne biſogus. 


DIALOGUES. 


„Big ; 


= ie 5. con un 
Sarto 


Potete wor oi farmi una 
Per domenicat 


Si Signore, lei 2 


non me lo potete fan 
Signore, poſſo obliga 
farlo in due giunu. 
Fatelo dunque, e man 
te la parola 
Di ebe roha, lo Unole ? 


Dun Fas panno ; 
Dew io andare à pig 
Digraxia werroò cont 
L' verò caro. 


na? 
Glie ne biſogna. 


Per il meno. 


what Marchant hall. 
ve go. | 
us £0 LO nee 

yhat ſtreet P 
eſtreet. 

a good chop ? 

the beſt in all the · 
OVvn . 


re it is, vvill you be 
leaſed to go 1 


8, Dialogue 
joubring my ſute? 
dir, here it is. 

tay for you, try it 
pon me. | 


me — 


„ Jou Sir, try your 
pig at f 
cds ſee if it be vvell 


ade . | 
eve Sir, you vvill 
ne content 


vvear them $0 
DVV. 


on me. 
ts me too much. 


g 


590 his. 2 


links it is very short. 
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Da qual Mercante ande- ä 
remo? 

Aud iamo dal —— 

In che ſtrada? 

Nella ſtrada. 

E' buona bottega ? 


E la migliore di tutta la. 


Cittd. 
Andiamoci dunque. 


Eccola, ſi compiace d' en- 
. Frare. 


28 £ Dialog 0. 


Portate il mio weſtrto © 
Si Signore, eccolo . 
} aſpettavo , prowatemelo . 


Vuol V. Sig. provare il giu- 
ſtacore? 
Vediamo 5? ben fatto. 


Credo che V. Sig. ne ſara 
contenta. 

Mi pare molto corto. 

Si portano corti adeſſo. 


Abbottonatemi. 
Mi ſtringe troppo. 
GW Lo 


242 : 
To be vvell made it 
muſt be juſt . 


Are the Sleeves not too 


large? 
Nd Sir they are very 
vvell. 


The breeches are very | 


trait. 
It is the mode. | 


They vvare very ſtrait. 


This ſute ſits very vvell 
on you. 

What d'ye ſay of my 
furniture. 

It is very fine. 

What coſt an ounce of 

theſe galoons. 

J have paid 

It is not too much. 

Tis very cheap. 

Whereis the reſt of my 
cloth. 

There is nothing left. 


Have you made your 
account. 
No Sir j had no time. 


Bring it to morrovv 


— 


DIALOGVES. 


N abito ſta benii 
Che dice del mio foi 


 DUhopagata — 


Per eſter ben fatto biſ 
2 a 725 . / 

Le maniche non ſowtr 
polarghe? 

Signor 10 , ſtanno ben 
=: 

Icalxoni ſono molt 0 fn 
ti. | 

FP uſanza E lam 

Si portano ſtrettiſlini 


7-1" & 


to? | 
E' belliſSimo . 
Quanto coſta un on 
- queſtt gallon, 


Non è troppo. U 

E' buon mercato . 

Ow'e il reſto del mi 
10. 

Non v'e niente afl 
AVABRZDO . 

Arvete fatto il voſt 
—e 

Signor 0 , nou ho & 
tl tempo. 

Portatelo , domanou 


| 


E pay you 4 


4 „ Dialogue 8 
Yeni 10 lie in an inn. 
ere is the landlord? 


„at d ye vvant Sr 2 
gebe here? 

ere is the hoftler? ? 

e he is. 

emy horſe. 

him in the ſtable. 

e care of him. | 
hall take a ſpecial 
areof your horſe. 
not trouble your {elf 
bout it. 

ll Landlord have you 
ny thing to eat 5 

dir. ä 

at have you? 

you for fovvls or for 
utchers meet? 

at fovvls have ye. 
melee. 

le are very fat par- 
idges. 

" ou hed rather larks, 


DIALoοtt 


wv is. : 


gh 'Dialogo... 1 
per alloggiare i in un her 
Dow'tPOfte? - 
Che comandaV. Sig. 
Poſoo alloggiare qui? 


S Signore. — 9 21 


Do è lo Stallone? 4 


Bccolo. 


Pi gliate il mio call * 
Mettetelo nella ſtalla. 
Pigliatene cura. 
Sig. piglierò cura del fue 
cavallo come ft decbe. 
Non ſe ne pigli faſtidio. 


Sig. Oſte, awete qualche 
coſa da mangiare? 

Si Signore. 

Che coſa avete® 

Le guſta Puccellame , ola 
carne groſſa? 

Che uccelli ade te? 

Moſtratemeli. 

Ecco pernici ben graſſe. 
S E, 

Se le piacciono prit le 64 
2 © 4 


—_ DIALOGUES; 
There be choice ones. 
No, jhad rather have one 


of thoſe partridges. 
Hoyv much mull Pay, 
 - , + 


You mu - — whe 


*tis dre 


is too much. ? 
Partridges are 2 at 

this time of the year. 
Then let it be preſently 


Laid on the ſpit. 


Make a good ſauce to it. | 


Have You gota Room ? 
Not yet 


Pray give orders, chat; J 
may have a good cha- 


ber. 

Lou shall have a very 
neat room a good bed, 
and clean sheets. 


30. Dialogue. 
Is my ſupper ready? 


Tvvill be ready preſen- 


tly. 
Then let the cloth bes 
laid. 


Eccone delle boniſſime. 
No, bo pit caro d' g 
ung di queſte pernic 
Quanto me la Here p 
wer. 
Le coſter —— 4 
tita. 
E troppo caro. 
Le pernici ſono rare ing 
ſta ſtagione 
Mettetela dunque qui 
prima a girare. 
Fateci una buona ſalſ 
Le hanno dato una cin 
Nom ancora. 
Digraxia date ordine 
mi diano una buou 
mera . 
Lei averd una buond 
mera , un buon lei 
Jenzuola pultte . 


30. Dialogo. 


E leſta la cena? 
Sard all ordine jra 1 
Mento. 


Fate adunque appatt 


Ic, 1 
VVh 


hat vvine vvill you 
nleaſe to have. 

hite, or claret. 

zich is the beſt "8 

1 are both very _ 
vy me a bottle of cla- 
et, the beſt you have. 


vyill. 

5 vvine is not natu- 
akes me ſick already. 
e you none better 9. 
that vvine go's for 

e beſt in tovvn. 

are the firſt, that 
rer found fault vvith 


qua 


al 


can 


ine 
hun 


re's no mixture in 


L 4 
eleaſt, j aſſure you. 


y let. 


e. area pretty man, to 
ake me believe, j ha- 
I o skill in vvine. 
* Fav vay 


ember to avvake 
e to morroyy' by 
eak of day. 


? 

fra" 
eppare 
VV 


care of my things. | 


. 3 


DIALOGHT;" 


Che vino vole > > OAT 


| Bianco: diebiaretto; 2 


tale 1 migliore? « 
— tutti bene. ni. 
Datemi dunque un ſiaſco 
di chiaretto del migliore, 
che abbiate . 
Cort far 8 
Queſto dino non e natura- 
e lin 


Mi fa ſentire lo flomaco - 


Non aete del Lars ade * 
Sig. queſto vino è ſtimato il 
migliore di tutta lacittd, 
Lei è il primo, che ci abbia 
tromato a dire „ 


L'aſſicuro, che non vt 0 


colanxu deruna. 

Siete marawiglioſo, di do- 
lermi far credere, che non 
m'intendi del ino 

Sparecchiate. 

Abbiate cura delle mie robe. 

Ricordatewi di ſcbegliarnu 
dimani 2 alba. 


Sagrore 


VVho's 
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Who's there? Chiela? 
Tis j Sir. Son io Signore. 
] am going to riſe: Adeſſo adeſſo mi lea. 
Bid the hoſtler to ſaddle Dite al-garzone di fa | 

_ my horſe. Che ſell: il nio canal 
Wil! you be pleaſed: to Vuol mangiare qualche. 
eat any thing before ſa prima di partie? 
you go f 
„ jcould eat a couple St , mangerei una cop { 
of A o. | 5 
Bring the reckoning. Apportate il conto. Whi 
What's to pay? Quanto c da pagare? 1 
There ix . Ce — Ve 
Take your mony. Pigliate il woſtro dau 
J thank you Sis Hs La ringraxao ; 


— 


ar IT bop. * xx 


As, FRAS! 


bich are to 3 Che biſogna bene 0 
 becanſe they are not redred vare, perche {ono( 
verbatim in Italian. ferenti dall Italian 


— 


S. > ©: 2 — CÞ 


— 
— 5 


J love milk, butter and Mipiace il latte, ill 


— 


cheeſe 1 & il formaggio tl 

J have given my ſelf the M. ſon dato Ponore di Mat 
honour to vvait upon nmreaerderla. WM: 
tag 


— * 
X 8 5 


Hon 


Idiome Inglef. Italian 8 247 
x long ĩs it fince you Quant ꝰè, che V, S. è arri- 
rived in this coun- data iu reſo paeſe ? 
1 
* much engaged Le reſto influitament dl 
you . gato ico 
you drink a cup of Le piace di here un kiechie- 
Wes... re di vio? 
come drink. Date a 
oper vice to you. Alla ſua ſalute 2] 

pledge you. . Le farò ragione. 
nish the table. Apparecchiate. 
us fit dovvn. _ Mettiamociatavola. 
e not great ſtomack. Non ho grand eite. os 
dry . © © 7 (7 RS 
hungry . „ 
j ſtay for me at ho- Son aſpettato a caſa. 
e. ü 
do you do? Come ſta V. Sig. 
vyvell Sto bene. 
zgreat deal better. Sti aſſui meglio. 
e ſome compliments Hd de i complimenti da 
preſent to you. farle. 
drank feveral times Abbiamo pin volte bewu- 
bur health. #0 alla voa ſalute . 


0. 
(tal 
Val 
chec 
ref 


are? 


. = 
4 
« . — ei > by * Cw» Ix. _— CC at 
* — : ee : Fre wo q _ LEA, 5 : „ 2 9 > 
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>, 
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_ n * 
- „ rr 


| vold are ou? Quant anui ha V. Sig. 
1 F thirty years old. Hd trent” anni. 
re dit 


f do they ſaya bro- Che ſi dice per la Citta? 


Ve TAP the clock Hs contate!' o e 


Q 4 Tvvo 


248 ns Tvglefs. 

Tvvo of the clock vvill 
ſtrike preſently. 

You are in the right. 


Friends can never troub- 


le one another. 
*Tis no matter. 
] will help my ſelf. 


It vvas a hard matter to 


bring a remedy toit , 
Put the horſes into the 
—_— 
J go on horſe· back 5 
My brother remembers 
his ſervice to you. 
He is not as good as S his 
vvord. 
It is hot. 
It is cold. 
J have got a cold. 
gw have you do ſo. 
e vvill have you to 
err 
Men muſt vvork to get 
—_— —  ' _ 
Can you not ſpeak yvi- 
thout laughing? 
] come from drinking. 


— — — 


J'll give you a box on the 


ear . 


Italian Idiomes. 
8 ono due ore be Prime, 


J. Sig. ba ragione, 
L' Amici non 8 incon 
dano. 
Non importa. 
Mi ſerwivo da me. 
Era difficile il porny 
10 
Attaccate 1 caval al 
carroæ RA. 
Vo acavallo. © 
Mio Fratellb la riem 


Non è Como di para , 
F F caldo . 


Fa freddo. o 
Sono infredato. h 


© Foplio, che facciate co 


Vogliamo che Sapp h 


Biſogna laworare beo. 
dagnar denari. In 
Non potete parlar (Wa! 


ridere? e 
Vengo da bere. f 
Vi darò uno ſcbiaffi 0 

n 4 


a 

1 

n 
* 


ie, 
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it before you drink Mangiate avanti di bere. 4 
me nearer the fire. Accoſtatei al foco. 
ppoſe j should ſtay the- Suppoſto che ci ole ei ſta- 
te a month or tvvo. re un meſe, o due. 
ngs and princes muſt Biſagna obedire ai Re, & 
deobeyed. a i Priucipi. 5 
hank you for the pains V; 1 del faftidi A 
you have taken che wi ſiete preſo. 
did me a great deal of Mi i fece grand onore 
honour : 
he King's fon, I. figlio del Re. 
brick-houſe Una caſa di mattoni. 
you vvant mony ? Axete biſe no di danari? 
friend of mine is come. E' venuto un mio amico. 
ad rather learn En- Awerei pin caro d' im para- 
glish than lovv-dutch Lꝛe la lingua Ingleſe, che 


Yolu 


la Fi iamminga. 
oo do you like this Che wi pare, at queſta ca. 
houſe? 11 ſa: > 
te cu on't like it. Non mi piace. 
pia hat is your r name: ?  Comewichiamate: P 
ly name is. Io mi chiamo. 
e our shoomaker ſtaid II a ſtro Calxolaro ni ha 
„„ fatto aſpettare. 
ir [Wake haſte home again. Tornate preſto a cala. 
eve nee. Credo #110. = 
—_— Credo di . p 
. Moy it is ſo. Scommetto dis. 


hat becomes you vvell. Oneſto wi fta bene. 
l} wn 


250 Nicme Inpleps. 
J have burnt my finger. 
My head akes. 


To play upon a fiddle upõ 


the lute „on the virgi- 


I. nals. 

Is not the great Duke go- 
ne a hunting? 

God ſave the Nin: 

The King has canſed a fi- 
ne palace to be built. 

J have neither ink nor 
paper. 

There is not a man here 
but j Know. _ 

J learn upon monday . 

My slippers are a great 
vvay under the bed. 

Look for my Knife . 

Is this boy your only ſon. 


He 35 the eldeſt. 
He is the youngeſt. 
Uſe my book. 
She ſends me vvord that 
j Should write to her. 
Within a fort night. 
Put out the fire. 
Is your belly full? 
* d ye look upon me? 


 Tmparo il lunedi. 


ItalianIdiomes, 
Mi fon bruciato il dito iir 
Mi duole la teſta. Wit 
Suonare il wiolino, ili 

to e lo * ha 
o 
1 


N oe andato il Grau- I 
ca a caccia? 
Vina il Re. 
11 Re ha fatto fabricar 
bel palax x O 
Non ho ne inc hioſtro, x 
carta. | 
Non d e an Domo qui, 
uon conoſca. 


Le mie pianelle ſono a 
ſotto ll letto. 

Cerrate il mio coltellb. 

E' qneſto bambino av 
figlio unico? 

2 maggiore . 

E' il minore. 

© Serwitewi del mio lib 

Ella mi manda, che lt 
WA. 

Di quia quindici gion 

Spegnete il fuoco. ( 

Arvete mangiato a buſi 

. mi guard 


Jer 


. 
dito trat yon not to make 
(ranger of me. 
d your tongue. 


has the Kings' evil. 


it upon me. 5 
are hard to be plea- 

tl. 

ſun's "RY 

{an of vvar. 

Sherman . 1 

5a great ſcholar. 


3 
Fa calf ee 5 


letting at table, ſpo- 
fan aſtrologer, vvho 
fore- told ſomething 
ich vvas not come to 
; one of the company 


— 


FRAST Italiane. 


lof my ſtockings. N 


Ne day a company 


251 
La prego di non trattarmi 
da foraſtiers. . 


| Thar ; 


HA le (crofole . 

T; :; A 3 2 

Prowatemelo, _ 

Sete difficile ag coutentas 
1 

It Sole è ere 1 

Un Vaſcello da guerra. 

Una Barca di Peſcatori. 


E' un Domo dotto : 


PESR IOC dtipctprtthch 


A COLLECTION 
0 pleaſant Stories . fret 


IF RY AW I IL RW ks 
RACCOLTAd Horiette piacevoli. ; 


| 
D'una Vitella Aftrologa 


155 N giorno und con- 
Ver ſa%ione eſendo 
a tavola, parlavano'd” un 
Aſtrologo , che awveva pre- 
detto certe ceſe, che non era- 


no ſucceſie , uno della com- 


ſaid 


27 
ſaid, faith Gẽtlemen, j ha 
ve never ſeë any Aſtrolo- 

er Who had much brain; 
for they are all foolls. A 
page having heard that, 
and ſorving a calves head, 
did eat the brain thereof, 
and having put it upõ the 
table, the Maſterſaid, 
vvhat had not this head 
any brains? No ſaid the- 
page, for the calf vvas ai 


man, he asked him, vvhe- 
ther he thougt, that he⸗ 
could enter at che gate. 
The Abbot mean't vvhe- 
ther he could enter in the 
tovvn, before the gates 


STORIES. 


pagnia diſſe, in vevith 
gnori uon wid di ma; 
Aſtrologo di grau cerq 
pere be ſono. tutti mat 
Un Paggio ſentendo gu 
mentre portave una te 
di witella in tawola y 
giò il cerwello, e poſaty 
Tebbe „il ſuo Palin 
diſſe, come, non bd 
teſta niente di cerae 0 
Signore, riſpoſe il Pag 


e e „ * witella era 1 , 
* | 1. =_ | 

Pl 4-4 Y . | 4 7 
A pleaſant Anſowver of ti e piacerdled 
Countryman to an Contadino adun 

Abbott... Abbate. V 

8 an Abbot vvas' A /Nadando n Abl 4 

going to Florence , Firenze, e vein. 
ſeeing it grevv late and che ſi i faces tardi, don 
meeting vvith a Coütry- do ad un contadino 


coutrò, ſe gli parent, 
poteſßſe entrare dentro 
porta, I Abbate inteni 
domandare „ ſe awanti 
ſt ſerraſſe la porta pott 
entrare dentro la Citti 


vyhert 


ere Shut ; but the Co- 
y-man anderſtiding 
hervvise , and ſeeing 
ſo fat and ſo thick, 
rered him laughing: 
could you not en 
ſince a cart loaden 
h hay can vvell go 


1 


Atrue Courtie r. 

Certain Lord, vvho 
vvas more noble 
1 vvitty , being at co- 
The Que asked him 
y his vvife did, he 
vvered that she vvas 
vvith child, to vvhom 
in the queen asked, 


rought to bed, vvhen 
all please your Ma- 


hr / laid the lord, vvhat 
oon, WWaf this 


ord not very com- 


* ung, and did he not 
. DW VV JV V | bp 
elk hovy to ple 


t Court, 


ISTORIETITE . 


entra beniſſimo . 


ſpirito , eSendo alla Corte, 


en his vvite should 


te di piacere alla Corte. 


25 

il contadino A 
un altro verſo,e vedendolo 
5? großo, e graſſo, ali riſ- 
pofe r1dendo ; Come che wot 
non ci entrerete? ſe una 
carretta carica di ſieno cf 


1 | 5 1 


] vero Corti ggiano. 
1 NcertoSignore piu di 


condixione, che di 


la Regina gli domandò, co- 
me ſtadu lu ſun Moglie, gli 
riſpoſe , ch era gra vida, 
quando partorird? difse la 
Regina; replica egli, Ma- 
damu , quando piacerd 4 
Voſtra Macſta. Che wi pa- 
re! non era queſto Signore 
ben compiacecole, e non 
ſapeva perfettamente Þ ar- 


ry. 
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IV. 


* 4 
Gt 


poor beggar. 


a night upon a bEch, 


much pain. 


v. 


STORIES. 


| | Apleaſant comfort of a 
A Beggar having lain 


vvhich vvas ſo hard that 
it had almoſt bruiſed his 
vvhole body, in the mor- 
ning riſing and finding 
under his head a feather 
of a gooſe, ſaid; o lord? 
vvhat can do thoſe rich 
men, vvho have hundred 

millions of feathers under 
their bodies, vvhen they 
are in their bed, ſince one 
only has cauled me ſo 


Brawado of a Guaſcoon. 
Poor Guaſeoon be- 
ing in a Tennis-co- 
urt ſeeing others play, 
having ſtaydihere a vvhi- 


N hs 2 altri , effend 
le inthe gallery, another 


IV. 


Confolazidne piacerif 
d'un Mendico, 
JN Powero av 
IJ dormito una ut 
ſopra una panea , ch 
aveva quaſi rotto tu 
corpo, tanto era duni: 
wando la mattting u 
oarſt una penua d Ou 
to la teſta diſſe; O Dir 
po pon pos auf Ui 
ricchi, che hanno cent 
lioni di penne ſotto i 
corpo , quando ſouo un 
letti poiche una ſulajt 
m bd fatto tanto ſo Jo FILL 


V. 
wy racdura un Guat 
[ 7 N powero Gu 
efſe ndo in un gil 
palla- gow per eden 


un Pe&Z0 gu la gal 
vob 


ISTORIETTE. 


o vvas vvith him, 

ng 2 ball coming to 
I " pus'd vvith great 
e, ſtooping his head, 


bur Gaſcoon:, vvho 
g angry for that hard 
aid tothe[Gentlema, 
o had ſtoop't his 
d, giving him a box 
the ear, Hovv! gad 
rard raſcal, you are 
afraid. 


V. 


o beaſant d dord of 4 


a) to ber Husband. 
n Certain Gentleman 
being one day angry 
ne of his Neighbours 


lome vvords, vvhich 
been told him, ſaid 


11 de ſame man. The- 
100 vil may have ſo many 
gil kolds, j vvish they . 
eat re all inthe river; his 


le replyed him , and 
„ vyhy do you deſire 


end 
gala 
yvl 


ſhe ball go to the head 
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un altro ch' era appreſio a; 
lui, vedendo venire la pal- 


"$4 Kran forza, 


at xc ig palla 
dil Valla teſta del 
10 * il quale 


adirataſi di quello, ſi riol- 
t0 a quel Signore, che 3 5 
ra chinato, e daxdogl: un 
gran ſ[thiaffo diſſe ; Cor- 
po di Bacco, 'poltrone , che 
hat paura a 


P11 


Parole curiofe d' una Da- 
ma al ſuo Marito. 

N cerbo Gentil uomo 

. adird fortemente 

un giorno con un ſuo viciuo 

per alcune parole che gPera- 


no ſtateriferite, al quale 
diſſe ; Vadino al Diawols 


quanti becchr ft trovano, 


vorrei che foſſero tutti nel 
ſiume ; La ſua moglie gli 


riſpoſe , e perche defide- 
rate queſto, c che, 


that 


: feng es RC, ' 
P ane = 


- 
— _ S- 


* — —— — 
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that you cannot ſvvim . 


. 


1t 5s good to hace friends 


every where. 
A Goodold vvoman.. 
being at church to- 
ok tvvo vvaxtapers, of 
vvhich she lighted one 


before che image of Saint 


Michael, and the other, at 
unavvares, before the 
Devil, vvho vvas under 
his feet. The Curate ſee- 
ing that, ſaid to her, ah 
good vvoman? What do 
you do? Do you not ſee, 
that it is to the Devil, 


to vohom the vvoman- 
ansvvered, vvhat matter 
is it, my good Sir ? tis 
ꝑood to have friends eve- 
ry vvhere, in Paradiſe » 
and in hell, one dos not 


Knovv, vyhere a man- 


may go. 


ſe due candele di cera, 


that you offer a candle? 


* STORIES. 


ucn ſapete nuotare. 
. 
E buono avere ani 
ee. 
IJ Na buona Vecchi 
' ſendo in Chieſ, 


attacco una all Imagi 
S. Michele, e! altn 
de dutamente, al Du 
oo, cy era ſotij 
piedi; il che cuedendol 
rato, cominciò a dirt 
madonna, che fate! 
dedete vor , che queſ 
quale preſentate la ca 
e il Diavolo? La domi 
riſpoſe, con leggerexu 
minile; e ch' tmportd 
Signore, è ſempre it 
avere amici per tutti 
Paradiſo , enell Inf 
perche non ſi q doc 
andare. 


VIII. 


fine an ſcuwer to a 

hol bac ked- man | 
Certain wit having 
shevved a ſonnet of 
making to a Crook- 
ed-man. , who was 
ned a Poet , had for 
praiſes but laughter 
ſcorn, being ſaid by 
monky, that it was 
ell made. The wit- 
an as quick as he in 
answer, and ſaid to 
itit is not well ma- 
itlook's then likes 


dom 

e 

Li VIIII. g 

Ye If : | 

+ to erlain Gaſcoon tea- 

Inf tha Royal ſecret , for 

oe to be cold iu the 

qudinter. 

Certain Gaſcoon, in 
moſt bitter cold win- 


walking upon the 


VII ridge in Paris, cla d 


ISTORIETTE, 


VIII. 


Bella riſpoſta ad un 
 Gobbo. | 
N cert” Uomo di ſpiri-i 
to mo ſtracba uno de 


ſuoi ſonetti ad un Gobbo y 


che venta ſtimato Poeta , 
ma come Þ ebbe quiſto , e- 
letto quel marmotto lo diſ- 
prezL0, dicendo , ch era 
mal fatto; il bello ſpirito 
non manco di rendergli la 
pariglia, con dirgli. Vi raſ 
3 Sig. Gob- 
80. . 


VIII. 


Un Guaſcone inſegna un 
ſecreto reale per non 
aver freddo l' in- 
VEraO, 


FE certo Guaſcone ſpaſe 
DI ſeggiands nel pin ri- 
gido dell' inverno ſopra il 

"I 
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in a thin white linnen 
doublet, with ſtockingsof 
the ſame ſtuff, a light ca- 
melot cloak, and a ſword 
at his fide: it happened 


that the King paſſed there 


at the ſame time, who 
ſeeing that man 1n fucha 
dreſs, at ſuch a time, was 
curious to knovy the rea- 
ſon of ſo ſtrange a phan- 
cy; therefore he comma- 
ded him to be called. And 
askedhim, whether he felt 
the cold? to whom our 


Gaſcoon Anſwer'd, no 
SIR, ſaid he, How is it 


poſſible that thou art not 
cold, ſaid to him the 
King, cla'd as thou art, 


ſeeing that j freeſe, who 


am better clothed than. 
thou? Ah SIR ſaid the 
Gaſcoon, if your Majeſty 
would do as j; do, you 
Should neyer be cold; and 


.hoyv then, faid the King? 


if you vvould put on all 
Your clothes, as j put on 


ſibile Amico, che tun 


Ponte nuow0 a Parigi, 
tito a un piccolo giubby 
di tela bianca, con cs 
della medeſima roba, 
piccolo mantello di came 
to, e la ſpada al fu 
paſs0 per accidente ill 
dedendo queſt” Lomo in 
guiſa, a tal tempo, fi 
rioſo di ſaperne laragi 
Se lo fece wenire aui 
gli domandò fe aweau 
do. No Sire riſpiſet 
ſtro Guaſcone: Conti 


abbia viente di fredis 


tito come tu ſei diſſe i Mh 
ſe io benche fra neglu f 


tito di te, contuttog 
fa freddo,, Ab Sir 
Vaſtra Maeſta face 
me non aperebbe ma 
do. E come? dißei 
Se ella portaſſe tui 
abiti addoſßo come poi 
tutti i miei, awer 
caldo aßai. 
Piacque tanto al N 
ta ragione, che gl 


e, your Majeſty should 
warmer than you are. 
ea King found that rea- 
„ good, that he cau- 
an to give him a good 
, for to pals his vvin- 


. 
| X. 


true means to YCmem- 


Un her one's ſms. 

2 Man confeſſing his 
eit ans to a prieſt, 
met 


og other {ins of vyhich 
accuſed himſelf guilty, 
that fevv houres befo- 
he had beatẽ his vvite? 
father con feſſor asked 
the reaſon vvhy, to 
hom he ansvvered, that 
yyas uſed to do ſo, be- 


na e he had ſo bad a me- 
ſt q ry. that he could not 
7 ember the fins he had 
1 0 mitted, but vvhen 
ere 


had beaten his vvife_, 
> reproached him all 
evil he ever had done 
his life, and ſo vvi- 


ISTORIETTE. 


j 


R 


* 


z. 
dare un buon deſtito per 
5 paßar inderno. 


* 
5 . * 

. "oF 
> 0 MDY 


Vero modo per ricordarſi 

de' ſuoi peccatl . 
Oufeſſandaſi un Lomo, 
tra molti peccati dei 
quali ft accusò, diſſe d' a- 
er poche ore prima baſto- 
nata la ſua Moglie , Il con- 
feſsore gliene domandò la. 
ragione, à cui riſpoſe , che 
queſto era il ſuo ſolito, per- 
che aveva Ia memoria 1 
debole, che non fi poteva ri- 
cordare de i mancamenti, 
ebe aveva commeſſi, ma 
quando acdeda baſtonata 
la ſua Moglie, ella gli rin- 
facciava tutti i mali, che 
aveva fatti in ſua vita, e 
cos} poteda ſenza fatica fa- 
re ung confeſſio ne generale. 
2 hout 


thout much trouble he 
could make a general cõ- 
foſſion. 


XI. 


A Phyſician who felt the 
_ pulſe of a Lady. 


' A Phyſician called to 
vitit a Lady vvho 
- vvas lick at bed, being 
vvilling to feel her pulſe, 
and she pretending a ſilly 
bashfullneſs refuſing to 
give him her bare arm, 
drevv the sleeve of her 
ſmoak as far as her hand, 
ſeeing the foolishneſs of 
that tender lady, took the 
corner of his cloak, and 
covered his hand for to 
feel her pulse, telling her, 
a linnen- pulſe, deſerveth 
a cloth-phyſician. 
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XI. 


D' un Medico, che at 
tava il polso ad un 
Signora. 
1 Medico fi chi 
| to per wiſitare : 
Signora ammalata , 
quale volendo taſtarei) 
0, dergognandoſi, en 
[ty af dont ſfuol 
cio ignudo, ſi tirò la nu 
della camicia ſino alla 
no. Vedendo la paxai 
queſta. Signora ſcrupul 
preſe il lembo del ſuon 
tello, e ficopri tuttala1 
no, e taſtando il polſoi 
la Signora le diße; AV 
di Tela, Medico di! 
Ts ,- 5: » + 


— 


XII. 


e comfort of a father 
i lad to his ſon 

in lawwy. 
Youngman married 
a vvoman , vvho 
her levvd life, gave 
fon to talk ill 1 her; 
uusband Knovving it, 
all vvhat he could for 
raw her from her le- 
nels but ſeeing it vVas 
In vain, he complai- 
of it to her father ſay- 
that he vvould put 
avvay. But the father 


„ being vvilling to 
0 * him a good comfort, 
bim, fon you muſt 
alſo patience. Her Mo- 


did the ſame , for 
ch, j could find not 
dy , but vvhen she 
vin age, about ſix- 


honneſt, vvitho- 
= » biding „ j belie- 
01! 


ars old, she beca- 
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XII. 

Bella conſolazione d'un. 

Socero al ſuo - 
Genero. 


Posò un 0 
donna, che a _ della 


ſua cattivva vita, dama oc- 


caſione a tutto il mondo di 
parlar male di ella ; ſapen- 


dolo il Marito fece tutto il 


poſſibile per correggerla; ma 
come wvidde, che tutto quel- 
lo, che facecba era inutile, 


ſe ne laments col ſuo Socero, 


dicendo, che la dolecua man 
dar via. Il Socero volen- 
do conſolarlo, gli diſſe 
figlio mio biſogna che ab 
biate pas ien a, ſua Madre 


ha fatto il medeſimo, e non 
hd mai potuto trovarwui al- 


cun rimedio, ma arrivan- 
do all eta d incirca feſſanta 
anni diventd donna da be- 
ne da ſe ſteſſa; Credo bene, 
che fard anche cos la fights, 


e che di quelP eta wierd 
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ve that the daughter shall 
do the ſame, ald that at 
the ſame age she will live 
better, j promiſe it you; 
have a good hope. 


The oxvay of getting ment 


wo:thout asking. 


: \ Little boy once aſ- 


A. king meat from his 


father at table, his father : 
upra ided him ſaying tha ſgridò, dicendo cle 
it vvas not civil to ask al- 
so at table, but that he 
muſt vvait till one vvould 
give him ſome thing. This 
poor boy one day ſeeing 
that every one did eat, 
ſaid to his father, father 
give mea little ſalt if you 
Pleaſe: vvhat vvilt thou 
do vvith it ſaid the father, 
it is for to eat vvith the? 
meat, you vvill give me, 
ſaid the ſon: then the fa- 
ther perceiving he had 


oy 4+, 


lid crea ta domani 


ſcendo, che non ave 


fr 5 N. k 8 * 
STORIES. 


meglio ve lo prometio I 
dete a me, & Abbiate Mie 


pre buona ſperanxa. Ii 


> 
1. 
. 
Il modo d' aver dell; 
ne ſenza ch ieder 
T TN Bambino chicd, 


un giorno a ti 
della carne, ſuo Pu 


I a tavola, e che an 


aſpettare, che gli ſ 0p t 
.quaiche coſa: queſto bi 
bambino dedendo, He. 
ti mang iamano, «ly 
ſuno gli dama niente, co 
'a ſuo Padre ; Tad 

datemi un poco di ſa , 

graæ ia; che coſa ne H 


fare riſpoſe. il Pad 
ſalar la tarne, chem 
te: allora ſuo padre 


noth! 


| ISTORTETTE. 
t0 Mithing upon his plate 
te Nie him meat vvithout 


| ing. 


illeneſs of a man, απ 
drove an aſs loaden - 
 wvithcorn .- 
Certain father ha- 
ving ſent his ſon 
I village for to buy 
n, that ſon returning 
ne vvith his aſs load, 
d not dravy him from 
ovvl path ; a man paſ- 
7 that vvay, counſel- 
him to unload his aſs, 


Ila 
7a 
110 
1 
Pad 
E 
d 
1 


do eaſe him of a part 
to bis burden ; that co- 
, (18! pleaſing that poor 
ech, he charged a ſack 


utes 
Pad 
1: ſu 
ne qt 
tare 
e mn 
an 
{Ul 
oth! 


corn upo his shoulders 
d mounted upon his 
„ ſaying to the man, 
no had caunſelled him; 
N think you on't? j 
Well anſvvered the 
in, that one beaſt dri- 
sthe other. 


263 
la, gli diede la carue ſen- 
⁊a che la chiedeſſe . 


XIV. 


Pazzia d'uno, che condu- 
 cevaur'Afinocarice - 
„ ie 
T TN Padre aveva man- 
V datoidl ſuo Eiglio in un 
Villaggio per comprare del 
grano, ritornadoil figlio © 
 Paſino carico, il quale per eſ- 


ſer magro, e debole uon po- 


tewa uſcire d' una cattiua. 
firada . wenne a paſſure un 
uomo,che lo conſigliò di ſca- 
ricare Þ aſino per alleggie- 
rirlo d' una parte del ſuo pe- 
ſo. Piacque talmente queſ- 
to 2 al powero pag. 


20, che ſi preſt un ſucco di 


grano gu le ſpalle, e montun- 
do cn afmo , diſſe a. colui, 
che lagen configliato: che 
de ne pare? io wedo bene 
rifpoſe quelP uomo, che una 
beſtia mena l altra . 


R 4 XV. 
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An Aſs gietth the Iye 


to his Maſter. 
A Country- man deſi- 
red his * 
to lend him his aſs, 
vvhom the Maſter of = 
aſs ſaid, he vvas very 
ſorry that he had not as- 
ked ſooner ; for he had 
lent him to another ; he 
had ſcarce ſaid the vvor- 
ds, but the aſs begun to 
bray; vvell, vvell ſaid 
the country-man ; : hear 
there is your aſs vvhich 
ſaith that it is not true that 
you have lent him to ano- 


ther, truly you are very 


obliging man. hovv fais 


. STORIES. 


tato ad un' altro, e che 
Aaiſpiaceva che 900 gle 


pin foſto al mio af; 3 


XV. 


Un' Aſino fa bugiard 
il ſuo Padrone. 
U Contadino prep 
ſuo vicino, di ? 
targli il ſuo aſino; -i dit 
gli diſſe, che Þ aweaa 


deſſe chieſto prima; u 
aveva ancora finito lid 
che Þ aſiuo cominciò 4 
gliare. oh, oh aiſſeilCl 
tadino, ſeutite che iln 
tro afino dice. che noni 
ro;che l abbiate preſtati 
um altro; Veramente 
un uο˙ obligante, i 
riſpoſe il qicino, crea 


the other, do you belie- 4 me? 0 
ve rather my aſs than me. or 
| W | le 
x la 
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# | ſcalbind cheep Na pecora murcia ne 
marrs the vyhole- . guaſta un branco. 
lock 


p thy ſelf, and god Ajutati „e Dio jute: 
vill help thee . one's 

is not gold that gli- Non? tut i oro quel che riſe 
bs. plende. 

it kitchin is neighbour A graſſa cucina, powerfa 
OpoVert 7. e WIC . 

tongue breaks bones, La lingua non ba aſſo , e ji 
nough it ſelf has none. rompere il doſſo. 

danger paſt and God Paſſato il pericolo, gabbato 
reotten . | il Santo. 
ter that the feet slip E'nieglio ſdrucciolar co pie- 
nan the tongue di, che collalingua. 3:1 
egg is better to day E' meglio un uobo 0891 , 
han a bullet to mor- che en una . 


=... ri 
Tho 
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266 FE ugl. Proverb. Proverb. Ital. 
The Maſter's eye fattens . del Patrone 


the horſe. il rawallo. 
A Burnt child dreads, - a [nga dallacquy 
%. the fire. 1 Wu da 14 faurahii de 
Every miller dravvs wa- fred da 
ter to his ovvn mill. Ong uno tira I acqua 
- molind . 


A Res ec need no Appetito non uud ſall 
auce 
Need has no lavy. Ta neceſsita non bal 
Every fox loves a hen- Ad ogni volpe piacet 
- rooſt. | laro © 
The worſe wheel, thes La peggio ruota delit 
more it crakes . e quella, che pin {ſin 
He that has gall in his Chi ha amaro in bocu, 
mouth, cã not ſpit hony. può d ſputar dolce. 
Where peace is, there Dow'e la pace, abit 
ds. = DIO. 
A vvord isenough tothe A buon intenditom, 
3 „ e,, 
God layeth upon no man Dio manda il fredds, 
more, than he can. condo i panni. 
bear . 
The tree dos not fall ofat A. primo col po, uon u 
the firſt ſtroakkke. P' albero. 
In doing well, men ought Een fare, e paura nu 
co fear no man 0 ere. 
At wi ood tobeat the irõ, Biſogna buttere il fi 
ile! it is hot. mentree caldo. 
I. 


Engl. Proverb. 
enquiring men 80 to 


Rome. 

ar is my peticoat but 
nearer is my {mock 

p houſe, but has acroſs. 
ed makes the old wi- 
tros . 

ere is no fire weithout 
ſmoke. S 

) man can pleaſe all 
men. 

at fiches devour the 
mall. 38 

vgs that bark at diſtan- 
ce ebite not at hand. 

ery bird thinks bis 
own neſt is the beſt. 
that makes himſelf a 
cheep, the wolf will 
eat him. 

ter late than never. 


evil chance ſeldom 
comes alone . 
pportunity makes a 
thief. 

ut of the ont ven in- 
to the fire. 

dverty is no ſin. 


Proverb. Ital. 
Domandando fiva a Ro- 


S'accoſta pi la camicia del- 


Ogu uno ha la ſua croce. 
La fame fa uſcire il ae 


Non v . e 2 8 


J peſci grandi mungime 4 


- Una ovate! non viene 
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— 1 
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boſco. 


PEE mn” 
7 Foo 


No# f puol dane ad we 


Un. 


piccoli. 
Can che 111 5 non morde 
Ad ea. Urcello, il ſuo wids 
pare il pin dello. 
Chi pecora Jr fa il love * 
| "HO . 


E meglio fa weder ard, 
che mat . 


mat ſola . 
I occdſione fa il ladro. 5 


E' caſcato dalla pla. 
nella bragi a. 
Powerta , non e ii 


Saying 


268 Engl. Proverb. ProverbelItal. 
Saying and doing ares. Dal detto al fatto, Ven 


9 two things. _ gran tratto. "M©® 
. The lion is not ſo furious I Diavolo non + tanto on 
. as he is painted. to, come ſi dipinge. he 
Too much laughter diſcos Le riſa ſempre abboudulf vl 
vers folly . 801 nelle bocche de nut e. 

Evil got ; evil peut. + Vieu preſto conſumato, e 
iuſtamente acquiſuſſ 

Who invites bear thes ch invita agu. Ne! 
harges..- oo how lo 

A calm oft protends a „ , emprſi 6 Fl 

ſtorm. _ wo minaccid.. * 

A place or office FIR Fanno conoſcer 7 4m e 

vers what a man is carico, e off. Wi 

A clear bar Sain a dear Patto chiaro D amico et ol 

friend. 7 5 | %% r T 

A Vapourer'i in words , Orlando a; parole, non 

but not in deeds. fatti. A 


He i is a fool that makes Matto è colui, che al qu 
his brags of four things, tro coſe . fi wanta, aibu 
good Wine, a handlom Vino, di buon a0 
3 a handſom 1 di bella moglie , e di. 
and good ſtore of mo- nari aſſes f 
ny. 
Firſt come to the mill firſt Ch: prima arriwa alml 
rind. no, prima macind. 
Modeſty is the mother of La mode ſtia ĩ madre ii 
good manner. buona creuuæa. 
A Tn mother makes a La Madre pietoſa, fil 


i | $cabby 


4 


Engl. Pro werb. 
ſcabby daughter. 
omen laugh vvhen 
hey can, and weep 
Frhen they on 
here there are no cats 
e mice dance. 

e hand vvashes ano- 
her, both the face. 
order begets: an or- 
= | 
Lnovvs not Win 
ood is,; vvho has not 
jed vvhat evil is. 
old ſin anevyy penan- 


ge of country chan- 
of fortune. 


things alvvays 


a dog, 


tion of an hoſte . 
good fleaing vvhen , 
ere is no feelin 

l begun is hall done 


an Clothed in 
irtues habit. 


ois ſo deaf as he that 


Proverb. Ital. 


ng coſt; the favyning 
the love of 
whore, and the invi- 
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ſigliuola tignoſ - 
E donna ride quando Fuo- 


le, e Piange quando Bug 
le "kh 


Pies non oe gatto i rep 


ballano. 
Una mano lama! altra; e 
tut te due lawano il virf i 


Us Mcp fa. un ordine. 


Non coral il Son hs non 
ha provato il male. 


Peccato wecchio, peuitenxa 
10VA . 


Chi muta paeſe , muta en- 


"turn . 
Tre coſe ſempre ci coſtano, 
care xe del cane, amo- 
re di cortigiana, C in- 
dito d — ö 


A chi non s duole „bene ſcor- 
tica. 
Chi ben principi a, hà la me- 
ta dell' opra. 

Tale è tenuto Santo, che 
non crede in Criſto. 

E cattiws ſordo, quello 


Vill 
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vvill not hear. che non ug ſentir,, 
Words are feminine and Le parole ſon feminine, 
deeds maſculine. + fatty ſono maſcolini 
_— one knovv's vvhe- Ogn uno sd dome gf 

re the shoo vyring ge la Rune a 

him. 
Betvveen tvvo ſtools vve Fra due torrenti in 40 

fall to the ground. > 6} 115 
Fools make feaſts; and Ipaxæ. anno le nw 

vvite men eat them. &i ſa 100 ſe le many 
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7 5 55 Affettuoſiſſimo. 


Voſtra Beatitudine: 2 


- Criſtianiflima. ,,... 
Criſtianiſihmo, 


 Fecellente . 


 Fecellenza. 
Voſtra Eccellenza. 
Eminentiffimo. 

„„ r 
. 8 Eminenza , „ 


4 


: Aﬀerzionatiſſims | hs 


Affettuoſiſſimamente. 
Aﬀetto. n | 1 
Altezza . (ma: 
Voſtra Altezza Serenifite. 
Voſtra Altezza "_ * 
Be atitudine 


Beatiflimo . 55 
Beatiſſimo Padre, 3 
Cariſſimo. OW 
Colendiſſims . 


Devotiſſimo. 915 ; 


Eccellentiſſimo ; | 
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Molto. 


Of 
Illuſtriſſima. 
5 1 
aeſta 
ö Ne n 
M. Criſtianiſſima, * 
Magnifico. a 


Noſtro. - 
Obligatiſſimo. 
Oſſervandiſſimo: 
Paternità. 

Voſtra Pater nità. 
Voſtra Paternita Rt 
rendiſſima. 

Fartialiſſimo. 0 
Padre. 
Padrone. 
Padrona . 
Reverendo. 
Reverendiſlimo, 
Reverendiſſima. 
Santità, 

Voſtra Santita ; , 
Santiſſimo. 
Sereniſſimo. 
Serenità. 
Servitore. 
Signore. 
Signora. 


th 
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F- Vosignoria. 
5. III. a2 Vosignoria Illuſtriſſima. 
do |  Venerando, 
i. 1. $ Big 3 Umiliſſimo. R >» tf 
1 5 = Criſtianiſſima. 1 


Of Titles Which are uſed i in Tralian., 


Letters, N 4 
992 18 N 


Ou will kad here theſabſeri ption, the titles which 


are uſed 1n the. beginning the. end of the let er 
the date. 


5 by declaring hovv to ſtile the cler: 
Bs 2885 the hi gheſt to the loweſt, 


"To the Pope. i 
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Di V. S. t 
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,, =” mo ro 
Um. Dewot. & Oblig. Ser. 
= To 


1 
Toa Prince Cardinal. 


Al Ser. w& Emin. wo Principe Sig. re Cardin 
de Medici. 


In the Beginning Ser. vo & Em. ne Principe: 

In the diſcourſ. V. A. Ser. ma 

at the end E per fine le bacio con ogni River 

za la Sacra Porpora, or il lembo della Sacra Torpo 
Di Livorno li 2. Febbraro 1702. 


To a Cardinal veuho is not a Drone, 


Alb Em. wo e Rev. wo Sig.re Pröne Col. . 
il Sig.“ Cardinal N. 


In the beginning Em. me Sig. re e Pr6ne Col. 10 
In the midle of the letter V. Em. - 

at the end 3 fine a V. Em. a4 bacio la cn N 
pora, eda D to le p regs ogni maggior grande? 
© felicita, or e per fine le bacio umilmente ke man 
"I Livorno It 3. Marzo 1702. N 
Di V. Em. 17 


„„ 


„„ 
Vn. Dew, & Obi 


7 


01 


ci 
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Titles : _ 377 
A Cardinal ; to a C ab. 


Al Em. me e Rev. no Sig. e mioOſs,s WW! 


il Sig. re Cardinale N. = 
| D oP Kg 
Emin. no e Rev. mo Sig. re mio Oſs. mo 4 
Nel reſto ben sa V. Em. 2a ch'in ogni tempo fark $i 
mutabile la miã Singolar devozione verſo di lei, che 
tanto le raſſe gno con baciarle Umiliſte le mani. > Tit 
Roma li 4. r 1703. W 
V. ace 5 I 
' 1 _ no, 0 70 3s j 
- te Un. e Dev. Serv. 3 
e 0 DE 1 N. Card. N. ah 
To aPatriarh, EY” | Avchbichop |; ) nd 
| Toa Bichop, toaPrelat . 1 
Aly III. no e Rey.mo Sig. re Prone _ 1 
III. mo @ Rev. no Sig. re E Pröne col. mo WW; 
con profondo riſſ petto ; e ſammeſl verena . "Ei 
cio le sacre Veſti. 11G 1 
Livorno li 5. Magie 1702. * or 
KL Di V. 8. IIa 3 8 | 1 
| Wo Fe 1 f mA 1 1 Mo w30 Pe 1 


Un. Dew. & Oblig. Ser. 
8 3 To 


N 2 

«> - * 
— 25 . — 
— LAT f 


I 


To 4 ſecular Abbot _ 


All' Ill. moe Rev. mo Sig. re Prone Colend,n 
il Sig. re Abbate N. 


IIl. wo e Rev. * Sig. e Prone Col. us 


E le bacio Umiliſte le man. 
Di Livorno li 6. Giugno 1102. Th 
Di V. S. III. na N rr 
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A. E oven 97 
To 5 Regular Abbot . N 
Al Rev. mo P. re Prone Colend. wo il P. i. 
8 D. Anſelmo N. Abbate di N. 


& * 
Y 4 * 5 * \ 


Rev. P. 10 e e Prone Colend. mo: 


ee bac ciando le man ia V. p. Rey, 
la prego per fingolar grazia a voler men 


© ſuoi colloquj con Bio. 1 4% 4 
Di Livorno li q. 2 2708+: Se 5:0 
Di V. . Rev. m ts eee 


* $i Ea ; bs 


* 


7 _ = * * 
5 8 9 En! 0 
„u. &Utbid-9 K 
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Titles. . 
To a'C urch-C anon:,toa Cit , 
to a Preeſt . 


Al molto III. re Sig. re & W Col; "mg. 
il Sig, N. Canonico or * N. 


Toa General of M. obe, > Or Fri Friars: n 


Al Rey, mo P. re mio Offerv. mo il P. re N. N. 
2 Generale de' P. P. ny 
Rev. mo P. & Pröne Oſſerv. ue 


; A 


ebacio riverente mente le mani. abs & 
Di Livorno, &c. 81 
DIV. Rev. ms PETS 


| Uno ene der. 
To a Father Procine 47 of Mail 


and Friars. 


Al Molto Rev. “ P. re N. N. Provincial dell 
Ordine =; Pare mio Onorando, 


Molto Rev. Pre e pröne Oſſerv. mo. 
Ele bacio Umiliſte le mani „ 


4 . = 


280 0 


To a Father Guardian or Pri 
f a Concent. 


Al Molto Rev. do P. te e Prone Offer, we il Pr 
Priore, Rettore; or Guardiano di, &. 


Molto R. do P. re E prone 1988 


E le bac Umilmente le mani : 


T o an Ordinary Mink or EX via 


Al Molto Ven. 4 P. re oy al Molto Rev. % Pad. 
Prone Oſſerv. wo il P.re N. dell' Ordine diS.N 


Molto Ven. do P. re 


KI per fine a V. P. bacio con ogni affetto lem 
mi raccomando alle ſue Orazioni. 


85 Di V. P, M e Rey. da 


mo, me e 
Un, e Sera 


. 


EFNEEVEEN 
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® 


Titles. 
| lor to ſtile The Nobility Gentry. 


* and Commonalty 5 


To the 1 mperour .. + 
Ula Sacra, & Imperiale Maeſta dell Imperatare . 
Non rgt, 1. n 


| Sacra Colin Macſta , WF 
Voſtra M. 4. 1 


olmi D10 Nro, Sig. le felicits della M. V. Ce- 
ſarea d' altre nuove, e pid 9 nellPayyenire . or 
nſervi Iddio lungamente V. M a quelle proſpe- 
rita, che ſotto il feliciſhmo, e glorioſiſſimo ſug 
Governo Ella fa godere a? ſuoi Popoli. 
NV. M. Ceſarea 


* | 9 4 
a l | * 1 . = 3 „ * * fe 
** We ! 5 > 1. ; *. 1 $8 U 


Di Lives 11. Decembre 1702. 1 


0 its 5 . | 
| » / ro 


on Dewot. or. & Oblie. Ser. 


To 


282 | of 
To the, Ki ing of F rance. 


1 Sacra Maeſtà del Re Criſtianiſſimo, | 
Alla Criſt. m. Maeſta del Re di Francia, 9 
Alla Sacra Maeſta del RE di Francia. 
Sire 

Vooſtra Naeſa. 

E per fine a V. M. waſh Umilfim anittele mani 
gando P io, che la colmi di tutte lc maggio 
pit deſiderabili felici ax. 

Di V. a Mi News 


1 


? * 8 f 8 : 17 ö c * » 2 "Y 
; 14 8 4 „„ +, „% », & 
oh 995 mo beo, 


| WIT, WF iT x Th 440118 N De 60 8 a 
of 8, ann 3 m. D. . 


4 { 5 14141 1 


e Ta the „ Küg if Spain 


Alla Sacra — Maca del Re di Spay 


E per fine prego Iddio, che a V. M. 4 conceda 
grandezza, e felicitä maggiore. 


Di V. M,  Catolica 


\ 
* K DALY 


tad et £5. = 


97 mo, mo 
Un, Dev, & Ofieq. & 


* f 
* . 
2 


Miles. 
Te other King. 


la Sacra Real Maeſtà del. Re di Portogallo, d' In- 
bse e di Svezia, di Daunen . 
"ON 5 &c. 8 0 In, | 


- 3 \ ; F , — : ” 
7 - . ” We 
23 S „ %s 4314 4. a. ? 1 > # > 7 . 


a To the Pits if bee 0 


All- Alte zza R eale di Vittorio- Amadeo Re 
di Cipro, Duca di Savoja. 
Ser. uo Principe 4. 


cot pr6fol nido i inchino, le] bacio riverenteinente le 


. £ 
1 , 
E SS * 


1 


mani. 


To the Grand Duke of Tuſcany * - 


Alk. Alters Reale di Coſimo Terzo 
SGran-Duca di Toſcana. 

Ser. mo Principe . 5 

da le bacio per fine Umiliſſimamente le mani, pregan- 
do D1o, che conceda a V. A. R. 1 maggiore, e 
pid deſideratd felicita DD | 
Di v. A. R g 


iu! Jan 5327 "i 1 8 TILE mo : PT 1 19 ro 
| Un. Peso obig. Ser b. 


6 1 Ne : 


NE NB * 4 ns 


284 = 
Te the Sovereign Dukes! 


Al Altezza Ser. ma del Duca di Farms, 
di Modena, di * 1 

Sex.mo Principe, 412 

E per fine a V. A. Ser. na bacio reſ pettuoſiſs, 1 

ni pr andes dal Cielo ogni vera content 


* o the ſecalar Elefiors of the 
8 Empires . 15 


All Alte aza del Ser. n Duca di Barier Pr 
Elettore del Sacro Imperio 4 


e Eccleſiaſtical Eleffors . 


All Ece.me Rev.” Sig. Arciv. vo di Mogum 
Principe Elettore del Sacro — a 


To an inferior Dube. wy 


Ali mn. a & _ my Sig. e Prone Col uo 
S8. Ecc. a 
I per fine le bacio colla * rive renza le mu 


. 


44 


Titles. 28 5 
q Ser.no N. N. Doge di Venezia, — 


Sereniſs, Principe . 4 : 1 

on profondo inchino le bacio riverentemente les iN 
1 1 i ſha 
Di V. Serenita noh ot $2, nl 
. 4 , el e Fi 

9 Lacy "Ut, Dow: & Obiig. Serv. 1 


Av Rinks Sig, & Prone mio Col, wo 
it Gran-Maeftro, di Malta. 
Em. e . Sig · e Prone mio Col. ME” 4 yy "_ 7 * 


r ken V Em. prego dal Cielo ogni piu deſi- 
erata proſperità, elle bacio riverentemente le. 


jani. | 
Di VE. ns TY, 
unz les jd" i re 
5484 22 . > Meg, G auf Vere, 
<0 300 15 1 2 STONOKE id 27h 2 il : 


Toa L Or Count . 


All. I. mo Sig Prone mig, Colon 8 © 
a N N. „Dönte N. 


ns 04 «+ NZ ile 4 4 5 
77 a Kajght . Gosen! 
AS * 156 I. 


{ bn. tg! 3 Sin g. Prönd mio Gol; esl Sig re aue. 


3 155 


286 __ Abt 
To * „Or Go vernour of O y 


Alt“ ill. Sig. & Pr6ne mio Calle 
1 Sig, N. Govern? re di, on 5 


S C H c % 


IIl. e Sig. : 1 


if 


FE per fine le bacio con ogni ma tor riverepza l 
Engr 8. EN , - * 


05 IC) 5 . Jamo mo, 
Ef Dm. Dev. & o Sm 
| 117 1.3 "5 1 : OA. 
To auß dent 92 Srate. 


All IN. mo & Eccell s gig. e Pröne Offery,ns 
* BI N. Preßdente nella Corte Sayns · 
14 del. Parlanierto di- 1145 ole . 1 | 


Tes Doof Luv or Thi! 


Al molto Ill. & Fecell ve Sig. & Prone Col 
1] Sig Arm Dottore di Legge, or Medico 
in LY,jjud . 


Toa 2 or: T 0 a Maſter. of Exeiaſe 
Al Molto Ill. e Mo  Eccel. e Sig. ze 1] Sig. N. 
tore di Teologia. nel Collegio di N. to 4 Mali. 

Maeſtro inſigne nella lingua Italiana, virtuol 

di Liuto, di Chitarta, di Scherma,Mactio 

di Ballo N 


Titles. ö 287 - 


1 Toba Citizen; l 1 


Sig. u. Gio: Bat. N. Prone mio. Oſserv. as 
Mio Sig. e Prone Col. ne 
rfine le bacio le mani nene la Sig 1 ſua- 
onſortee 
Di v. S. mio Sig. 
' „%Cͤö§ô K 1 7 mo re 


Des. Serv, 15 


KP 


To 04 good Tradef man 


| „Mag. eo Sig e mio Gol.no il Sig. N. Sartore; 2 
rnaro, Macellarov.1 

rite Orditiary vvithout ade any titles .- 
Sig. Sig. N Pröne mio Singolariſſimo. 

the begining Sig. e mio, e Prone Colend. . 

the end; e le bacio le mani; or e a V. S. mirace, 
mando. on Livorno li 6. Febbraro 1702, 
8. mio Sig. 


0 


"Un 0 e Dewor mo. sea 


5 bis a Sonia! 


wife mo >Meſſer N. Giardiniero , che Dio Ee? 
a Franceſco N. che D 10 guardi. at the end. 
ſard ſempre * ſervityi; ty 
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] have not ( Englabed 8 DR Letters, Sar 
vvhoſoever shall peruſe this Grammar, q 
vvill not only be able to explain them, 
also any other Italian book vvhatſoever. 


Principio 4 Ay micigia per via” di Lam. 


mts If « , 


bee „che non Rx OY mai nel 8 


non per mezzo del felice grido delle ſue Vi 
ſingolari? nientedimeno con quel deſiderio, i 
dettaP affetto con cui la riveriſco; e con quella 
re, chemi ſomminiſtra la fama della beniguit 
ven go ad offerirle me ſteſſo, c. 

Se mi dimoſtro troppo licenzioſo tediandol 
mie lettere, prima che Þabbiariverita colla ye 
na, incolpi quel riverente affetto, „con cui amm 
le uniche qualita di V. S. predicatemi dalla yeridi 
voce di molti miei Padroni : e ſappia, che tanto 
deſiderio, e la ſperanza, c hꝭ d' 2 per boni 
aſcritto al numero de ſuoi fedeli Servitori, che 


& maraviglia, ſedimaſtro tanta arroganza, {cl 
oo ſenza conoſcerla » CC, 


inumerodzqueſti; fiicompizects di perden ar 


L. .ettere ſcelie. 2890 
;fama delle aminirabili qualità di V. S: Epaffara 
oltre; che hà potuto anco introdur nel ama 
eli, che non conoſcono jun ardenuſſiaid de- 

o di ſervmi onde ꝭ ben ragione; chioeſſeg⸗- 


le ſcopro.queſto mio deſiderio colle pieſentiq; let 
ferviratmopercapar ra di quella umileriveren 
de ſon parle dolla perſona abmio arriyop c. 
ngo a dedicare a V. &i tto affettoi del 
quanto poſſono produrre le mie forze, les 
varrebbero poter condurmi a lei, come paſſo- 
viarle queſtWittia',. Calla. vengo ad aſſicu- 
che tanto è il deſiderio, che vive in me d' eſ- 
norato del titolo di ſuo —ͤ 
ches e ſparſa in quoſte parti di quelle Virtà ĩ 
is; che ireadona:riguandeyale, &. II. A. 
0 E maraxiglis j ſe prendaatdire di viſttax V. S. 
molettere innamrialcuna precedente conqſcru- 
lei, atteſo· che non era il dovere ;i che quello 
vanta- dg ſſere ammiratere delle ſue qwalità,, 
Paſſenaſcara Boccaſion di dedicariele ſrvito- 
Cc. «Ing & mim 015524 Ann lod 
02111110 80 . II. e. JS Si HOH ot 
Offerte d farff bog. π 
120.07 (IL Hi in O3ARID Hen ons: 
d ſempre pronto ad adoprrmi in ſervizioſuo - 
e be dip HA di prevalerii di me, quali ſiaſia- 
mie forze ſaranno ſempreſſpeſe a ſua gratiſica- 
e ſenaa alcuna river πννjijꝭẽu u 1, Fl 2 

N Y de 
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2952 Tettere 
SVS. clettitera queſto: mio =" „ mi i 
ſegno ; chewuolgendermi partecipe del Cy uo affen 
Vic mi fi cimoſtua tantd compitao che pet q 
| cagidnexieyo credere:; che ſia per paleſarmi la ſ 
cempittaza nebſodistare alia pronteauædel mia 
detioij e inipiegarmimmferiaiaſug g 


d H offrriſco quàhtqpoſſo 3 4'eql 
toxt&yoy „ Ve r 1 
chedeve rolcomandarms- „S 9385tk5Þ £0 
al , 95910) 2m 2110010 ; ones 01e 
Hog 27509 4; S Init. 0 5 10 
dis Du 92 21 ottexe: di flerta.. +. £18 
. „ofiob f 5 H 0051-0 
7h Efiderandix andemehte di eſercitar que 
V vöta Serwim ;:che Altre volte hd dedicata 
Y: S. III. wo fo Ueber dh quaiche ſcuſa, ſe din 
zRaUola ad- ii cõ%m ſuoi ſedmandi yet 
efeſturta wHanefte mie 3'Jexnediall® ora ant 
—— il — — nd vederanno 


dall gymilerE fua ref 4cufato4 ardite def 
pefins3! e graditaæ la viverentza de! miri oſſequſſt ir 
col ſine le bacio umilmente le mani. l 

Se poteſſi offerire a V. S. Ill,» una ſervitd co 


afſeſto, cha la Ho, 20 


le con' e ernte 

tanto in offeri quanto mi attriſto in conole 
pococatto in eren de icht eqo:qualefri 
mio talento, ſupp lice - V. S. Illi ©ſperderlor 
ſoluta Pominier al qnale ſottoponendoni con 
umilta, le baclo inchinevolmeute le mani. 
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Scelte . 291 
0 molto bene che nel prxſumere con queſte mie 
npettare da V. 8. IN. ache ſuo deſderato co 
do 5 dovxei rohr mach gueſle pocke farzes ,- 
\ poſip fpeadere in ſeivizic o, ma quehche mol 
pil m' «ffligge: 34 vedermbprivo di qualigeglia e 
afione di fervirla , —— (carl) di dar 
od dedicatle, Sn,ονο g ˙ H plicanla, che non? 


egni alle voltę di cohandarm i, actipcha aN b 
ſelmente ſervirla corriſpondere 1 in qualche parte 


ooblighi indicibili, che le devo, e col ſine le ba- 
le _ : 
V coor gt! 6 im sflsup non 2711 


e R accomandazione-. : 4 


10 Tor! 2113 i 713011 £5} 3611) 245 01011 not 


ka 92 defidars da. „SI. r de ſara. 401 
nuste gall Eſibitoreidi queſte mies Frocuro di 
ener fa eri da ung geptilezze indieibile g ig. herd 
p HD. cha ba Hecc Haris alcuns hre anden! 
di Meno, i 115 un eh 521135 — 31066, IL: 
Sara dfb della ſua hon tlingolare i], vsss gere 
imeteſſi um uod uata get vjitorg ve lar H 
la ſervith mia R conſervar viva nella 3 una 
azia cosi ſegnalata: fine le fd affettuo- 
nverenza. N n 
Fro: 1 obs! k; Atta. 'q inn nr 5 | 
20 ne s Onntup. H. ie bes 
E \On ratio abe pid wolte M. S. ü abbis lber dl 
n nariamente fayorito, echo all inden M = 
5 pre late igutile fervitore un . 8 

2 cito 


29:5 Letters | 
cito, Yorifidatominellafua ſolita'benigaitziiging; 
di nuova tediarla con Haeſte 5 ; come d, f 
— — per cadamentè xacomandato il 

mio intrinſeco Amicopaifiicurandos; theſe}, 
fortuna non mi dà fore da rimunerare -le fue gr 
la mia debita gratitudine mi d almemo fp ivito d ch 
feſlarle. E qui col fine attendendo da lei qualche 
caſione di ſervirla, le bacio le mani: 


2 
2, 1 
val 
pell 
aff 


434? 0 s 8 N = tus $a 1 * 8 4 CERES «a 3 0 
1 lenor 1580407 ieren ine 
8 7 


eu Hof} 10) » 9s Tea, Kate che 5 
9 vengo con queſte mie a ſupplicar V.. d 
nov} ſdegni drmandar ] oc luſa al une 
to, ſon ſicuro, che queſta libertà, che mi prendo 
non è tanto ſuperior abmiomerito; quanę & inen 


re all ecceſlo della ſua entilerza 5 e perð con ill 
gro anime venge a prepariacdi queſta graxia; la i 

e ſara dame regiſtrata nella niemoria appyeſſo i 
altre molte, delle quali m' è ſtata favorevole la 
bene voſenzu. E quf cot finezraccomandindomel 
obligato Servitore, lebacio con ogni affetto lena 
r SETISINGY EST 037015; 


f- . 

n ” * a % . a / a 7 1 ** 5 3 2 1 1 ? ER 5 1 

— TS is Ri 1 23 ng i £20 
ofta A 5 


Ern 
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_ m_— te — 
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— * A 2 Fe — — * 
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On altrettanta pronteta mi adoprerd in ſeri 
io del Sig. N. quanto © l' affetto, con cui. 
'miiraceomanda li fuoi inſtereſſr. In tutto cid, che i 
pPenderd dall' opera mia, conoſcerà; che- ſono f 
proprie is ſue ſodisfazzioni ; e che nonf cancello « 

1 : memo. 
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oriaiſuoi _ 38 erà la buona fore 
2, non ſarà manche. Me Paffettuoſa volontà, col- 
uale corriſponderd —— non meno alla caldez- 

pelle ſue raccomandarioni q iche alla ſncerita 5 
| 6 con cui vivamente me le raccomando. 


17107 £417 «7 OJ) 1 YE! 511 OI! 
Lerrere « di Ringraziamento- BA 
170 F 307 5118 20 (Ats 
th con queſte righe non già a rendere a V. S. 
le debita grazie del favor ſingolare, con cui s'E 
miaciuta Onorarmi : ma ben a confeflarle quel - 
naltiplicate obligazioni; che fanno aſcendere al 
o Naffetto della mia offervanza verſo di lei. Res 
iſolo pregarla, che mentre conſervo nella memo. 
li cſfetti de della ſua gentilezza : non ſi ſdegni alle 
te dieſercitar co ſuoi comandi ! affetto della mia 
rvanza, mentre col fine lefd riverenza. | 
PETONIBY Bl YIC 3: „M1 ict: ©. "2005 „ 
Tom 015 5 10 Altra. i 5 
7. S. 1 U.. ha 3 . i sig 
N. & io alb incontro me le confeſſo eternamen- 
bligato. Ha protetto in vero un Soggetto di mol- 
nerito, cos come avendo onorato le mie inter- 
oni: hà obli gato un Servitore di molta offervan- 
 farumio ufficio Þ attendert occaſiont di ſgravar- 
f qualche parte di tanto debito, e ſarà frutto det 
bene vo gnorarmi r ſuoi comandi' Men- 
col . le {d affettuoſa riverenzaa. 220215 
2 Rilpoſta. 
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* on 4 ” 4 „ 

«YO! non ELEC io A SOMUEL EY 
: — e — P 

*! >, SMIOIOV ©; Amn eg my 
ers Bile C55, gon aden qtin coe 


n-quel poco hd operato in ſervizio 0 . 


lend pid toſto dichiarato, che eſequiaſ 
debito, che tengo ſeco, ma la ſua compitezia n 


contenta di dichiararmi il uo Alte frand 
ovr 


mi, hi anco volutoeſequiire un' ufficio fovrabonk 


2 colrinpraziarmi.:; Sdmolto bebe, che V. S. 6 


pataadiobedire alla ſua gentihezza, mat mold 


rb ancoa lei; che ſon tenuto ad incontꝛrare le ſuc 


distazzioni . Eſperimenti pure co ogni confidenra 
mia pronta diſpoſizione, mentre con ogni afeuo 
pregoa-porgermene nuova comodità, e le badol 
mani „ N $ WY 

Altra riſpoſta. 
Gir 5 1: 


. 
1 


| grazie, che V. S. mi rende per la raccomaint 
Zzione fatta da me a favoxe di quel ſuo amico; 
devono alla ſingolar gentilezza di lei, che u 
eſtraordinariamente favorito col comandarmi eil 
altrimenti a me, c'hd-ſodisfatto. ſcarſantante all 
debito col:gratificarla-; Niemedimeno perchei 
corteſi ringraziamenti mi rappreſentano la conti 
⁊ione della ſua garzia, e gradiſcono la pronteni 
mio affetto, devo ſtimarli, e ringraziarnela 
meme, pregandola a taddoppiarmi il favore cd 
novarmi i comandi; mentre eol fine lo bacio affen 
ſamente le man.. 1m, 
| £3,271 X 9 \ I& 
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: HALT 21 oed: 1 « Ss 15 

»Allegrezza indieibile , colla quale hd ſentito la 

W felice nuova della Digninh tenuta da V. S. IIl. a io 

&c. e tale, che come 1*ardor della mia devozio- 0 
N 


verſo di lertranaſſg qualſivogliaſtermine di affet- 
2 riverenza/, S, e non altrimenti ie ſteſſo ſon 
kretto ad uſcine ga confini dime medeſimo, aſſicu- 
dola,, che i; ſe ib vigor db que ſta pænna r corriſonv 
eall' ecceſſo del mio giubilo Jer faxei coneſcexe, 
2 riverentemente ammiro il ſuo Maite 
to ardentemente partecipo iᷣſuoi contenti, i qual 
zo il Sig. Dio, che aſcendano ad ogbi maggiox 
mo; » mentre 8e inne mele en dos 5 oneny 


— Di = CAS "LID 1208 
5 Aera. aroma A0 
t IL ; Ras B: 70 32305 oY . 


) Vando n non acicarels 50 r volto gucl K- 
buto di conſolazione , che mi ſogliono porge- 
re i proſperiſ ucceſſ dV #S. IIl. u mi pare- 
be di far gran torto a quella Amicizia ſtrettiffima , 
ei congiunge; onde ella pud- agevolmente Tom- 
dere quanto giubilo hꝭ nell intendere, che ſia ſtata 
i onoratamente eletta al Regimento di, & c.; eite 
denna aveſſe forze di eſplicare la mia allegrezza-s i * 
e Jigs: avenimenti felici hanno vigore di conſo- 
confeſſerebbe, che non ha amico cosi intrꝶ- 
0 7 che poſſa gloriarſi * al parĩi di mei ſuoi 
4. 3 
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eontent1, Ii quali, voglia il Sig.“ D 10, che leſa 
au mentAi! qual vos! all! ardefitiſſiine 
chi Sey 957 bacio le mani. 


ef PD 1 Fer 1 : 74 
81g q OLIGIY SF wen NN ial 


* * 


* - "> Riſpoſts; 


nic 1 711 811 9 161 LID” "I 


V. S. ſente particolar con{blanione deln f. or 
raid,  che'il Sig D 10 ha. voluto done 
Jodie A il debeo di que la vera, & untica patio 
H contratts metro; lu dove non mi ſteflderding 
derle di cid affetrnole grazie; ſtimando, chein pi 
pagamento di debito gn porti ſeco alcuna prete 
ne di ringraziamento E ben vero; che le mii 
vdrteſi, colle quali mi manifeſta il ſuo giubilo, t! 
vitano a coſtituixmele obbligatiſſimo; come fd 0 
ogni caldezza, Ave. a a conlervarmi altreta 
benevola la memoria ſua; quanto le conſervo fel 
la ſervith mia, accioche i miei guſti ricevanola d 
__— perfeione, e lo bebe * wt i 
| +07 1111 905 „Irn 1175 


. Alkra Riſpoſta. a 


* 4. 40 


JRomenoaV. D. III. va, 3 conan 

© 'grazia.j diccuitil Cielo m ba fatto degno; © 
m- è caro il giubilo, chl ella ne ſente . Onde e 
conchiudere di viver pid obligato alla ſua allegren 
che conſolato di queſto felice ſucceſſo. Piacciz al! 
Dio, che non mi veda mai privo dell amore ant 
Een „che * wy Mi porta, che: ticeva dal Ul 
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; 7 
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Scelte 267 

eu ta occaſione di congratularmi ſeco di qualche ſuo 
tio mpito deſiderio, non per render me ſteſſo conſo- 
o de ſuoi contenti, quanto per farle ſicura quella 
riſpondenza d' affetto ; con cui le deſidero ogni fe- 


A 

.y-* © 4 F ” 12 9 * 8 „ 
tz, e le bacio le man: 
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Timerei gran temerità la mia, ſe völeſſi ſommini- 
ſtrar raccordi alla prudenza ſingolare di V. S. 
aper la perdita hotabile, cha fatto dell' 111.9 
Fratello), che ſia in gloria, atteſoehe m'è molto 
noto, che non ètunto abbondante di miſerie la 
ſucità umana, quanto V. S. III. n abbondaconfigli, 
li quaHR ff pud molto ben perſuadere, che il Sig. 
6 non P averebbe vigtata cob deno di queſta per- 
1 ſe fo àveſſe eonoſciuto in lel᷑ ſpiritb uguale di 
ferenza; non eſſetido ſolita la Maeſth Sa ad affli- 
ci con perdite, ſe non per arricchirci con merito. 
ne condolgo con M. d. Ill. ] vivame nte, e la ſup- 
co a voler gradire Þ affetto caldiſſimo di queſt' ut- 
o col comandarmi g ateioche 10 ſentaallegerirſſil 
lore, che m' appoxia Hueſt unccidente, e ſcemar- 
hobligo, che mi ſomniniſtra le ſun getilezza a 
col fine vivamente mi dedico : 253 = 

N p , £02 1 1 Ale St UGH 

UID : $3591 Hy 02 GI6ISETIAN 2 tO 

np IK r 1901 o0Dmis ft of, oh om 

ric il . deb im l- ondIvA9 Ho n. 
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A morte e deiÞunico Fighaglod V. 8. Il. 
ſia in gloria, & ſtatà altretanto acerha, qu 
impenſata, & intempeſtiva. E grandiſſima ſem 
dubbio queſta percoſla ma yqa e perd tale, chey 
fa muovere I immutabilitz della ſua ſofferem 
quale non potendo eſſere abbattuta da quaſi; ord 
accidenti del Mondo, hi velutola Diyina Berge 
citarla ad altrui edificaziane x, Ne ne dolg On 
All. ve con quel ſentimento che d eve, epregoß 
Divina Maeſta ; che fi compiaccia abbrevialily 
timento del ſenſo col ſommigiſtrarle il deſideraio 
oro dell' animo , acc jochen ꝗquelbenedetio Spiri 
che gode in Cielo, non facpiano toro 1 piantj 
Mondo. E qul col fine riducendolea memoriailt 
A. „ TON: c ann le has en | 


Riſp oftss.  ODIO = yn 


T's) . 2 13 F 


He V.S, Wt ma 3 N meco.affertuolani 
della morte dino fratęllo ſuo antice Servi 
non ſrsdegni d' arricehirs;cast prodigamente il j 
merito, queſta Tuna impreſa di quelle impreſe,, 6 
ſono proprie alla be nignità sua, la quale ſe da u 
non e ringraziata con quella caldezza ſi richicl 
mio deſiderio, che ſia almeno riverita con quell 
cerita, che conviene al mio debito, 11 dolor 
n 


impoverirmi d' un fratellò mi arricchiſee della 
igna Protezione di V. S. Ill. us a cut per fine bacio 


Scelte; 21895 
vo dæ quoſta pereoſſà; eccederebbe al ſicuro la 
ſofferen za, quando non reſtaſſe in gran parte fol- 
to, vedendo eſſermi il Cielo cosi pietoſo, che 


- 
x” < 


Altra Riſpoſta. 4% 10 


7. S. Illu non aſpetti, che lo ringrazij di quell' 

affetto caldiſſimo con cui ſi compiace condolerſi 
o della mortè del mio unico figliuolo, attefoche 
ſto amore vole ufficio fopravanza cosi lar gamente 
arſi frutti della ſervitu mia verſo di lei, che fe le 
eſf render quelle grazie, che {i poſſono maggidri 
erel di pagar un ricco sforzo d' Amore con un po- 
o ſcancellamento di debito. La perdita, ©hd fat- 
un figliuolo unico è ſtata cosſ impenſata -, 
ſe il pianto, come è sfogamento del dolore; 


anl. 


imate, piaccia al Sig. P 10 di conceder ripoſo 
ell Anima, e qualche riſtoro al mio travagliato 
mo, mentre col fine le fð umilmente Riverenza. 


Augurio di buone Feſte. 
„ 6 f | en 9 HOY $ * 1 
\rebbe troppo manchevole l' affetto della mia 


| -offervanza verſo V. S. IIl. w ſe in queſti Sani 


ni della Natività di Noſtro Sig. non veniſſi con 
lterighea pregarle dal Cielo ogni proſpero dv ve 
** | Es. 


e cos medicina della morte, vorrei ſaziarmi di 
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p00 Lettere 
nimento . Siano tali be. ſue contenteze; che ye 
reſti a lei pid che deſiderare ne a me che auꝑunti 
accioche non ſenta penuria di grazie; chi gode i 
bondanza di merito. Viva felice; e ſe hꝭ ſaputoy 
volte largamente favorirmi, ſappia anche tal ul 
liberamente comandarmi, mentre col fine me le dv 
CO con ogni calde za. AK 


Ala. 
ien ä | 


L Augurare con a mie aV. 8. Wit i t 
eapo d' Anno, ſervirà a lei perevidentechia 
za del mio affetto, & ame per ſcarſo alleggeinei 
Lad mie obligazioni Paſſerei pm volontiefid 
vfficio, ſe mentre le prego dal Cielo 
— — dono, poteſſi cos] i miei deſiderj, come 
deſiderare i ſuoi guſti. Mi conſervi nella ſua con 
benevolenza, ricordandoſi, che colle ſue grazie! 
indotto ad amarla, e anco ragione, che con ſuo 
mandi m' induca a ſervirla . 1 1 e feliciign 
* Mabi. 0e: „ mi A 


Rippolt ; 
| of 


M cobfofts 4 oulicats 2 V. 5 
1. Augurio felice, ch' ella mi fà dei buon 

d' Anno. Ha ben potuto prevenirmi colla pena, 
an wo giamai precedermi coll affetto . Sant 


lla unn memoria U regiſtrare queſſo * 
vor 
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gcelte. 301 
„e ſard dabito della * ratitudine il conſer- 
mk jeneserpetivo obligo+ Piaccia al Sig.“ Dio di 
ale! der guete Soner, che annunzia 
„piateia u lei favorit ũ alle volte di quei Co- 
Wi; * hs Artende dalla Sus Srazia, 1 mentre col fi 
baeid le ani. üngtbore t on Toltst ö 
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S. con nuovi ſegni di gentilezza va ſempre pili 
manifeſtandomi la corteſe. inclinazione, che 
ove ad amarmi. L' uffcio Amore vole, ch vou 
iar mecs in queſti Santigi ibtn di Natale ſta⸗ 
dito da me eon altrettanta fiSessfazziene, uan- 
affetts'; clie Þ accompagna : < ringraziarl a ſa- 
 ſcatfs premio della ta moltà gentile , cos 
icompenſarla cohwethþrocitbenevoleiza uf 
ella mia debited granfidhte > Supplico la Di. 
nts, Ghe friolthptichiSlefgteld felicità, che 
Ken Sur; e prego V. Sehe Cbnbeda a mie quelle 
oni di feroſria, elle Hefte col fiie viva- 
2 mi dedi cio 3 1431 221212] $7 „0 ir o. 
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Dn tutto che fappia molto bene; cellendo ſta⸗ 

aſemdte V. S. prodliga nil fäborirmi, non ri- 

2 tedio dahemie intercéffiönt; venge nondimene 

W arla oom og afferto, 5 ——— dels 
| im- 
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| fiero di dax cosi lunga nf al mio litenzio;e 


Lettere 
waage che le diedi jeri l altro, a.gratificazindMch 
quel mio Amico, chefd a-xitrovaxis.y attribllftit; 


ogni colpa alle offerte gella ſua ſingolax bengvoly 


verſodi me, colla qualeprendealtrettanioguttes 


Veſſer moleltato gz dee eee Woo 
confuſo nelbeſſer cosi prodigamepte gxad 


fua gentilezza, alla your co'l fine affettuolan 
on zaccomando e Oc £721 A 


To ih , i + , „ J 3 — 1 95 7 
ö 90 9! 72 T8910 tra: 175 gg 1 


. mie . beter hanno beg 
tutg mortificax la penpa co | tarla V4ver din 
quegli oſſequj che ſſ rxchiedono alla ſexvimũ ria 
ſo V. S., ma non hanno perd avuto vigore dime 

quell atfetto:, che me le coſtitu}, div Seryitor 
Quai partijdi coſti irbane delibęrai dinonnalh 
ſtarla con ſpeſſe mie leute, non ep perd map 


che ĩ principj C . furono da me ii 
ücelkereht toad g1qua} che ſcuſa, ſel 

nato dal roſſore hd t trasferita tant” oltre h eſecuſſave 
del mio debito. Spero, che ang con mollig ian 
ſia temo la perditg, dey attettq, Ya all incl 
co'l darmene nubvopoſſtflo rad Mt lapaliu 
del mio timore, 4antopit, quanto che deliben 
toſtodi ſentenziarmij reo con ſperanza della ſu 
Zia, che di predicarſii per innocente con (fl 
qualchs nova CONC! taZagNE gel ſuo laegao. 10 
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Scelte. - 303 
che nb na men nodivo il titolo c impertinente , 
bidfimo'db pertinace. Faccia dunque, ch uno 
flow benignità ſin golare abilitbil odemeri to 
ca krricognizione del mio obligo e non ſ degnt : 
nova demoſtrazione del mio n mentre col 
e bac le mani. ie 011 A e 


Ei a th -: $57 8: STD 4 2 * 43 4 * 11 Py 


ETTE RE AMOROSE 
Donna” al ſud Amante 


| 2 


el uſu ator d ogni mis be 
Co par e lor 
n preſto ſcorgo in te (Domo pid d- ogni aſtro 
| infegele) gli effgtti & Jontarianga,"e vedo 2 
— danno, quanto ſia fallace lo ſperare, ch 
bloatano amante mai viva: ma mi eonſolo 7 c| 
E werificati Ivmierdetti, ora ti tiniproverat 
vdur rãꝑioni la tua incoſtiza. Mi giufaſti nella tua. 
ehza di prima morĩire, che mancarmi della pero 
ata promeſſa della fede? M diceſti „ cheiprits! 
averebbe perduto i ſuoi mati ii Cielo eh in te foſ - 
iancatoquelb amore, che mi ſingevi? mi el; 
pid: volte, che prima avereſti veduto il giorno 
ra luce, la Notte ſenza tenebre; il Sole ſenza raj, la 
ta ſenza fronde;, &. il Mare ſenza orgogli, che 
re ite anidato nuovo deſire; & ora (Moſtro 
tühsratitudine ?) fento, che ad altra donnain pre · 
5 oe di me 2 -anzi dell amor mio dimen· 
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fon quell che v!hd:mancata la tede ; & voi mai 
te tolto 


laſciata q e voi laſciato, e iraditom” avete. Hon 


b Nome, gbe riverente adora ,: Ora nella ſiccita ; 


204 Lettere 
ticato non ſolo con atto di pentimento mi preghin 
cede,; ma ſotto finto zele del mio onore dici, cheim 
laſci cosĩ ſpells ſcrivere q latralaſcierd, e uon ef 
laſcierd anco la memoria d averti amata ; nd i & 


ad intendere, che mi dolga il farlo, perch6ppak Wc, 
mo quell affetto, ch'in difetto ſi commas; div 
dunque ſicuro, ch. io pid non ſono per anno, Wl 
godendo lg nöd ya mata; creqi cexth;, * ef <<: 
mentre t amat, tnbgni tua a⁊ zibne, ed ſideri fit 
formai . Ora adiandat vel iſteſſo modo mi po 
wa 
ker dell Amante alla fag cy 15 
P Crada Sig#* d op mio cuolaje.” a 
1 En „ „nb 9:7 | 
Ton altro modo reſtava alla mia pre pe 


la di üranneggiarmi, che quello: cab ar 
le il voſtto ingiuſto ſdegno m 7 


la fedey. e amore. Io ſon quello, che wi 


ſpietato deſtino ! e come permette mai, ch 10, ch t 
nocente ſono, e per tema dell altruifama pregaick 
frequema di lettere: accid non ſi macchiaſſe qi 


le mie pene rice va tanta empietade. Ma che: Sen 
fortuna, nel propr 10 punto 1 che preſi ad amarwi 0 


er ſpaventoſo augurio annunzio le mie gioje, 5 
| po ( 


„ ma 
teyo perd ſperare ſenon l empia mercsde, che mi 
te: i miei ſpergiuri furono veraci, e di nuovo vi 
o, che prima vedraſſi il Cielo ſenza stelle, il gio r- 
(ena ſera, la notte ſenza quiete, il Sole ſenza. 
e, la Terra ſenza arene, il Mare ſenza lido, ch' io 
divenga infido. O18. % „ 
Donna di ſdegno al ſuo Amante 
partito da lei. I 
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Crude Tiraum d agni mia contents 


Er non accreſcere il vilipendio de' voſtrt manca- : 
menti, vi rimando la voſtra lettera , jdicendovi, f 
non di sl poca conſiderazione era il mio duolo, $ 
 poteſte credere di dover nella voſtra partenza ap- | 
garlo d' una ſemplice carta effigiata di mille inor- i 
llatedimoRtrazioni. . Vi ſiete da me partito , ſenza i, 
melo palefe , attendete a dimorare nella voſtra- 6 

q 

| 


tananza , ſenza darmi parte del voſtro ſtato, e ram- A 
ntandovi, che non mai petto piũ del miotaP offe- [| 
ent], vivete ſicuro di non mai potere appreſſo di | 
; Cancellare un tanto exrore, . —- 


* | 1 
hes dell Amante alla Ear 


s \ Bll lima cagion 4 dolor mig 


On cello, ch' ad ogni ——_ del FR 106 
8 ſempre volontario ſoggiacqui , eſotto il yoty 
impero ſolo ſoggettai ogni mia volontà, non yogj 
ora per far mercede a me ſteſſo ritrarmi Punto! 0 
lito limito della mia dovuta offervanza , ſotto; qu 
le deponendo ogni mia pena vi idicq, che giached 
voi mĩ diſcacciate, altretanto e me ne yiy 
rd queſto poco tempo, che di viver niavana, 2 
fatto ſom merſo ne? miei dolori da voi lontano a 
to felice mi viſſi ravvivato dall aura de voſtrifit 
e ſiate certa, c'hꝭ tanto godimento di obedirian 
in queſto”, che non ſolo non v infaſtidird d avant 
$10, ma di me altranovya mai pil vi giungerà, ſent 

uando dal mio ſoverchio affanno incenerito al 
breechie „ ene 11 . fine della mia vin 


POESTE DIVERSE 
DUN MEDICO. 


I Batezzo da maligno 
[| Ogni mal che non intendo : 
La moneta intanto prendo, 
E da poi tra me ſoghigno, 
Che vi ſia gente si pazza, 
Che ſtipendii, chi lamazza? 
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DONNA COME E PAT TA 
Torquato Taßo; nell AMINT - A, Atto 2. Sr 


Or non ſaith come > fatta la Donna? 7 
Fugge, e fuggendo vuol, ch àAltri la gidingę 5 

Niega, e niegando vuol, ch'; altri ſi HORS; 5 

Pugna , e pugnando vuot: altri la vinca. 


SC RIZION E DUN CtSPUGLIO, 


Arioſt. Cant. 1. Stanz, 3 39. 5 


Cco non lunge un bel Ceſpuglio verde 
Di ſpin fioriti, e di vermiglie roſe, 1 10 
Che 4 le liquide onde a ſnecchio ſiede. 


DESCRIZ. NE D UN. CRISTO * 


AIO ALLA COLON NA, 
MADRIGALE, 


TY marmo è la Colonna, aich 

Di marmo ſon gl empj Miniſtt nei; 1 
E tu pure, SIGNOR di marmo ſei ! SENT ; 
Marme ella & per natura, . W Fj A 
Marmoquei, per dure, 
TU Marmo, per Coſtanza, e per Fortezra. + , 
Et io, che di Pleta , e ar Fase, 
Spettator ne rimango, e 3 

Marmo ſon ſe non piango. e 7 
—9 6 * l 5 
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308 W 
DELLA CONCORDIA; 


Guarini nelle Rine. ” | 
TW pellegrine, che bran, 


Amando, eſfer _—... 
Se volete gioir, morendo} in _.. 
Rinaſcetein altrui 
Non vi divida mai ne tuo, ne mio, 
Sian concordi i voleri, 
Le ſperanze, i penſieri, 
Faccia una ſola fede un fol deſio 8 
Di du e Alme, e duo Cori, un? . un Core; ql 
Ne ſia premio d Amor, altro che Amore. 


DESCRIZIONE 
D'UN CUOR CONTRITT0. 


Hugelo Grillo ne Picrof i 8 


Al ſaſſo del mio Core 
cava dolce GIESU foco d amore; * 
E viva acqua di pianto, 
Ond'ꝰ io lavi queſt alma immonda tanto, 
Merito ohime ! pid pene, 
Che non ſono del Marl onde, e Parene ; H 
Perche 1miei gravierrori 


Son ge] onde, e I arene aflai maggiori , 


28S. 
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Quine 


> 
Diverſe. _— 
uinei i al Mar di Pietate 3 "ITY 
'Bramo dar Mar di lagrime SI grate ; 3 
Che negli abiſſi ſuo i: 
| Reftino eſtinti i miei gran n. . 


4 +. has ac 
. % ' . c SE 
pow \ 5 42 7 T y , 1 9 
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CY ROLOGIO ſen Io, TA MAN 

Tpenticr fon le Rote, 
Ela 8 * e il mio Core, 
Ove, laſſo, percote 177 
POre „ei Minuti col ſuo Strat Amore 7 AE 
Ela voſtra Bellezza, ch'to ſoipiro.- - {£1 1 
E' il caro Centro i intorno a cu m' aggiro. 

2102 vil ELK 


PuoRE VISIBILE, & vu. 


Leu nella Nowellg , Spin 24. 


1 qual forma voglio: a OY talento WD 
Econ Pacque , e con! aure io mi 1 
Talor grande cost mi rappreſento, 

Che vilibil mi faccio a tutto il Mondo; 1 
Tal-volta poi piecolo dente? (1G 1141. 

Cbꝰ entro il giro d'un? occio anco mꝰ aſcondo: . 
Infin ſon tal, che benche m abbia in ſeno;, 

Cki pid mi ſente; mi conoſce menno. 


. Tt 5 A WUD Tit Cuq On A 
> Wk 2 
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eee poeſle : 
GUARINE NEL TAI #1Do, „ 
» Mita prim. Seema, 7 


L miſęra tacendo, 
Movelchiol deſio tutta _ 
Cos! perde Be ſe'l foco du 1 
E pet dendofta Patol erde Neat 0; 


MARINI NELLA a 00 
80 7 1 dalo. At 5 . | | 
Fa 5 & iden. GG F 5 | 92 0 


Impatlidifeeg: epi rivien vermiglio, 
E mirando il ſuo 1 1 i ciglio. 
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On ee Trot! Irup e 24 
Felice ch 5 1 5 et ** = 1 
Ma ab ens erw le 


Feliciſh . 8 10 2 1705 90 


Chi ſof pirandgn,talol pirax voie, 51 9 0 


0 ie bebe Amicaeſella, 5 0118 101 3 1.9 | 
Chi per Bone = 140 el 1 
— - ee IQEC Font Er det 1915 
io icuro pud dir ore mio 
QI : we MAN 
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Arioſto, Canto. 40. ſtant. 20. 


'Amante per aver, quel che deſia, | 
Senza guardar , che Pꝛatutt' ode, e rede, 

Avviluppa promeſſe, e giuramenti % 

Che tutti — poi;per WA Venti. Wil 


3} it ns e fol) 3 1» 1 ({1] 52115 110 * 


DUB) AMOR'QsJ» 


n no 
0 „N. E. 7 T. 9 7. ms at” 3 


| Del Terrace. 
Th 4 1 r % % ke 71 5 3K. 
Amor non 8, che dunque quel vio ento! 
| Ma s'egli è Amon per Dio, ch' è coſa _ - 
t ve buona, ond'e Feffetto aſpro, e mortale? 
Serin ond $5) dolcepghirormenty? O þ 
S a mia voglizdirdoyond@bpiamo!, e llamento 
S' a mal mio grado, il lamentar, | choyalof! 
O viva morte, o diletiqſomaſe i 34 611910 
Come puoi tanto in me} s nol conſehte bi 
Es'io'! conſents, 2 ervtortombdagliour Of 
Fra si contrazjvent) miſfralebareaipi 19i0Þ A 
5 Fe = in alto Mar ſenza 8 ; 
i lleve di ſape ; 
Chr ng 
* E trems a NN 
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e Poeſie 
bukkzzA DI ORE; 
* Benko. Py / 


0b la pitt dura Querciz' che alpe baggia | 0! 
V' aveſſe partorita , ele pid 3 * K 


Tigri Ircanenodrita , anco dovreſte Ch 
Non eſſermi si tera, o 81 3 my 
Dee plio $i rigid, 7 „ alt 
Moſtro $i frigido : : It 
Non hail mare, Se 
Che amato al Pari non debba amare. A 
— hi. 
FIEREZZA V ANA, 4 
Lay rigs +.0 Gunrini. 1 3 gi/ ), 
21811 FEMIE; © | [4.3 11 % bs 
Asso, perche mi ifuggi, | N 


S hai dela morte mia tanto deſi 2, 
Dinka il cor mia; © 09617 dich len 
Credi tu per fuggir e 
Crudel farmi morire : M 1153-015; 
Ah noniſt-pud morir ſenza dolore; Nu 
E doler nan f Auer. 3 EE non _ core. Þ 12 
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D UNO, „CHE PR TISCE. 


di Pietra. F 
SONE 170. 


On ne le reni mie dunque formati 
Iduri Saſſi, a la mia morte infeſti + 
Che fanſi ogn hor pid gravi, e pid molefi „ 
Chan de' miei giorni Itermini ſegnat. 
altri con bianche Pietre i di beati 


Nota, io noto con queſte i di func 


Servono 1 saſſi a fabricar'; Lee yo 

A Diſtrugger mia fabrica ſon nati. 

hi, che poſſo chiamar mia ſorte dura; 9 0 
Sella e di pietra, hà preſo arten F 

| Nelle parti di dentro la natura oe 
che sd queſte Pietre arruota P armi . 2: 
la Morte, e ch'a formar la = ſepolturgy!} 
Nele viſcere mie naſeono ĩ Marmi 19402 


141 42 1 [TH> 0 If? 


SOLILOQUIO DAN ARILHL, 


41H 


| Guarini 4 3. Scena a. inlunge 
187 Art an ue 

3 Mirtillo, Mirtillo, anima mia 110 
Se vedeſti qul dentro, i 
Come ſa: 11 cor di queſta, ** one O80 134} 
Che chiami crudehifſma Amarilli, | = ££013311 4 
box 2 0; En di lei N ft „ OI ei 


Quella 


2 5 1 
Ge XY w IR; f 5 


Che gꝑiova a te core er amato? | 
Che giova a mel q vers caro amante? > A 
Perche crudo deſtihò Ipiet 


Ne diluniſci Bug amqrme ſtringe d! er Mrs 
I erellk ng:ftringky im 1 4, NC Hob! Del 
Hk panes! Deſtin, -perkdo amore De 
0 2 lere ldbagge, iin "ob nr. 
Acui Palma Natufb ia nl ts d 
Non — enocs .: 
Legge uma inum ana, TH 
Che dai per. penade Famar la more 
Se'l pecgarèsbdaſce In mit olloꝗ aid , i 
E'l ndnpebcar S neger, Troppos al. | 
lÜlmperfetta natura zan 8005 ar yh 57 
Che repugni a lateggs; e f oi up . 2 „ 
O trgppodura leggegso: © 5 91 100. 
Che natnradffend holen STI o1o9liy 2 
Ma che? poco ama altrui, chi'l morir reme. 


ma pid” | 


Santiſſima QneRa. F 6baſola ferro 

D' Alma ben nata inviolabil Nume . 

_ Queſt arkoroſamogha oli , „oli 0 
Che ſvenata hd co] fw £119 17 
Del tuo santo Rigor, al Mnnocetite?! 5: Inca 
Vittimaa te ednfaryoigti!! eb melo”: 
Etu Mirtillo , anima mia Perdura n 


1 9 40 - Ad 


7 
£ - * i 4 
24 i 


; :>Pfiverer 315 
hit“ 3 cruda , ſol dove pietoſa | 

er non pud, perdona a queſta ſolo 
Ne detti, e nel ſembiante 
Pigida tua nemiea; ma nel cor 
pietoſiſſima Amante . 
E ſe pur hai deſio di yendicartie,  . 1 
Deff ual vendettaaver puoi tu dae | I 
Del tuo groprip dolore? Ju a” a 
Che ſe tũ ſelcorr mio, 
Come ſei pur, mälgrado 
Del Cielo, e de e la terra , 
Qual or lar Klolpiri, 
G55 e ſono fd fe angue, | 
Pat olf iq 11 n ſpirto, e ax N . 
Equeldolor,, che ſenti, 
Son rt Gs: non f tormenti 5 
11 1 b . | 
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58 346 Poeſie diverſe : 1 
LE TRE SORTE D'OR 8 ol 


Additano la Mprie. | — 5 
80 N E TT 0. 


il 1} 08 

Oe Rote, i & Arete" * -paſſ 1 
| Atre, dure, minute, il. Fr toglietes 
Inlinee, in kerri, in Atomi caderti 7210 
I Moti, icorfi, i preci ipizj avete. 19 
Omdre letali , al viver mis naſcente 1 

Rote crudeli , che P et rug uggete: "A 

Arene gravi a miſeri Viventi, 10 16 

La pena, il cruccio, e' peſo wee 5 
Triplice Morte, occulta, „edace, e tfi 

Che preſta ogn hora, e manifeſta in 1 

Lacci, ſtracci, perigli a la mia vita. 
Qui m' intimal Orrore un Ombra ſorda: 

Cieca la Rota il mio paſſaggio addita: 

E Fun Polve il mio morir Faccorda | 
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